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Buk bilong Profet
Jeremaia
Tok i go pas

Profet Jeremaia i bin i stap long Jerusalem
klostu long taim King Nebukatnesar bilong Ba-
bilon i kam bagarapim ol lain Juda. Planti tok
bilong Jeremaia em ol tok lukaut em i givim long
ol Juda na Jerusalem long dispela taim. Sapos ol
manmeri i no lusim ol giaman god na tanim bel,
orait God bai i bagarapim ol. Tasol ol i no laik
harim tok bilong Jeremaia na ol dispela samting
em i bin tok long en, ol i kamap tru na em yet i
lukim. Ol arapela tok profet bilong Jeremaia ol i
tok promis olsem bihain God bai i sori gen long ol
Juda na helpim ol long i kam bek gen long graun
bilong ol.
Buk bilong Jeremaia em i narakain liklik long

ol arapela buk bilong ol profet, long wanem, i
gat planti stori bilong Jeremaia yet i stap long en.
Jeremaia i no bin amamas tumas long autim tok
bilong God, tasol em i bin daunim laik bilong em
yet na aninit long laik bilong God. Planti taim em
i bel hevi na sori long em yet. Tasol em i no haitim
bel hevi bilong en. Em i autim stret, na ol toktok
bilongen i stap longdispelabuk. Jeremaia i laikim
tumas ol lain Juda, na taimGod i givim strongpela
tok long em, em i no amamas tumas long autim.
Na taim ol lain i les long harim tok bilong emna ol
i laik bagarapim em, em i toktok planti long God.
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Wanpela gutpela tok tru Jeremaia i autim em i
stap long 31.31-34. Long dispela hap Jeremaia i
autim tok promis long nupela kontrak God i laik
mekim wantaim ol manmeri bilong en. Dispela
kontrak ol bai i no inap raitim longhap ston o long
wanpela buk tasol. Nogat. Em bai i stap long bel
bilong ol manmeri, na ol yet bai i gat bikpela laik
long bihainim. Yumi Kristen i save tingim dispela
promis taim yumi lukimwok bilong Holi Spirit.
God i singautim Jeremaia long

autim tok bilong en

(Sapta 1)

Ol yia God i givim tok long Jeremaia
1Dispela em i tok bilong Jeremaia, pikininiman

bilong Hilkia. Hilkia em i wanpela bilong ol lain
pris i stap long taun Anatot long graun bilong lain
Benjamin.

2 Long namba 13 yia bilong Josaia, pikinini
bilong Emon, i stap king bilong Juda, Bikpela i
givim tok long Jeremaia.

3 Na bihain, Bikpela i givim sampela tok moa
long Jeremaia long taim Jehoiakim, pikinini bi-
long Josaia, i stap king. Stat long dispela taim,
Bikpela i save givim tok long Jeremaia, i go
inap long pinis bilong namba 11 yia bilong King
Sedekaia, pikinini bilong Josaia. Long namba 5

1:2: 2 Kin 22.3—23.27, 2 Sto 34.8—35.19 1:3: 2 Kin 23.36—24.7,
24.18—25.21, 2 Sto 36.5-8, 36.11-21
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mun bilong dispela yia, ol birua i kisim ol man-
meri bilong Jerusalem i go mekim wok kalabus
long narapela kantri.

God i singautim Jeremaia long mekim wok pro-
fet

4Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
5 “Taim mi no bin mekim yu i kamap yet long

bel bilongmama, mi save long yu. Na taimmama
inokarimyuyet,mimakimyubilongmekimwok
profet namel long ol kantri nabaut.”

6 Mi harim dispela tok bilong Bikpela na mi
bekim tok bilong en olsem, “Sori, God, Bikpela, mi
yangpela tumas na mi no save long pasin bilong
autim tok.”

7Tasol Bikpela i tokimmi olsem, “Yu no ken tok
olsem, yu yangpela tumas. Nogat. Taim mi salim
yu i go long sampela lain man, orait yu mas i go
long ol. Na olgeta tok mi givim yu, em yu mas
autim.

8 Yu no ken pret long ol, long wanem, mi stap
wantaimyunabaimi lukautimyu. MiBikpela,mi
tok pinis.”

9 Na Bikpela i putim han bilong en long maus
bilong mi, na i tokim mi olsem, “Harim. Nau mi
putim tok bilongmi longmaus bilong yuna bai yu
autim.

10Nau long dispela demi givimyu strong bilong
bosim ol lain manmeri bilong planti kantri. Mi
givim yu strong bilong kamautim ol samting na
bilong brukim ol samting, na bilong bagarapim ol

1:5: Sng 139.15-16, Ais 49.1, 49.5 1:6: Kis 4.10, 1 Kin 3.7
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samting na bilong daunim ol samting, na bilong
wokim ol samting na bilong planim ol samting.”

God i soim tupela samting long Jeremaia
11Bikpela i askimmiolsem, “Jeremaia, yu lukim

wanemsamting?” Nami tokimem, “Mi lukimhan
bilong diwai amon.”

12Na Bikpela i tokimmi olsem, “Tok bilong yu i
stret. Olsem tasol, bai mi was gut* long tok bilong
mi bilongmekim em i kamap tru.”

13 Na Bikpela i askim mi gen olsem, “Yu lukim
wanem samting?” Na mi tok, “Mi lukim wanpela
sospen i boil i stap long hap not. Na sospen i laik
kapsait i kam long dispela hap.”

14Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Wanpela
bikpela bagarap bai i lusim hap not na i kam na
embai ibagarapimolgetamanmeribilongdispela
graun.

15 Long wanem, mi Bikpela, nau mi singautim
olgeta kingbilonghapnotnaol bai i kamwantaim
ol lain soldia bilong ol. Na ol dispela king bai i
kam na putim ol sia king bilong ol klostu long ol
dua bilong Jerusalem, na ol bai i banisim strong
dispela taun. Na bai ol i mekim wankain pasin
long olgeta arapela taun bilong Juda.

16 Na bai mi kotim ol manmeri bilong mi na
mekim save long ol. Long wanem, ol i bin givim
baksait long mi na ol yet i bin wokim ol giaman
god na mekim ofa long ol na lotuim ol. Long
dispela pasin ol i binmekim sin.

* 1:12: Long tokHibru, tok “amon” i klostuwankainolsemdispela
tok “was gut.”
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17 Tasol yu mas redi na kirap i go. Na olgeta
tok mi givim yu, em yu mas autim long ol. Yu no
ken pret na surik long ol. Nogut yu mekim olsem,
na bai mi yet mi mekim yu i pret na surik long ai
bilong ol.

18 Jeremaia, harim. Nau mi mekim yu i sanap
strong olsem taun i gat strongpela banis, na olsem
pos ain na olsem banis bras. Na ol king bilong
Juda na ol ofisa bilong king na ol pris na olgeta
manmeri bai i no inap daunim yu.

19Bai ol dispela man i birua long yu, tasol ol bai
i no inap daunim yu. Long wanem,mi yet mi stap
wantaim yu na bai mi helpim yu. Mi Bikpela mi
tok pinis.”
Jeremaia i autim tok bilong God

long ol Juda na Jerusalem
(Sapta 2-25)

2
Pastaim ol Israel i binmekim gutpela pasin

1Bikpela i tokimmi olsem,
2 “Yu mas i go na autim dispela tok bilong mi,

Bikpela, long ol Jerusalem. Mi tingim yet dispela
taim yupela i bin kamap lain manmeri bilong mi
na yupela i givim bel bilong yupela long mi. Long
dispela taim yupela i laikimmi tumas, olsemmeri
imarit nupela i laikimmanbilong en. Yupela i bin
bihainim mi long ples wesan nating ol man i no
bin wokim gaden long en.

3Longdispela taimyupela Israel i stapmanmeri
bilongmi stret. Yupela i olsemnambawankaikai i
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mau long gaden bilongmi. Na taimol arapela lain
i bin kisim hap bilong dispela kaikai bilong mi, ol
i gat asua na mi bagarapim ol. Mi Bikpela mi tok
pinis.”

Ol tumbuna bilong ol Israel i mekim sin
4 Yupela ol lain tumbuna pikinini bilong Jekop,

yupela olgeta lain bilong Israel, yupela harim tok
bilong Bikpela.

5 Bikpela i tok olsem, “Mi mekim wanem rong
na ol tumbuna bilong yupela i lusim mi na i go
longwe tru long mi? Ol i lotuim samting nating,
olsem na ol yet i kamap samting nating.

6Ol i no bin tingting long mi. Ol i no bin tingim
ol samtingmi binmekim bilong helpim ol. Mi bin
kisim ol long kantri Isip na bringim ol i kam, na ol
i brukim bikpela ples nating. Dispela ples i gat ol
ples wesan nating na ol ples nogut i stap nabaut
long en. Ren i no save pundaun long dispela ples,
na em i ples bilong painim bagarap. Ol man i no
save wokabaut long dispela ples na i no gat man i
stap long en.

7 Mi bringim ol tumbuna i lusim dispela ples
nating, na mi kisim ol i kam long dispela gutpela
graun i gat gris. Na nau yupela i stap long dispela
graun, na yupela Israel i bin kisim ol gutpela
kaikai na ol gutpela samting i stap long en. Tasol
taim yupela i stap long dispela graun bilong mi,
yupela i bin mekim ol stingpela pasin long en, na
dispela graun mi bin givim yupela, em i kamap
samting nogut tru long ai bilongmi.

8 Ol pris tu i no bin tingting long mi. Na ol
saveman bilong lo, ol i no save long mi. Na ol lida
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bilong kantri i save bikhet long mi. Na ol profet
i save mekim tok profet long nem bilong giaman
god Bal. Ol i lotuim ol samting i no inap helpim
ol.”

Bikpela i kotim olmanmeri bilong en
9 Bikpela i tok olsem, “Yupela i bin mekim dis-

pelakainpasin, olsemnamiBikpelami tok, baimi
kotim yupela gen. Na tu bai mi kotim ol pikinini
bilong yupela na ol lain bilong yupela i kamap
bihain.

10 Yupela kisim sip na go long ailan Saiprus
long hap san i go daun, na lukim pasin bilong ol
Saiprus. Na tu yupela i ken salim ol man i go
long graun bilong ol Arebia long hap sankamap,
na lukluk gut long pasin bilong ol. Ating yupela
inap lukim wanpela lain i mekim wankain pasin
nogut olsem yupela i savemekim?

11Ol godbilong ol dispela lain i no god tru. Tasol
ol dispela lain i no bin senisim ol god bilong ol na
bihainim ol nupela god. Mi God, mi gat biknem
na strong. Tasol yupela ol manmeri bilong mi i
bin senisim mi na bihainim ol rabis god i no inap
helpim yupela.

12 Olsem na mi Bikpela, mi tok, ‘Skai, yu mas
kirap nogut tru long dispela pasin nogut bilong ol
Israel. Na yumas sem na bel nogut moa yet,

13 long wanem, ol manmeri bilong mi i bin
mekim tupela rong. Ol i givim baksait longmi. Mi
olsem hul wara i gat wara bilong givim laip long
ol, tasol ol i lusim mi. Na tu, ol yet i wokim ol

2:13: Ais 12.3, 65.11, Jer 17.13
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tang bilong holim wara. Na ol dispela tang i bruk
nabaut na wara i no inap i stap long ol.’ ”

Asua bilong ol Israel yet na ol i bagarap

14 Bikpela i tok olsem, “Kantri Israel i olsem
wanpela man i stap fri. Em i no olsem wokboi
nating. Na papa bilong en tu i no wokboi nating.
Olsem na bilong wanem ol birua i save mekim
nogut long em na bagarapim em?

15 Ol dispela birua i olsem ol laion i singaut
strong moa yet long en. Ol i bagarapim pinis ol
taunbilongenna inogatman i stap. Naol imekim
graun bilong en i kamap olsem ples nating.

16 Israel, yu olsemwanpela meri, ol man bilong
taunMemfisna taunTapanes longkantri Isip i bin
rausim olgeta gras bilong het bilong yu.*

17 Asua bilong yu yet na dispela samting i bin
kamap long yu. Long wanem, mi God, Bikpela
bilong yu, mi laik bringim yu i kam long rot, tasol
yu no laik na yu givim baksait longmi.

18 Bilong wanem yu ting long i go long kantri
Isip na dring long wara Nail? Na bilong wanem
yu ting long i go long kantri Asiria na dring long
wara Yufretis? Dispela pasin i no inap helpim yu

* 2:16: I luk olsem dispela lain i tok piksa long ol hevi King Neko
bilong Isip i bin givim long kantri Juda. Lukim 2 King 23.33-35.



JEREMAIA 2:19 ix JEREMAIA 2:20

liklik. Nogat tru.†
19 Pasin nogut bilong yu yet bai i mekim save

long yu. Yu bin givim baksait long mi, na dispela
pasin bilong yu bai i krosim yu. Yu bin lusim mi
God, Bikpela bilong yu, na yu no aninit long mi.
Olsem na yu mas tingting gut na bai yu save, ol
dispela pasin bilong yu i nogut tru na i save givim
pen long yu. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim Bikpela
20God, Bikpela i tok moa olsem, “Israel, harim.

Bipo yet yu bikhet long mi na yu lusim wok mi
bin givim yu, na yu tok, ‘Mi no ken mekim wok
bilong yu moa.’ Na yu bin i go antap long olgeta
mauntennaaninit longolgetabikpeladiwainayu
lotu long ol giaman god, olsem meri i go mekim
pasin pamukwantaim planti man.‡

† 2:18: Ol bikman bilong Juda i bin ting olsem, ol Juda imas askim
ol strongpela kantri long helpim ol, bai ol birua i no ken daunim
ol. Sampela bikman i ting ol i mas pren wantaim kantri Isip, na
sampela i laik pren wantaim kantri Asiria. Jeremaia i laik soim ol
olsem, God tasol inap long helpim ol long i stap gut, na ol dispela
strongpela kantri bai i no inap helpim ol. God i olsemwara bilong
givim laip long ol (lukim lain 13). Bilongwanemol i laik i go long ol
bikpela wara bilong ol longwe kantri na dring? ‡ 2:20: Dispela
tok piksa i olsem. Israel em i olsem wanpela meri, na God em i
olsemmanbilong en. Tasol ol Israel i no laik lotu longGodwanpela
tasol. Nogat. Ol i save go na lotu long ol giaman god nabaut, olsem
meri i lusim man bilong en na i go slip wantaim ol arapela man.
Dispela tok piksa bilong meri i mekim pasin pamuk em i kamap
planti taim long buk Jeremaia, na long ol buk bilong ol arapela
profet tu. Ol man i save wokim ol ples lotu bilong ol giaman god
antap long ol maunten na aninit long ol bikpela diwai.
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21 Pastaim yu olsem wanpela gutpela diwai
wain mi bin planim. Yu olsem kru bilong diwai
wain i nambawan tru. Tasol olsemwanemnanau
yu kamap rabis diwai wain bilong bus?

22Maski yu wasim skin bilong yu long strong-
pela marasin na planti gutpela sop, dispela i no
inap rausim asua bilong yu. Nogat. Mi God,
Bikpela, mi lukim ol rong bilong yu i stap yet.

23Nogut yu tok long yu no bin kamap doti long
ai bilong mi na yu no bin lotuim ol dispela god
Bal. Israel, yu mas tingim gen pasin nogut yu bin
mekim long ples daun. Yu bin raun nabaut na
painimolgiamangodolsemwanpelakamelmeri i
ran i go long olgeta hap bilong painimkamelman.

24 Na yu olsem wanpela wel donki meri i save
raun oltaim long ples drai. Em i sotwin long
painim donki man na em i apim nus bilong sme-
lim donki man i stap we. Taim em i mekim
olsem, husat inap long pasim laik bilong en? Long
dispela taim ol donki man i no inap hatwok long
painim em, bilong pinisim laik bilong ol.

25 Israel, yu no ken ran i go bihainim ol giaman
god. Nogut yu bagarapim lek bilong yu na nek
bilong yu i drai nogut tru. Tasol yu save tok olsem,
‘Maski, mi no ken harim tok bilong yu. Mi laikim
tumas ol dispela god. Mi no inap lusim ol.’ ”

God i sori tru long pasin bilong ol Israel
26Bikpela i tok moa olsem, “Sapos ol i holimpas

wanpela stilman, orait dispela man bai i sem
nogut tru. Olsem tasol, olgeta Israel bai i sem

2:22: Jop 9.30, 14.17, Hos 13.12
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nogut. Ol king bilong ol na ol hetman na ol pris
na ol profet na olgeta manmeri bai i gat sem.

27 Ol i save tok olsem, ‘Diwai em i papa bilong
mipela, na ston i bin karim mipela.’§ Ol i givim
baksait tasol long mi na ol i no save kam klostu
long mi. Tasol taim ol i painim trabel, ol i save
singaut olsem, ‘Bikpela, yu kam helpimmipela.’

28 Tasol we stap ol dispela god yupela Juda yet
i bin wokim? Namba bilong ol i wankain olsem
namba bilong ol taun bilong yupela. Taim yupela
i gat trabel, ol yet i ken helpim yupela, sapos ol
inap.”

29 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela olgeta i
bikhet long mi. Olsem na bilong wanem yupela i
sutim tok longmi?

30 Mi bin mekim save long ol pikinini bilong
yupela bilong stretim yupela, tasol mi hatwok
nating. Yupela i no senisim pasin bilong yupela.
Nogat. Yupela i bin kilim ol profet i dai, olsem ol
laion i kilim abus.

31 Yupela Israel i stap nau, putim yau gut long
tok bilong mi Bikpela. Yupela i ting mi samting
nogut olsem ples wesan nating, a? Mi olsem
wanpela ples i tudak tru, a? Sapos nogat, orait
bilong wanem yupela manmeri bilong mi i save
tokim mi olsem, ‘Nau mipela bai i go nabaut long
laik bilong mipela yet. Mipela bai i no inap kam
long yumoa.’

32 Yupela i ting ol yangpela meri inap lusim

§ 2:27: Olman i save kisimol hapdiwai na stonnawokimol piksa
bilong ol giaman god. Na ol i ting ol dispela god ol yet i bin wokim
i bin givim laip long ol. 2:28: Lo 32.37, Het 10.14, Ais 45.20
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tingting long gutpela bilas bilong ol? Na ol meri
i marit nupela inap lusim tingting long gutpela
bilas bilong marit? Nogat. Ol i no inap tru. Tasol
longtaim tru yupela manmeri bilong mi i lusim
tingting longmi.

33 “Israel, yu save gut long pasin pamuk na yu
save tingting gut long rot bilong painim ol man.
Save bilong yu i winim save bilong olgeta pamuk-
meri, na yu inap lainimol longolkainpasinnogut.

34Ol rabisman i no bin brukim haus bilong yu,
tasol yu kilimol natingnablut bilong ol i pas i stap
yet long ol klos bilong yu. Yu binmekimol dispela
pasin nogut,

35 tasol yu save tok olsem, ‘Mi no bin mekim
rong. OlsemnaBikpela i nokenkrosmoa longmi.’
Harim. Dispela tokbilongyu ino tru. Olsemnabai
mi kotim yu.

36Yusavebihainimwanpela rotnakwiktaimyu
save lusim na bihainim narapela rot. Ol Isip i no
inap helpimyu, na bai yu semnogut, olsemyubin
sem long taim ol Asiria i no bin helpim yu.

37Bai yu lusimol Isip tu, na longdispela taimbai
yu sem na bel hevi nogut. Yu save ting ol dispela
lain inap helpim yu, tasol mi, Bikpela, mi givim
baksait pinis long ol, olsem na ol i no inap helpim
yu. Nogat tru.”

3
Ol Israel i lusim Bikpela pinis

1Bikpela i tok olsem, “Saposman i rausimmeri
bilong en, na meri i lusim em na i go maritim

3:1: Lo 24.1-4, Jer 2.20, Ese 16.26-29
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narapela man, orait dispela namba wanman i no
ken kisimbek dispelameri. Sapos em i kisimmeri
gen, bai kantri bilong en i kamap doti tru long ai
bilong mi. Israel, yu bin pamuk nabaut wantaim
planti man, na nau yu laik kam bek longmi, a?*

2 Yu lukluk i go long ol maunten. Ating i gat
wanpela maunten i stap na yu no bin i go long en
na mekim pasin pamuk, a? Yu bin sindaun arere
longol rot, nawetimolman i kam, olsemolArebia
i savewet arere long ol rot long ples drai, bilong ol
i ken stilim samting bilong ol man i bihainim rot.
Ol pasin nogut na pasin pamukbilong yu imekim,
na kantri bilong yu i kamap doti tru long ai bilong
mi.

3 Long dispela as tasol na mi bin pasim ren na
ren i no kam daun long graun bilong yu. Tasol
yu save hambak olsem pamukmeri na yu no save
sem liklik.

4 Nau tasol yu bin singaut long mi na yu tok
olsem, ‘Bikpela, yu papa bilong mi, na yu laikim
mi long taimmi yangpela yet.

5Ating yu no inap belhat long mi oltaim. Ating
kros bilong yu bai i pinis.’ Israel, yu bin tok olsem,
tasol yu binmekim olkain pasin nogut na pinisim
laik bilong yu.”

Ol Israel na Juda i mas tanim bel
6 Long taim Josaia i stap king, Bikpela i tokim

mi olsem, “Ating yu bin lukim pasin nogut dispela
hambakmeri Israel i bin mekim, a? Em i bin go

* 3:1: Lukim tok i stap long Jeremaia 2.20. 3:3: Jer 6.15, 8.12,
Ese 3.7 3:6: 2 Kin 22.1—23.30, 2 Sto 34.1—35.27
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antap long olgeta maunten na aninit long olgeta
bikpela diwai namekim pasin pamuk.

7Mi bin tingting olsem, em i mekim ol dispela
hambak pasin pastaim, na bai em i kam bek gen
long mi. Tasol nogat. Em i no kam bek. Na susa
bilong en, Juda, dispelameri bilongbrukimmarit,
em i lukim pasin bilong Israel.†

8 Taim Israel i brukim marit na mekim planti
pasin pamuk, mi bin raitim pepa bilong pinisim
marit na mi givim em na rausim em i go. Susa
bilong en, Juda, i lukim dispela, tasol em i no pret
liklik. Nogat. Na mi lukim em tu i go nabaut na
mekim pasin pamuk.

9Em i ting pasin pamuk i samting nating, na em
i lotuim ol ston na diwai. Na long dispela pasin
em i pamuk nabaut. Olsem na em i mekim graun
i kamap doti tru long ai bilongmi.

10 Juda i bin lusimmi namekim ol dispela pasin
nogut, tasol em i no tanimbel tru na kambek long
mi. Nogat. Em i giaman tasol long tanim bel. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”
† 3:7: Long taim bilong Jeremaia, kantri Israel long hap not i no
moa i stap. Ol birua i bagarapim longtaim pinis. Long dispela
hap tok, God i tokim ol manmeri long tingting i go bek long ol
samting i bin kamap long ol Israel bipo, olsem na long dispela hap
dispela nem “Israel” i makim ol manmeri bilong dispela kantri i
bin i stap bipo long hap not bilong kantri Juda. Tasol long planti
hap bilong buk Jeremaia, dispela nem Israel i tok long ol manmeri
bilong Jerusalemna bilong ol arapela hap bilong kantri Juda. Ol tu
i lain tumbuna bilong Jekop, narapela nembilong en Israel. Olsem
na taimol birua i karimol lain Israel long hap not i go kalabus long
narapela kantri, ol manmeri bilong kantri Juda i kisim bek dispela
nem Israel na ol i kolim ol yet long dispela nem.
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11 Na Bikpela i tok moa long mi olsem, “Israel
na Juda, tupela i meri bilong brukimmarit. Tasol
asua bilong Juda i bikpela tumas na i winim asua
bilong Israel.

12 Olsem na Jeremaia, yu mas sanap na sin-
gaut i go long hap not. Yu mas autim tok bilong
mi Bikpela olsem, ‘Israel, yu meri bilong brukim
marit, yu mas kam bek long mi. Mi Bikpela, mi
tok, mi no ken belhat moa long yu. Long wanem,
mi God bilong marimari, na belhat bilong mi i no
inap i stap oltaim.

13 Israel, yumas tokaut stret olsem, “Mi gat asua
pinis. Mi bin bikhet long yu God, Bikpela bilong
mi, nami bin i go aninit long olgeta bikpela diwai
namekimpasinnogutwantaimol giamangod. Na
mi bin sakim tok bilong yu.” Israel, mi Bikpela, mi
givim dispela tok long yu.’

14 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yupela manmeri i
bin lusim mi, yupela i mas kam bek long mi, long
wanem, yupela i manmeri bilong mi stret. Bai mi
kisimwanwan bilong yupela long ol taun na long
ol lain wanblut na bai mi bringim yupela i kam
bek long Saion, dispela maunten bilongmi.

15 Na mi bai makim ol gutpela wasman i save
bihainim pasin bilong mi. Ol bai i gat gutpela
tingting na save, na bai ol i lukautim yupela gut.

16 Na mi Bikpela, mi tok olsem. Bihain bai yu-
pela i kamap planti tru long kantri bilong yupela.
Na long dispela taim bai yupela i no tok moa long
Bokis Kontrak bilong mi, Bikpela. Na bai yupela i
no tingting moa long dispela Bokis na bai yupela
i no moa wari long en. Na bai yupela i no wokim
nupela Bokis Kontrak. Nogat.
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17Long dispela taim bai olmanmeri i tok olsem,
‘Jerusalem yet em i sia king bilong Bikpela.’ Na
olgeta lain manmeri bai i kam long Jerusalem
bilong givimbiknem longmi. Na bai ol i no bikhet
moa na i no moa bihainim pasin nogut bilong bel
bilong ol yet.

18Long dispela taim ol Juda bai i bungwantaim
ol Israel na bai ol i lusim kantri long hap not, nau
ol i stap long en. Na bai ol i kam i stap long dis-
pela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela, bilong i stap graun bilong lain bilong ol
oltaim.”

Ol Israel i mas lusim ol giaman god
19 Bikpela i tok moa olsem, “Israel, bipo mi bin

ting longmekimyu i kamappikinini trubilongmi,
na mi bin givim yu wanpela gutpela graun tru i
winim graun bilong olgeta arapela lain manmeri.
Na mi bin ting bai yu kolim mi Papa, na bai yu
bihainimmi oltaim na yu no ken lusimmi.

20 Tasol nogat. Yupela lain manmeri bilong
Israel, yupela i bin lusim mi, olsem meri bilong
brukim marit i lusim man bilong en. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

21 Bikpela krai i kamap antap long ol maun-
ten. Em ol manmeri bilong Israel i krai nogut
na singaut long God long marimari long ol. Long
wanem, ol i bin lusim tingting long God, Bikpela
bilong ol, na bihainim rot nogut.

22Bikpela i tok olsem, “Yupela ol pikinini bilong
bikhet, yupela kambek longmi. Na baimi stretim

3:21: Ais 17.10, Jer 2.32, 13.25 3:22: Jer 30.17, 33.6, Hos 14.4
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pasin bilong yupela na bai yupela i stap gut wan-
taimmi.”
Na ol manmeri i bekim tok olsem, “Nau mipela

i kam bek long yu, long wanem, yu God, Bikpela
bilongmipela.

23 Tru tumas, dispela pasin bilong pamuk
nabaut long ol maunten i no inap helpim mipela.
God, Bikpela bilongmipela, yuwanpela tasol inap
kisim bekmipela Israel.

24 Tasol mipela i bin lotuim Bal, dispela god
bilong sem, na long dispela pasin mipela i bin
pinisim olgeta sipsip na bulmakau na pikinini
man na pikinini meri na olgeta gutpela samting
ol tumbuna i bin hatwok na kisim. Mipela i bin
mekim ol dispela pasin long taim mipela i yang-
pela yet na i kam inap nau.

25 God, Bikpela, mipela wantaim ol tumbuna
bilongmipela i binmekim sin long yu taimmipela
i yangpela yet na i kam inap nau. Mipela i no bin
bihainim tok bilong yu. Olsem na mipela i mas
sem nogut na putim pes i go daun long graun.”

4
Ol Israel i mas kam bek long Bikpela

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, sapos yu-
pela i laik kam bek, orait yupela i mas kam bek
long mi tasol. Yupela i mas rausim ol stingpela
giaman god yupela i bin putim long ai bilong mi.
Na yupela i mas bihainimmi oltaim.

2 Na long taim yupela i laik strongim tok na
yupela i tok olsem, ‘Tru antap long nem bilong

3:23: Sng 3.8, Jer 17.2, 17.14, 31.7
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Bikpela i stap oltaim,’ orait yupela i mas tok tru
na bihainim gutpela na stretpela pasin na mekim
dispela tok. Sapos yupela imekimolsem, orait bai
ol arapela lain i askim mi long mekim gut long ol
na bai ol i givim biknem longmi.”

3-4Bikpela i tokimol Judanaol Jerusalemolsem,
“Yupela i mas lusim pasin nogut na kam bek long
mi na kisim nupela tingting na pasin, olsemman i
brukimnupelagraunnaplanimkaikai. Nayupela
i no ken planim dispela kaikai namel long ol rop
i gat nil. Yupela Juda na Jerusalem i mas rausim
olpela tingtingnogutnakamapolmanmeribilong
mi stret. Sapos yupela i no mekim olsem, orait
bai mi belhat nogut tru long pasin nogut bilong
yupela na bai mi mekim save long yupela. Belhat
bilong mi bai i kamap bikpela olsem paia na i no
gat man inapmekim i dai.”

Ol birua i laik pait long ol Juda
5Bikpela i tokimmi long autim tok long ol Juda

na Jerusalem. Tok bilong en i olsem, “Yupela
go winim ol biugel long olgeta hap bilong kantri.
Singaut longolmanmeri olsem, ‘Yupelakambung
na yupela go hait long ol taun i gat strongpela
banis.’

6 Apim plak bilong toksave long ol manmeri
long ol imas i go long Saion. Yupela i no ken i stap.
Yupela i mas ranawe i go hait. Long wanem, mi
mekim ol birua i lusim hap not na i kam bilong
bagarapim yupela nogut tru.

7Ol birua i lusim ples bilong ol na i kam, olsem
laion i lusim ples hait. Ol i man bilong bagarapim

4:3-4: Jop 41.20, Ais 1.31, Hos 10.12, Kl 2.11
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planti kantri, na ol i kam bilong bagarapim kantri
bilong yupela. Ol taun bilong yupela bai i bagarap
olgeta, na bai i no gat man i stap long ol dispela
taun. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

8 Olsem na yupela i mas putim ol klos bilong
sori na yupela i mas krai na singsing sori. Long
wanem, Bikpela i belhatmoa yet long yumi na em
i no lusim belhat bilong en.

9 Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim, king
wantaim ol ofisa bilong en bai i pret moa yet, na
ol pris wantaim ol profet bai i kirap nogut tru.”

10 Orait na mi tok, “God, Bikpela, yu bin gia-
manim tru ol manmeri bilong Juda na Jerusalem
long taim yu bin tok bai ol i stap gut. Tasol nau ol
birua i kam pinis na i laik kilimmipela i dai.”

Ol birua i kam olsem hatpela win
11 Long taim ol birua i kam, Bikpela bai i givim

tok long ol manmeri bilong Juda na Jerusalem
olsem, “Bai hatpela win i kirap long ol maunten
i stap long ples drai, na win bai i kam long ol
manmeri bilong mi. Tasol dispela win i no kam
bilong rausim ol pasin nogut tasol, olsem win i
save rausim pipia bilong wit samting. Nogat.

12Dispela win em i strongpela tumas na em bai
i bagarapim ol tru. Mi yet mi tok na dispela win
i kam, long wanem, mi kotim ol dispela manmeri
pinis na naumi laik mekim save long ol.”

13 Orait na mi Jeremaia, mi tokim ol manmeri
olsem, “Lukim. Ol birua i bilak nogut tru olsem
klaut. Ol karis bilong ol soldia i spit i kam olsem
raunwin, na ol hos bilong ol i kam hariap olsem
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ol tarangau i flai. Sori tru. Nau yumi laik bagarap
olgeta.

14 Yupela Jerusalem, wanem taim bai yupela i
lusim olkain tingting nogut? Yupela i mas rausim
olgeta pasin nogut bilong yupela na bai yupela i
kamap klin, na bai Bikpela i kisim bek yupela.

15 Ol man i lusim taun Dan na ples maunten
bilong Efraimna i bringim tok bilong bikpela hevi
i kamap pinis.

16Bikpela i tokim ol dispelaman olsem, “Yupela
toksave long ol pipel bilong ol arapela kantri, long
ol birua i kamap pinis long kantri Juda. Na tokim
ol Jerusalem olsem, ‘Ol birua i lusim longwe ples
na i kam bilong pait long ol taun bilong Juda. Ol
bai i raunim ol dispela taun na singaut strong na
bikmaus long ol manmeri.’

17 Yupela ol Jerusalem i bin bikhet long
mi, Bikpela. Olsem na ol birua bai i banisim
Jerusalem, olsem ol wasman i save banisim
gaden.

18 Yupela i bin mekim ol pasin nogut na yupela
i bin wokabaut long ol rot nogut, na dispela em i
as bilong ol dispela hevi i kamap long yupela. Sin
bilong yupela yet i mekim yupela i karim dispela
pen, na i brukim lewa bilong yupela.”

Jeremaia i sori tru long ol lain bilong en
19 Bel bilong mi i nogut tru. Mi no inap karim

dispela bikpela pen. Em i daunim mi tru, na
tingting bilong mi i bagarap olgeta. Mi no inap
pasim maus, long wanem, mi harim ol soldia i
winim biugel na i singaut strong.
4:14: Ais 1.16, Je 4.8
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20Ol i mekim save bagarapim ol manmeri long
olgeta hap bilong kantri, na kantri i kamap rabis
tru. Wantu tasol ol i bagarapim ol haus sel bilong
mipela.

21Wanemtaimbaiolbirua i lusimmipelana i go
bek longples bilongol, namipela inap lusimpasin
bilong apim plak na winim biugel?*

22 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong mi i
no gat gutpela tingting. Ol i no save long mi. Ol
i olsem ol pikinini i no gat save, na ol i longlong
nabaut. Ol i save tumas long mekim pasin nogut,
tasol ol i no save longmekim gutpela pasin.”

Jeremaia i lukim samting olsem driman
23Mi Jeremaia, mi lukim graun i bagarap na i

stap nating na i narakain tru. Na mi lukluk long
skai nami no lukimwanpela samting i lait.

24Nami lukimolmaunten i guriamoayetnahet
bilong ol i go i kam.

25Nami lukluk nabaut nami no lukimwanpela
man i stap. Na olgeta pisin i go pinis.

26Mi lukimolgetahapgraunbipo i gat gris, tasol
nau i kamap ples wesan nating. Na olgeta taun i
stap longgraun, ol i bagarappinis. Bikpela ibelhat
moa yet na i mekim ol dispela samting i kamap.

27Bikpela i tokolsem, “Dispela graunolgetabai i
kamap ples nating, tasolmi no ken bagarapim em
olgeta.

* 4:21: Taim ol i lukim ol birua i kam, ol i bin apim plak nawinim
biugel bilong tokim olmanmeri long ranawe i go hait insait long ol
taun i gat strongpela banis. Lukim lain 5 na 6 bilong dispela sapta.
4:23: Stt 1.2, Ais 5.25
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28 Long dispela as tasol, na graun bai i singsing
sori, na skai bai i kamap blakpela. Mi tingting
pinis nami tok longmekim ol dispela samting, na
mi no ken senisim tingting bilongmi. Nogat tru.”

29Mi Jeremaia,mi lukimol soldia i sindaun long
ol hos na ol soldia i holim banara, na olgeta i kam
bilong pait long Juda. Na taim olmanmeri i harim
ol, orait ol i lusim taun bilong ol na ranawe i go.
Sampela i hait long bus na sampela i hait antap
long ol ples ston. Na olgeta taun i stap nating, na i
no gat man i stap long ol moa.

30 Jerusalem, taim yu bagarap pinis, bai yu
mekim wanem? Maski putim ol gutpela retpela
klos, na bilasim yu yet long ol bis samting ol i
bin wokim long gol. Na maski penim ai bilong
yu. Dispela kain bilas i no inap helpim yu. Long
wanem, ol pren bilong yu i no laikim yu moa, na
ol i laik kilim yu i dai.

31 Mi harim krai olsem krai bilong meri i laik
karim pikinini. I olsem meri i karim pikinini
nambawan taim, na em i gat bikpela pen. Dispela
em i krai bilong taun Saion. Em i sotwin tru na i
taitim han bilong en na i tok olsem, “Sori tru, mi
bagarap nau. Ol birua i laik kilim mi na mi laik i
dai.”

5
Olgeta Jerusalem i givim baksait long Bikpela

1Bikpela i tok olsem, “Yupela Jerusalem, yupela
ran i go nabaut long ol rot bilong taun na long
ol ples bung na lukluk gut bilong painimaut i

5:1: 2 Sto 16.9, Ese 22.30
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gat sampela stretpela man i stap o nogat. Sapos
yupela i lukim wanpela man i bihainim stretpela
pasin na iwok strong longmekimpasin i tru, orait
bai mi lusim olgeta rong yupela Jerusalem i bin
mekim.

2 Long taim yupela i mekim wanpela promis,
yupela i save tok tru antap long nem bilong mi,
Bikpela. Tasol yupela i save giamannamauswara
nating.”

3 Bikpela, yu laikim tumas bai olgeta man i
bihainim pasin i tru. Yu bin paitim ol dispela
manmeri, tasol ol i no pilim pen. Yu bin daunim
ol, tasol ol i no larim yu i stretim ol. Het bilong ol i
strong tru olsemston, na ol i no laik tru long tanim
bel.

4Olsemnami ting, “Oldispela lain, ol i rabisman
nating tasol, na ol i no gat save. Ol i no save
long olkain pasin na lo, God, Bikpela i laik bai ol
i bihainim.

5Olsem na bai mi go lukim ol bikman na toktok
wantaim ol. Ol i mas save long olkain pasin na
lo, God, Bikpela i laik bai ol i bihainim.” Tasol ol
dispela bikman tu i bin sakim tok bilong Bikpela
na i no bihainim laik bilong en.

6Olsem na ol laion bai i lusim bikbus na i kam
kilim ol i dai, na ol wel dok bai i lusim ples drai na
i kam bagarapim ol. Na bai ol bikpela wel pusi i
kamwet i stap klostu long ol taun bilong Juda. Na
sapos wanpela man o meri i lusim taun na i kam
ausait, bai ol wel pusi i kalap long en na brukim
bodi bilong en. Dispela samting bai i kamap long
ol, longwanem, ol i binmekimplanti sin na planti
taim ol i bin givim baksait long Bikpela.
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7Bikpela i gat tok long Jerusalem olsem, “Mi no
inap lusim sinbilong yu, longwanem, olmanmeri
bilong yu i bin givim baksait long mi na bihainim
ol dispela samting i no god tru. Na ol i mekim
promis long nembilong ol dispela giaman god. Mi
bin givim planti kaikai long ol dispela manmeri,
tasol ol i lusim mi na bihainim ol giaman god,
olsemman i lusimmeri bilong enna i go longhaus
bilong ol pamukmeri.

8Bel bilong ol dispela man i kirap long meri bi-
long narapelaman, olsem ol strongpela hosman i
save bel kirap long ol hos meri nabaut.

9 Mi Bikpela, mi tok stret, tru tumas bai mi
mekim save long ol dispela manmeri, bilong
bekim ol dispela pasin bilong ol.

10 “Yupela birua bilong ol Israel, yupela kam
wokabaut long ol gaden wain bilong kantri Israel
na bagarapim ol dispela gaden. Tasol yupela i no
ken pinisim ol tru. Rausim ol han tasol bilong
ol diwai wain, long wanem, ol dispela han i no
samting bilongmi.

11Ol Israel na Juda i givim baksait tru long mi.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i salim ol birua i kambilong bagara-
pim Israel

12Ol Israel i giaman longbihainimBikpelanaol
i tok olsem, “Bikpela bai i no inapmekimwanpela
samting. Em i no ken salim samting nogut i kam
long yumi. Ol birua i no ken i kam pait na bikpela
hangre i no ken kamap.

5:9: Lo 29.24-26, 1 Kin 9.8-9 5:12: Jer 14.13
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13 I tru, ol profet i save autim dispela kain tok,
tasol ol i mauswara nating. Bikpela i no bin givim
tok long ol. Olsem na em yet bai i bagarapim ol.”

14Yupela i binmekimdispela kain tok, olsemna
yupela harim tok bilong God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Em i tokim mi olsem, “Tok mi laik givim
yu long autim, em bai i kamap olsem paia. Na ol
dispela manmeri i olsem paiawut, na bai dispela
paia i kukim ol.

15Mi Bikpela, mi tokim yupela manmeri bilong
Israel olsem, mi bai kisim wanpela lain pipel bi-
long longwe ples na bringim ol i kam bilong pait
long yupela. Ol i strongpela lain man na ol i bin
i stap longtaim tru long kantri bilong ol. Yupela
bai i no inap save long tok bilong ol, long wanem,
yupela i no save tok ples bilong ol.

16 Olgeta soldia bilong ol i strongpela man bi-
long pait, na ol i save tumas long sut long banara
na kilim planti man i dai.

17 Bai ol i pinisim kaikai bilong yupela i stap
long ol gaden na long ol haus. Na bai ol i kilim
olgeta pikinini bilong yupela na olgeta lain sipsip
nabulmakaubilong yupela. Nabai ol i bagarapim
ol diwai wain na diwai fik bilong yupela. Yupela
i save ting bai yupela i stap gut insait long ol taun
i gat strongpela banis, tasol nogat. Bai ol dispela
birua i kam pait na bagarapim ol dispela taun.”

18 Tasol Bikpela i tok moa long mi olsem, “Long
taim ol dispela birua i kam, bai mi no ken pinisim
yupela Israel olgeta.

19Na bihain, ol manmeri bai i askim yu olsem,
‘Bilong wanem God, Bikpela bilong mipela, i bin
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mekim ol dispela samting long mipela?’ Na Jere-
maia, yu mas givim dispela tok bilong mi long ol,
‘Yupela i bin givim baksait longmi, na long graun
bilong yupela yet yupela i bin aninit long ol god
bilong ol arapela lain. Olsem na nau yupela bai i
go i stap long graun bilong ol arapela lain na i stap
aninit long ol dispela pipel.’ ”

Bikpela i givim strongpela tok long ol manmeri
20Bikpela i tok olsem, “Givim dispela tok long ol

lain bilong Jekop i stap long kantri Juda.
21 Yupela manmeri i no gat gutpela tingting na

save. Yupela i gat ai, tasol yupela i no save lukim
ol samting. Na yupela i gat yau, tasol yupela i no
save harim tok. Tasol yupela i mas putim yau gut

22 long dispela tok bilong mi, Bikpela. Bilong
wanem yupela i no pret na guria long mi? Mi bin
putimnambis olsemmakbilong solwara, nanam-
bis i save stap oltaim olsem banis bilong solwara.
Maski biksi i kamap na i pairap strong, em i no
inap abrusim dispela mak.

23Tasol yupela manmeri i narakain tru. Yupela
i save bikhet tru long mi na pasim strong tingting
bilong yupela. Na yupela i bin givim baksait long
mi na i go nabaut.

24 Yupela i no laik aninit long mi God, Bikpela
bilong yupela. Yupela i no bin ting, mi yetmi save
salim ren i kam long taim bilong planim kaikai na
long taim kaikai i laik mau. Na mi yet mi save
mekim kaikai i mau long taim bilong en, bilong
yupela i ken kisim long olgeta yia.

5:21: Ais 6.9-10, Ese 12.2, Mk 8.18 5:22: Jop 38.8-11



JEREMAIA 5:25 xxvii JEREMAIA 5:31

25Tasol yupela imekimol kain kain rong na sin,
na dispela pasin bilong yupela i pasim ol dispela
gutpela samting na yupela i no bin kisim.

26 “Sampela bilong ol manmeri bilong mi, ol i
manbilongmekimpasinnogut. Ol i savewet i stap
bilong mekim nogut long ol arapela manmeri,
olsem man i save wet long pisin i go insait long
umben bilong en.

27Ol i savemekim pasin giaman na kisim planti
samting bilong ol arapelaman, olsemman i kisim
planti pisin na basket bilong en i pulap. Long
dispela pasin ol i bin kamap strong na ol i gat
planti mani samting.

28Ol imanbilongkaikai planti nakamapbikbel.
Ol i no save surik long mekim olkain pasin nogut.
Ol i no savemekimstretpelapasin longol pikinini,
papa bilong ol i dai pinis. Na long taim ol rabis-
man i gat hevi, ol i no save helpim ol long pinisim
dispela hevi.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret. Tru tumas, bai mi
mekim save long ol dispela man, bilong bekim ol
dispela pasin bilong ol.

30 Samting nogut tru i kamap pinis long dispela
graun.

31 Ol profet i autim tok bilong ol yet na gia-
manim ol manmeri. Na taim ol pris i bosim ol
manmeri, ol pris i save bihainim tok bilong ol
dispela profet. Na ol manmeri bilong mi i save
laikim tumas dispela pasin. Tasol bai mi mekim
save long yupela, na dispela pasin nogut bilong
yupela bai i pinis. Na long dispela taim bai yupela
i mekimwanem?
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6
Ol birua i kam pait long Jerusalem

1Yupelamanmeri bilong lain Benjamin, yupela
lusim Jerusalem na ranawe i go. Nogut yupela i
bagarap. Yupelawinim biugel long taun Tekoa na
apim plak long ples Bet Hakerem, bilong ol man
i ken lukim na save olsem ol i mas ranawe. Long
wanem, ol samting nogut tru i lusim hap not na i
kam bilong bagarapim yupela moa yet.

2Taun Saion i olsemwanpela naispela meri tru
i save bihainim laik bilong em yet oltaim. Tasol
Bikpela bai i bagarapim dispela taun olgeta.

3 Ol king wantaim ol ami bilong ol bai i kam
bilong pait long Jerusalem. Bai ol i banisim taun
nawokimkembilongol. Oldispelaamibai i planti
moa olsem ol bikpela lain sipsip.

4 Bai ol ofisa i tok olsem, “Yumi mas bihainim
pasin bilong redi long pait. Goan, yumi kirap long
belo na yumi go pait long ol.” Na bihain bai ol i
tok, “Sori tumas, yumi no redi yet na tudak i laik
kamap.

5Maski, yumi ken kirapim pait long nait na bai
yumi bagarapim ol strongpela banis bilong ol.”

6 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Yupela soldia, katim ol diwai klostu long
Jerusalem na hipim ol wantaim graun, bilong
sanap long en na pait long taun. Yupela i mas
mekim save tru long dispela taun, longwanem, ol
manmeri bilong dispela taun i wok long daunim
tru ol wantok bilong ol.

7 Pasin nogut i save kamap oltaim long
Jerusalem, olsem wara i save kamap oltaim long
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hul wara. Oltaim ol i save bagarapim ol samting
bilong taun na paitim ol arapela manmeri, na mi
lukim ol dispela tarangu i kisim sua na i gat sik.

8 Jerusalem, yu mas harim tok. Sapos nogat,
bai mi no inap pren moa wantaim yu. Na bai mi
mekim yu i kamap olsem ples nating, na bai i no
gat wanpela man i stap long yu.”

Ol Israel i bikhet tru
9 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tokim mi

olsem, “Olbiruabai i pinisim truol hap lainbilong
Israel i stap yet, olsem olman i save go long gaden
wain na kisim olgeta pikinini wain. Olsem na
pastaim yu mas i go autim tok long ol Jerusalem,
olsemman i go long gaden wain bilong painim ol
wanwanpikininiwain i stap yet. Ating bai olwan
wanman inap harim tok bilong yu.”

10 Tasol mi bekim tok olsem, “Bikpela, bai mi
autim tok long husat? Na husat bai i harim tok
bilong mi? Yau bilong ol i pas tru. Ol i olsem ol
haiden, na ol i no laik harim tok bilong yu. Ol i
pilim tok bilong yu i olsem samting nogut. Ol i no
save amamas long en.

11Tasol Bikpela, belhat bilong yu i pulap longmi
tu, na mi no inap pasim moa dispela belhat long
tingting bilongmi.”
Orait na Bikpela i tokim mi olsem, “Kapsaitim

dispela belhat bilong mi long ol pikinini i stap
nabaut long ol rot, na long ol yangpelaman i bung
nabaut na i stap. Na ol man wantaim ol meri
bilong ol na ol lapun tu bai i pilim dispela belhat
bilongmi.
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12 Bai mi mekim save long ol manmeri bilong
dispela kantri, na bai mi larim ol arapela lain i
kisim ol haus na graun nameri bilong ol.

13Olgetamanmeri i savemekimkain kainpasin
nogut bilong kisim planti mani samting. Ol man
nating na ol bikman tu i bihainim dispela pasin.
Na ol pris na ol profet tu i save giamanim ol
manmeri.

14 Ol manmeri bilong mi i gat ol bikpela sua,
tasol ol pris na profet i lukimol sua olsem samting
nating, na ol i no pasim gut. Ol i save tokim ol
manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari. Yumi stap
gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.

15Atingol Israel i bin sem longol stingpelapasin
ol i binmekim? Nogat tru. Ol ino semliklik. Ol i no
save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem na
bai mi mekim save long ol na bai ol i bagarap tru,
olsemol arapela lain i bin bagarap. Mi Bikpela,mi
tok pinis.”

Ol Israel i no laik bihainim tok bilong Bikpela
16Bikpela i tokim ol manmeri bilong en olsem,

“Yupela i mas tingting gut long wanem rot yupela
i laik bihainim. Yupela i mas painim dispela
gutpela rot ol tumbuna i bin bihainim. Na yupela
tu i mas bihainim dispela rot, na bai ol samting i
no ken givim hevi long yupela na bai bel bilong
yupela i painim malolo.” Tasol ol Israel i tok
olsem, “Mipela i no ken bihainim dispela rot.”

17 Na Bikpela i tok, “Mi bin makim ol wasman
bilong helpim yupela. Na mi tok, taim hevi i laik

6:12: Jer 8.10-12 6:14: Ese 13.10 6:16: Ais 8.20, Mal 4.4, Mt
11.29, Lu 16.29
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kamap na ol i winim biugel, orait yupela i mas
harim gut.” Tasol ol i tok, “Mipela i no ken harim
tok bilong ol wasman.”

18Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela ol arapela
lainmanmeri, harim. Yupela kam bung na bai mi
tokim yupela long ol samting mi bai mekim long
ol Israel.

19 Graun, yu tu mas harim. Mi laik bagarapim
ol dispelamanmeri bilongmi, bilong bekim pasin
nogut ol i bin mekim. Long wanem, ol i bin sakim
tok bilong mi na ol i no bin bihainim ol lo bilong
mi.

20Ol i save go long ol man bilong lain Sabea na
baim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na ol i save baim kain pitpit i gat gutpela
smel, long ol man bilong longwe ples. Ol i ting ol
dispela samtingbai imekim lotubilongol i kamap
gutpela long ai bilong mi. Tasol nogat. Na tu, mi
no save amamas long ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol arapela ofa ol i savemekim longmi.

21Olsem na mi Bikpela mi tok, bai mi mekim ol
dispela manmeri i pundaun. Na ol bai i bagarap
olgeta. Olpapabai i daiwantaimolpikininibilong
ol, na ol manmeri bai i dai wantaim ol pren na
wantok bilong ol.”

Ol birua i lusim hap not na i kam
22 Bikpela i tok olsem, “Ol ami i laik lusim hap

not na i kam. Ol i strongpela lain moa na ol i
stap longwe tru. Tasol nau ol i wok long redim ol
samting bilong pait.

23Ol i noman bilongmarimari. Ol i save laikim
tumas long bagarapim ol arapela man. Ol i holim
ol banara na spia. Ol i sindaun long ol hos na ran
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i kam, na lek bilong ol hos i pairap bikpela olsem
biksi i pairap long nambis. Ol i sanap long lain na
ol i redi long pait long yu, Jerusalem.”

24 Ol manmeri bilong Jerusalem i tok olsem,
“Mipela i harim pinis nius bilong ol dispela birua,
olsem namipela i pret na bun bilongmipela i slek
olgeta. Mipela i sori na pilim nogut tru, olsem
meri i pilim bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini.

25Ol birua i man nogut tru, na ol i stap nabaut
long olgeta hap na ol i redi long pait long yumi na
mekimyumi ipret. Olsemnayuminoken i go long
ol gaden na wokabaut long ol rot.”

26Orait Bikpela i tok olsem, “Yupela olmanmeri
bilong mi, yupela i mas putim klos bilong sori na
slip long sit bilong paia na tanim tanim nabaut.
Yupela i masmekim bikpela krai na singsing sori,
olsem ol papamama i gat wanpela pikinini tasol,
ol i save mekim long taim dispela pikinini i dai
pinis. Long wanem, wantu ol dispela birua bai i
kamap long yupela, bilong bagarapim yupela.”

Olmanmeri i olsem rabis silva
27Bikpela i tokimmiolsem, “Jeremaia, yuolsem

taun i gat strongpela banis. Na mi givim yu wok
bilong traim ol manmeri bilong mi, na skelim
pasinbilong ol, olsemman i kukimsilva longpaia,
bilong traimnapainimaut, em i silva tru, onogat.”

28Orait na mi bekim tok olsem,* “Ol i manmeri
bilong bikhet na sakim tok, na ol i save tok baksait
long ol wantok. Olgeta pasin bilong ol i nogut

6:27: Jer 1.18 * 6:28: Sampela man i ting dispela ol tok i stap
long lain 28-30 em i skruim tok Bikpela i autim long Jeremaia long
lain 27.
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tasol. Ol i olsem pipia ain samting i kamap taim
ol wokman i traim silva long paia.

29Masin i wok longwinim paia na paia i kamap
hat moa bilong kukim silva na rausim pipia ain
samting i stap long en. Tasol ol wokman i hatwok
nating. Paia i no inap rausim dispela pipia. Olsem
tasol i no gat rot bilong rausim ol man bilong
mekim pasin nogut, namekim olmanmeri bilong
yu i kamap gutpela lain gen.

30 Ol i olsem rabis silva tasol, long wanem, yu
Bikpela, yu givim baksait pinis long ol.”

7

Haus bilong Bikpela i no inap mekim ol Juda i
stap gut

1Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
2 “Yu go sanap long dua bilong haus bilong mi,

Bikpela, na autim tok long ol Juda i save go insait
bilong lotu long mi. Yu mas tokim ol long putim
yau gut long dispela tok bilong mi, Bikpela. Tok
bilongmi i olsem.

3Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok, yupela i mas stretim wok-
abaut na pasin bilong yupela, na bai mi larim
yupela i stap gut long graun bilong yupela.

4 Oltaim ol i save tokim yupela olsem, ‘Dispela
em i haus bilongBikpela. Dispela em i haus bilong
Bikpela. Dispela em i haus bilong Bikpela.’ Tasol
yupela i no ken ting, dispela haus bai i mekim
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yupela i stap gut. Nogut yupela i giamanimyupela
yet.*

5 Yupela i mas stretim gut wokabaut na pasin
bilong yupela. Na yupela i mas mekim stretpela
pasin long ol wantok bilong yupela.

6Yupela i no ken daunim ol man bilong arapela
kantri i stap wantaim yupela, na ol pikinini, papa
bilong ol i dai pinis, na olmeri, man bilong ol i dai
pinis. Na yupela i no ken kilim nating ol manmeri
long kantri bilong yupela. Na yupela i no ken lotu
long ol giaman god na bagarapim yupela yet.

7 Sapos yupela i bihainim olgeta dispela tok
bilong mi, bai mi larim yupela i stap gut long dis-
pela graun mi bin givim long ol tumbuna bilong
yupela, bilong em i ken i stap graun bilong lain
bilong ol oltaim.

8 “Yupela i save bilip strong long ol tok giaman.
Tasol dispela tok i no inap helpim yupela.

9Na yupela i save stil na kilim olman namekim
pasin pamukwantaim olman nameri i marit. Na
yupela i save giaman long taim yupela i mekim ol
strongpela promis. Na yupela i save mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long giaman god
Bal, na yupela i save lotu long ol god yupela i no
bin lotu long ol bipo.

10 Yupela i mekim ol dispela pasin pinis, na
yupela i save kam insait long dispela haus mi
bin makim bilong yupela i lotuim mi long en.
* 7:4: I luk olsem ol manmeri i tingting long kain tok i stap
long Buk Song 132.13-14, na ol i ting haus bilong Bikpela i stap
long Jerusalem, olsem na oltaim Bikpela bai i lukautim Jerusalem.
Em bai i no inap larim ol samting nogut i kamap long Jerusalem
wantaim ol manmeri i stap long en.
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Na yupela i save kam klostu long mi na yupela
i tok, ‘Mipela i stap gut.’ Tasol bihain yupela i
lusim haus bilong mi na yupela i go mekim ol
dispela stingpela pasin moa. Yupela i ting dispela
i gutpela pasin, a?

11 Mi bin makim dispela haus bilong yupela i
ken lotuimmi long en. Tasol yupela i ting em i ples
hait bilong ol stilman, a? Mi Bikpela, mi tok stret,
mi save lukim olgeta pasin yupela i mekim.

12 “Yupela go long Silo na lukim ol samting mi
bin mekim long dispela taun. Pastaim mi bin
makim Silo olsem ples bilong yupela i ken lotuim
mi long en, tasol bihain mi lukim ol pasin nogut
ol Israel i binmekimnami bin bagarapim dispela
taun.†

13 Na nau yupela tu i wok long mekim olkain
pasin nogut. Planti taimmi bin tokim yupela long
lusim ol dispela pasin, tasol yupela i no laik harim
tok. Na taim mi singaut long yupela, yupela i no
bekim singaut bilongmi.

14 I tru, mi bin makim dispela haus bilong yu-
pela i ken lotuim mi long en, na yupela i bilip
bai dispela haus i helpim yupela long stap gut.
Tasol mi Bikpela, mi tok stret long yupela, bai
mi bagarapim dispela haus long wankain pasin
olsem mi bin mekim long haus bilong mi long

7:11: Ais 56.7, Mt 21.13, Mk 11.17, Lu 19.46 7:12: Sng 78.60, Jer
26.6 † 7:12: Long taim bilong Josua, ol Israel i bin sanapim haus
sel bilongBikpela long taunSilo (lukim Josua18.1), nahaus sel i bin
i stap long Silo long taim bilong pris Eli (lukim 1 Samuel 1-3). Tasol
long dispela taim ol Filistia i bin winim ol Israel (lukim 1 Samuel
4), na i luk olsem ol i bin bagarapim taun Silo, na bihain taun i stap
nating tasol. 7:13: 2 Sto 36.15, Ais 65.12, Jer 35.17



JEREMAIA 7:15 xxxvi JEREMAIA 7:20

Silo. Na tu baimi bagarapim dispela graunmi bin
givim long ol tumbuna bilong yupela.

15Nabaimi rausimyupela, olsemmibin rausim
ol Israel, ol dispelawanlain bilong yupela.‡ Nabai
yupela i lusimminaminoken lukimyupelamoa.”

Ol Israel i sakim tok bilong Bikpela
16Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yu no ken

beten long mi bilong helpim ol dispela manmeri.
Yu no ken krai na singaut strong long mi. Long
wanem,mi no ken harim dispela beten bilong yu.

17 Ating yu no lukim dispela pasin ol i save
mekim long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem, a?

18 Ol pikinini i save bungim paiawut, na ol
papa i save mekim paia, na ol mama i save tanim
plaua bilong wokim bisket, na ol i save ofaim ol
dispela bisket long dispela god meri ol i kolim,
Kwin Bilong Heven. Na tu ol i save mekim ol ofa
bilong kapsaitim wain long ol kain kain god. Na
long dispela pasin ol i laik mekim nogut longmi.

19Tasol mi Bikpela, mi tok, ol i no mekim nogut
long mi. Ol i mekim nogut long ol yet, na dispela
pasin bilong ol bai i mekim ol i sem nogut tru.

20Olsem na mi God, Bikpela, mi tok olsem. Mi
belhat nogut tru na bai mi mekim save moa yet
long dispela kantri na long ol manmeri na long
ol abus na long ol diwai na long ol kaikai. Belhat
bilong mi bai i kamap bikpela olsem paia, na i no
gat man inapmekim i dai.
‡ 7:15: Dispela tok long ol Israel, em i tok long ol lain i bin i stap
bipo long kantri Israel longhapnot. Lukim tok i stap long Jeremaia
3.7. 7:18: Jer 44.17-19
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21 “Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok olsem. Maski givim mi ol
dispela ofa yupela i save kukim olgeta. Mobeta
yupela yet i kaikai mit bilong dispela kain ofa,
olsem yupela i save mekim long mit bilong ol
arapela ofa.

22Long taimmi bin bringim ol tumbuna bilong
yupela i lusim Isip, mi no bin tok bai ol i mas
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela kain ofa. Nogat.

23Mi bin tokimol olsem, ‘Yupela imasbihainim
tok bilong mi, na bai mi stap God bilong yupela,
na bai yupela i stap lain manmeri bilong mi. Na
olgeta pasin mi tokim yupela long bihainim, em
yupela i mas bihainim, na bai yupela i ken i stap
gut.’

24Mi bin tok olsem, tasol ol i no harim tok na ol i
no bihainim. Ol i tingting tasol long mekim pasin
nogut, na ol i bikhet na bihainim laik bilong ol yet.
Olsem na ol i no i go het. Nogat. Ol i wok long
daunim ol yet.

25 Stat long taim ol tumbuna bilong yupela i
lusim Isip, na i kam inap nau, mi bin wok oltaim
long salim ol wokman bilong mi, em ol profet, na
ol i kam na autim tok long yupela.

26 Tasol ol lain bilong yupela i no harim tok
bilong mi na ol i no bihainim. Nogat. Ol i bikhet
tasol, na imekimplanti pasin nogut i winimpasin
nogut bilong ol tumbuna.

27 “Orait Jeremaia, yu mas autim olgeta dispela
tok long ol Israel, tasol bai ol i no harim tok. Yu

7:23: Kis 15.26, Wkp 26.12, Ais 3.10
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mas singaut long ol, tasol bai ol i no bekim singaut
bilong yu.

28Nayumas tokimol olsem, ‘Lain bilong yupela
i no bin bihainim tok bilong God, Bikpela bilong
yupela, naol ino larimGod i stretimol. Ol inomoa
bihainim pasin bilong tok tru. Ol i lusim dispela
pasin olgeta.’ ”

Olmanmeri i go longplesdaunHinomnamekim
pasin nogut

29 Jerusalem, yu mas katim gras bilong yu na
tromoi i go bilong soim sori bilong yu. Na yu
mas i go antap long plesmauntenna singsing sori,
long wanem, ol manmeri bilong yu i bin mekim
Bikpela i belhat nogut tru. Olsem na Bikpela i
no laikimmoa ol dispela lain manmeri na i givim
baksait pinis long ol.

30 Bikpela i tok olsem, “Ol Juda i bin mekim
planti pasin nogut long ai bilong mi. Ol i bin
sanapim ol piksa bilong ol stingpela giaman god
insait long dispela haus mi bin makim bilong ol
i lotuim mi long en. Na long dispela pasin ol i
mekim haus i kamap doti tru long ai bilongmi.

31Na ol i binwokimol ples bilong lotu ol i kolim
Tofet, long Ples Daun bilong Hinom. Na ol i kukim
olpikininibilongol yet longpaia, olsemofa longol
giaman god. Tasol mi no bin tokim ol longmekim
dispela pasin. Na tu, mi no bin tingting long givim
dispela kain lo long yupela.

32 Olsem na mi Bikpela, mi tok, bihain bai ol i
nomoa kolimnembilong dispela ples, Tofet o Ples
Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
7:31:Wkp 18.21, 2 Kin 23.10, Jer 32.35
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Ples bilong kilim planti man i dai. Long wanem,
bai ol birua i kilim i dai planti manmeri bilong
Juda. Na bai Tofet i kamap ples matmat bilong ol
Juda, na bai bodi bilong ol i pulap tru long dispela
ples.

33Bai planti bodi i stapnating long graun, nabai
ol pisin na abus i kam kaikai mit bilong ol. Na bai
i no gat man i stap bilong rausim ol dispela pisin
na abus.

34 Bai i no gat ol manmeri i stap long ol taun
bilong Judana long ol rot bilong Jerusalem. Mi bai
mekim olgeta dispela samting i kamap, na pasin
bilong belgut na amamas na ol bikpela kaikai
bilong ol manmeri i marit nupela, ol bai i pinis
olgeta. Na olgeta hap bilong dispela kantri bai i
bagarap i stap.

8
1 “Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Long

dispela taim ol birua bai i go long ol ples matmat
na kamautim ol bun bilong ol king na ol hetman
bilong Juda, na ol bun bilong ol pris na ol profet
na bilong olgeta manmeri bilong Jerusalem.

2Ol Juda i bin laikim tumas sannamunnaol sta.
Na ol i bin brukim skru long ol dispela samting na
beten longolnaaskimol longhelpimol. Naol i bin
mekim olkain pasin bilong lotu long ol. Olsem na
ol birua bai i kisimol bunbilong ol Juda na tromoi
nabaut long graun olsem pekpek bilong dok. Na
san na mun na ol sta bai i lukim ol dispela bun.
Na bai i no gatman bilong kisim ol dispela bun na
planim ol gen.
7:34: Jer 16.9, 25.10, KTH 18.23



JEREMAIA 8:3 xl JEREMAIA 8:8

3Na liklik lain tasol bilong ol dispela manmeri
nogut bilong Juda bai i stap yet, na bai mi rausim
ol i go long ol kantri nabaut. Na bai ol dispela Juda
i no laikimmoa laip bilong ol yet. Bai ol i laik i dai
tasol. Mi Bikpela I GatOlgeta Strong,mi tokpinis.”

Ol Juda i no sem long sin bilong ol
4Bikpela i tokimmi long autim dispela tok long

olmanmeri, “Mi Bikpela, mi tok olsem. Long taim
ol man i pundaun, ating ol i no save kirap gen, a?
Na long taim ol man i abrusim rot, ating ol i no
save tanim na i go bek, a? Nogat. Ol i savemekim.

5 Tasol ol dispela manmeri bilong Jerusalem i
bin lusim mi na ol i no kam bek. Ol i save givim
baksait long mi oltaim. Ol i strong tumas long
bihainim pasin giaman, na ol i no laik i kam bek
longmi.

6Mi bin putim yau gut long tok bilong ol, tasol
mi no harim ol i mekim tok i tru. Na i no gat
wanpela man i tanim bel na i tok, ‘Olaman. Mi
mekim bikpela sin tru.’ Nogat. Olgeta i strong tru
long bihainim laik bilong ol yet, olsem ol soldia i
sindaun long hos na i ran strong long pait.

7Olkain bikpela na liklik pisin i save long taim
bilong kam i stap long wanpela hap na long taim
bilong lusim dispela hap gen. Tasol ol manmeri
bilong mi i no save tingting long ol lo bilong mi,
Bikpela.

8 “Olsem wanem na yupela Juda i save tok
olsem, ‘Mipela i gat gutpela tingting na save, na
Bikpela i bin givim lo bilong en long mipela.’ Yu-
pela i no ken tok olsem, longwanem, ol tisa bilong
lo i bin senisim lo na raitim tok giaman tasol.
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9Ol saveman i bin givim baksait long tok bilong
mi, Bikpela. Olsem wanem na ol i ting ol i gat
bikpela save? Bai ol i sem moa yet na bai ol i
painim taim nogut, olsem abus i pas long umben.
Na bai tingting bilong ol i bagarap.

10 “Olsem nami bai larim ol arapela man i kam
kisimmeri na graun bilong ol Juda. Long wanem,
olgeta manmeri i save mekim kain kain pasin
nogut bilong kisim planti samting. Ol man nating
na ol bikman tu i bihainim dispela pasin. Na ol
pris na profet tu i save giamanim ol manmeri.

11 Ol manmeri bilong mi i gat ol bikpela sua,
tasol ol pris naprofet i lukimol dispela sua i olsem
samting nating, na ol i no pasim gut. Ol i save
tokim ol manmeri olsem, ‘Yupela i no ken wari.
Yumi stap gut.’ Tasol nogat. Ol i no stap gut.

12Atingol Israel i bin sem longol stingpelapasin
ol i bin mekim? Nogat tru. Ol i no sem liklik. Ol i
no save pilim sem long dispela kain pasin. Olsem
na bai mi mekim save long ol na bai ol i bagarap
tru, olsem ol arapela lain i bin bagarap. Dispela
em i tok bilongmi, Bikpela.

13 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim ol
olgeta. Ol i olsem ol diwai wain na diwai fik i no
karim kaikai moa na lip bilong ol i drai. Olsem na
bai mi salim ol lain birua i kam daunim ol.”

14 Na ol Juda bai i tok olsem, “Bilong wanem
yumi sindaun nating? Yumi bung na yumi go hait
long ol taun i gat strongpela banis, na yumi ken i
dai insait long ol dispela taun. Yumi bin mekim
sin long God, Bikpela bilong yumi, olsem na em

8:10: Jer 6.12-15 8:11: Ese 13.10
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i tok, yumi mas i dai. I olsem em i givim yumi
marasin nogut bilong bagarapimman, na mekim
yumi dring.

15 Yumi bin ting bai yumi sindaun gut, tasol
yumi no sindaun gut. Na yumi bin ting bai yumi
gat taim bilong kamap orait gen, tasol ol birua i
kam namekim yumi pret nogut tru.

16Ol birua i kamap pinis long graun bilong lain
Dan long hap not, na yumi harim ol hos bilong ol
i pulimwin strong tumas. Ol dispela hos i singaut
na olgeta hap graun bilong yumi i guria. Ol birua
i kam bilong bagarapim taun Jerusalem na olgeta
manmeri i stap long en, na bilong pinisim olgeta
samting bilong graun bilong yumi.”

17Na Bikpela i tok olsem, “Harim. Bai mi salim
ol sneknogut i kam long yupelanabai ol i kaikaim
yupela. Na bai yupela i no gat rot bilongmekim ol
snek i stap isi na lusim yupela. Nogat tru.”

Mi Jeremaia, mi sori tru long ol lain bilongmi
18 Mi sori na bel hevi nogut tru,* na tingting

bilongmi i bagarap olgeta.
19 Tarangu, ol lain bilong mi i stap long olgeta

hap bilong kantri na ol i krai na singaut olsem,
“Ating Bikpela i no moa i stap king long taun
Saion, a? Bilongwanemna em i nohelpimyumi?”
Tasol Bikpela i bekim tok olsem, “Bilong wanem
na yupela ol manmeri bilong mi i bin wokim ol
piksa bilong ol rabis god bilong ol arapela kantri
na lotuimol? Dispela pasin bilong yupela imekim
mi i belhat nogut tru.”
* 8:18: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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20 Ol manmeri i singaut olsem, “Gutpela taim i
pinis na ol i kisim pinis olgeta kaikai i mau. Tasol
God i no kisim bek yumi yet.”

21 Mi Jeremaia, mi lukim ol lain bilong mi i
bagarap, olsemna tingtingbilongmi ibagarap. Mi
bel hevi nogut tru nami krai moa yet.

22Ating distrik Gileat i no gat gutpela marasin
i stap moa long en, a? Na ol i no gat dokta tu, a?
Olsemwanem na tarangu ol manmeri bilong mi i
no kamap orait yet?†

9
1 I gutpela sapos het bilong mi i olsem wanpela

wara, na ai bilong mi i olsem hul wara. Na bai mi
krai i stap long san na long nait, long wanem, ol
birua i kilimpinis olmanmeri bilongol lainbilong
mi.

2 I gutpela sapos mi gat wanpela haus win long
pleswesan nating. Na baimi inap lusimol dispela
lain bilong mi na mi go longwe long ol na mi
stap long dispela haus. Long wanem, olgeta i
lusim God, olsem man i lusim meri bilong en na
i bihainim ol arapela meri nabaut. Na ol i olsem
bikpela lain stilman.

3Bikpela i tok olsem, “Oltaimolmanmeri bilong
mi i redi longmekim tok giaman, olsemman i redi
long sut long banara. Tok tru i no kamap bikpela
long kantri bilong ol. Tok giaman tasol i win. Ol i

8:22: Jer 14.19 † 8:22: Jeremaia i tok piksa long dispela hap.
Ol Juda i save kisim ol gutpela marasin long distrik Gileat. Lukim
Stat 37.25. Tasol Jeremaia i save olsem, kain sik bilong olmanmeri
bilong en, em i kamap long pasin nogut ol i mekim, na ol gutpela
dokta na gutpela marasin i no inapmekim ol i kamap orait.
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save mekim kain kain pasin nogut moa moa yet,
na ol i no save bilip longmi.

4 “Yupela manmeri i mas lukaut gut long ol
wantok bilong yupela, nogut ol i tok baksait long
yupela. Na yupela i no ken bilipim tok bilong ol
brata, long wanem, olgeta brata i man bilong trik
olsem Jekop.

5Olgeta man i save giamanim ol wantok bilong
ol, na i no gat wanpela man i save mekim tok tru.
Ol i lain pinis long mekim tok giaman na ol i no
inap tanim bel na lusim ol kain kain pasin nogut
bilong ol.*

6 Ol i save wok strong long daunim ol arapela
man na long mekim olkain pasin bilong giaman.
Na ol i no laik bilip longmi, Bikpela.

7 “Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
tok, bai mi traim ol dispela manmeri bilong mi,
olsemman i kukim silva long paia, bilong rausim
pipia bilong silva. I gat wanem arapela samting
mi inapmekim long ol? Nogat.

8 Toktok bilong ol i save bagarapim ol wantok
bilongol, olsemman i sutimspiabilongkilimman
i dai. Ol i man bilong tok giaman. Long maus ol i
savemekim gutpela tok long ol wantok, tasol long
bel ol i save tingting long bagarapim ol.

9 Tru tumas, bai mi mekim save long ol dispela
manmeri, bilong bekim ol dispela pasin nogut
bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

10Orait mi Jeremaia, mi tingting long ol maun-
tenna longolpleskunai ibagarappinis, namikrai

9:4: Stt 27 * 9:5: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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nogut na singsing sori. I no gat man i save wok-
abaut moa long ol dispela ples, na ol bulmakau i
nomoa i go kaikai gras long ol ples kunai. Ol pisin
na ol abus i ranawepinis na i lusimol dispela hap.

11 Bikpela i tok olsem, “Bai mi bagarapim
Jerusalem na bai ol hip ston tasol i stap. Na bai
em i kamap ples bilong ol wel dok. Na bai mi
bagarapim olgeta taun bilong Juda, na bai ol taun
i stap nating na i no gat man i stap long ol.”

12 Orait na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bilong
wanem na dispela graun i bagarap pinis, na i
kamap olsem ples wesan nating na i no gat man
i stap long en? Wanemman i gat gutpela tingting
tru na em bai i save long as bilong dispela samt-
ing? Bikpela i bin toksave long wanem man na
dispelaman inap autim as bilong dispela samting
long ol manmeri?”

13 Na Bikpela i bekim tok olsem, “As bilong
dispela samting i olsem. Ol dispela manmeri i no
bin bihainim dispela lo mi bin givim ol, na ol i
sakim tok bilong mi, na ol i no bin wokabaut long
rot mi bin soim ol.

14Ol i bikhet tru na bihainim laik bilong ol yet.
Na ol i bin lotuim ol god Bal, olsem ol tumbuna
bilong ol i bin lainim ol longmekim.

15 Olsem na mi God bilong Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi givim
bikpela pen long ol dispela manmeri. I olsem mi
givim kumu i pait tru longmaus long ol namekim
ol i kaikai, na i olsemmi givimmarasin nogut long
ol, namekim ol i dring.
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16 Bai mi rausim ol na bai ol i go i stap nabaut
long ol arapela kantri ol tumbuna bilong ol na ol
yet tu i no bin i go long en bipo. Na bai mi mekim
olman i birua long ol na kilim ol, i go inap olgeta i
dai pinis.”

Ol Jerusalem i krai sori
17 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok olsem, “Yu-

pela tingting gut long ol dispela samting i kamap
long yupela. Na yupela singaut long ol meri i save
gut tru long singsing sori, na bai ol i kam.”

18 Orait ol manmeri i tok olsem, “Yes, ol i ken
kam hariap na singsing sori long mipela, inap
mipela i krai moa yet nawara bai i kapsait long ol
ai bilong mipela na ran i go daun long pes bilong
mipela.”

19Long Saion ol manmeri i krai na singsing sori
olsem, “O sori, mipela i bagarap olgeta. Mipela i
sem nogut tru, long wanem, ol birua i bagarapim
pinis ol haus bilongmipela, namipela imas lusim
graun bilongmipela.”

20 Yupela meri bilong Jerusalem, Bikpela i bin
tokim mi long autim tok long yupela, na yupela
i mas putim yau gut long tok bilong en. Yupela
i mas lainim ol pikinini meri bilong yupela long
pasin bilong singsing sori. Na yupela wan wan
meri i mas skulim ol arapela meri long ol song
bilong sori,

21 long wanem, dai i kamap pinis long yumi.
Maski yumi stap long haus bilong bikman o long
haus bilong man nating, dai i no inap abrusim
yumi. Dai i bungim ol pikinini i pilai i stap long

9:16:Wkp 26.33, Lo 28.64, Ese 5.2, 5.12
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ol rot na i bungim ol yangpela man i stap long ol
ples bung.

22Na ol bodi bilong ol man i dai pinis bai i stap
nabaut long graun, olsem pekpek bilong dok, na
olsem ol mekpas wit i stap nabaut long gaden. Na
bai i no gat man bilong bungim ol. Bikpela i bin
tokimmi long autim ol dispela tok.

23 Bikpela i tok olsem, “Saveman i no ken ama-
mas long save bilong en. Na strongpela man i no
ken amamas long strong bilong en. Namaniman i
no ken amamas longmani bilong en. Nogat.

24Man i laik amamas, em i mas amamas long
wanpela samting tasol. Em i mas amamas long
em i save long mi, Bikpela. Oltaimmi save laikim
tumas olgeta manmeri bilong graun na mi save
mekim gutpela na stretpela pasin long ol. Mi
Bikpela,mi saveamamas longmekimdispelakain
pasin.

25 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis
taim bilong mekim save long ol lain i save bi-
hainim pasin bilong katim skin bilong sem bilong
ol man, tasol ol i no save bihainim tok bilongmi.

26 Em ol Isip na ol Juda na ol Idom na ol Amon
naolMoapnaol lain i stap longpleswesannating,
na i save sotimgras longporet bilongol. Ol dispela
lain i haidennaol Israel tu i bihainimpasin bilong
ol haiden. I olsem ol Israel i no bin katim skin
bilong sem bilong ol.”

10
Bikpela em i king na ol arapela god i samting

9:24: Mai 6.8, 1 Ko 1.31, 2 Ko 10.17
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nating
1 Yupela Israel, putim yau gut long tok bilong

Bikpela.
2 Em i tok olsem, “Yupela i no ken bihainim

pasin bilong ol arapela lain. Ol i save lukim ol
narakain samting i kamap long skai, na ol i pret
nogut tru. Tasol yupela i no ken pret. Nogat.

3 Pasin bilong ol dispela lain i no tru. Ol i save
katim wanpela diwai long bus, na ol saveman
bilong sapim piksa i kisim dispela diwai na sapim
giaman god long en.

4Na ol man i save kisim gol na silva na bilasim
dispela piksa. Na bihain, ol i kisim hama na nilim
dispela god long wanpela hap, bilong em i no ken
pundaun.

5Ol dispela god i samting nating, olsem ol piksa
bilong man, ol papa bilong gaden i save putim
long gaden bilong pretim ol pisin. Ol dispela god i
no inap toktok. Naol i no inapwokabaut, olsemna
olman imas karimol. Yupela i nokenpret long ol,
longwanem, ol i no inapmekimwanpela samting
nogut. Na tu ol i no inapmekim gutpela pasin.”

6 Bikpela, i no gat narapela i olsem yu. Yu
gat bikpela strong na biknem. Na yu bin mekim
olkain samting i soim strong bilong yu.

7 Yu stap king bilong olgeta lain manmeri,
olsem na olgeta i mas pret long yu na aninit long
yu. Gutpela tingting na save bilong yu i winim
tru tingting na save bilong ol king na ol saveman
bilong olgeta lainmanmeri.

10:2: Kis 23.24, Ais 47.12-14 10:3: Ais 40.19, 44.9-20 10:5:
Ais 41.23-24, 46.1, 46.6-7 10:7: KTH 15.4
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8 Tingting bilong ol dispela man i kranki olgeta
na ol i longlong tru. Longwanem, ol i save go long
ol hap diwai tasol bilong kisim save.

9Ol man i save kisim silva long kantri Spen na
gol long kantri Ufas, na givim long ol man i save
wok long gol na silva, bilong ol i ken karamapim
ol giaman god bilong ol. Na ol man i gat save
long lumim gutpela laplap, ol i wokim blupela na
retpela laplap na bilasim ol dispela god long en.

10Tasol Bikpela, yuGod tru. YuGodbilong i stap
oltaim, na oltaimbai yu stap king. Taimyubelhat,
graun i save guria na ol lain manmeri i no inap i
stap gut.

11 Yupela Israel, yupela i mas tokim ol haiden
olsem, “Ol godbilongyupela i nobinwokimgraun
na skai, na bai ol dispela god i bagarap na i no i
stapmoa long graun na aninit long skai.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 51.15-19)

12Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong na save bilong em yet.
13Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

10:11: Sng 96.5, Ais 2.18, 65.16
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na win i lusim hap bilong en
na i kam.

14Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
Ol i no gat laip.

15Ol i samting nating tasol,
na ol man i ken tok bilas long ol.

Bai ol dispela god i bagarap
na i pinis olgeta.

16Tasol God bilong Jekop i no olsem.
Em i narakain tru.

Emwanpela tasol
i bin wokim olgeta samting.

Na em imakim ol Israel
olsem lain bilong em yet.

Nem bilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Bikpela bai i rausim ol Juda

17 Yupela Juda, ol birua i banisim Jerusalem
pinis. Olsem na yupela i mas bungim ol samting
bilong yupela na karim i go.

18Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim baimi
rausim yupela ol manmeri bilong graun Juda. Bai
mi givim bikpela hevi long yupela na bai yupela i
pilim tru.”

19Na bai ol Juda i tok olsem, “Sori tru, mipela i
bagarap pinis. Hevi bilong mipela i bikpela moa,
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olsem bikpela sua i no inap i drai. Tasol maski,
dispela hevi i kamap pinis long mipela na mipela
i mas karim.”

20 Jerusalem i bagarap pinis na i stap nating,
olsem wanpela haus sel i bruk na i pundaun.
Na i no gat man bilong sanapim dispela haus sel
gen, long wanem, olgeta manmeri i bin lusim
Jerusalem na i go pinis.

21Ol lida bilong kantri i no gat gutpela tingting
na ol i no save askim Bikpela long stiaim tingting
bilong ol. Olsem na ol i no bin mekim gutpela
wok, na ol birua i kam na rausim ol manmeri i
go nabaut, olsem ol weldok i rausim nabaut ol
sipsipbilongolwasman ino lukautimgut ol sipsip
bilong ol.

22Harim. Ol i bringim nius pinis. Bikpela nois
i kamap long hap not, em nois bilong ol birua i
lusim kantri bilong ol na i kam bilong pait long
ol taun bilong Juda. Ol dispela taun bai i bagarap
olgeta na i kamap ples bilong ol weldok tasol.

Jeremaia i askimGod long helpim olmanmeri
23Bikpela, mi save, mipela man i no inap bosim

wokabaut bilong mipela yet na bihainim ol rot
mipela i laikim.

24 Bikpela, yu ken stretim mipela, tasol yu no
kenhatimmipela. Nogut yubelhat longmipela na
yu bagarapimmipela tru.

25Mobeta yu mekim save long ol lain manmeri
i no save lotu long yu na i no save beten long
yu. Ol dispela lain i bin kilim i dai ol manmeri
bilong mipela lain bilong Jekop. Ol i bin pinisim

10:23: Snd 20.24, Ais 26.7
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mipela olgeta na bagarapim tru graun na haus
bilongmipela.

11
Ol Israel i brukim kontrak bilong Bikpela

1Bikpela i tokimmi Jeremaia olsem,
2 “Putim yau gut long ol tok bilong kontrak bi-

long mi. Na yu mas i go tokim ol manmeri bilong
Juda na Jerusalem

3olsem. MiBikpela,miGodbilongyupela Israel,
mi tok, wanem man i no bihainim tok bilong
kontrak bilongmi, bai em i bagarap.

4 Dispela kontrak mi bin mekim wantaim ol
tumbuna bilong yupela long taimmi kisim ol long
Isip na bringim ol i kam. Taim ol i lusim Isip,
dispela ples i olsem hatpela paia tru, na mi bin
tokim ol olsem, ‘Yupela i mas bihainim olgeta
tok bilong mi, na bai yupela i stap lain manmeri
bilongmi, na bai mi stap God bilong yupela.

5 Na bai mi bihainim dispela promis mi bin
mekim long ol tumbuna bilong yupela. Mi bin
tok long givim wanpela gutpela graun long ol
tumbuna, em dispela graun i gat planti gris. Na
nau yupela i stap long dispela graun.’ ” Bikpela i
tok pinis, orait mi bekim tok olsem, “Tru tumas
Bikpela, yu kenmekim olsem yu tok.”

6Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Yu go long
ol taunbilong Judana long ol rot bilong Jerusalem
na autim olgeta dispela tok bilong mi. Tok bilong
mi i olsem. Yupela manmeri, harim tok bilong
kontrak bilongmi na yupela i mas bihainim.
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7 Taim mi kisim ol tumbuna bilong yupela long
Isip na bringim ol i kam, mi bin givim strongpela
tok long ol olsem, ol i mas bihainim tok bilongmi.
Na oltaim mi bin wok long mekim wankain tok
long ol lain bilong yupela, i kam inap nau.

8 Tasol ol tumbuna i no harim tok na ol i no
bihainim. Nogat. Ol i tingting tasol long mekim
pasin nogut, na ol i bikhet na bihainim laik bilong
olyet. Mibin tokimol longbihainimkontrak, tasol
ol i no laik. Olsem na mi bin mekim save long ol,
olsem tok i stap long kontrak.”

9NaBikpela i tokmoa longmiolsem, “Ol Judana
Jerusalem i pasim tok pinis long sakim tok bilong
mi, Bikpela.

10Ol i lusim mi na bihainim gen ol pasin nogut
bilong ol tumbuna bilong ol. Na ol i sakim tok
bilong mi, olsem ol tumbuna i bin mekim. Lain
Israel na lain Juda i save lotuim ol giaman god na
ol i brukim pinis dispela kontrak mi bin mekim
wantaim ol tumbuna bilong ol.

11 Olsem na mi Bikpela, mi tok stret, bai mi
bagarapim ol nogut tru, na bai ol i no inap
abrusim. Na bai ol i singaut long mi long helpim
ol, tasol mi no ken harim singaut bilong ol.

12 Na ol Jerusalem na ol arapela Juda bai i go
long ol giaman god ol i save mekim ofa bilong
smok i gat gutpela smel long ol. Na bai ol i singaut
long ol dispela god, tasol ol god i no inap helpim ol
long dispela taim nogut.

13 “Yupela Juda, namba bilong ol giaman god
bilong yupela i wankain olsem namba bilong ol
taun bilong yupela. Na yupela i bin wokim planti
11:8: Jer 3.17, 7.24-26, 9.14
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alta bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel long Bal, dispela god bilong sem. Namba
bilong ol dispela alta i wankain olsem namba
bilong ol rot bilong Jerusalem.

14 Jeremaia, ol dispela manmeri bai i painim
taim nogut, na bai ol i singaut long mi bilong
helpim ol. Tasol mi no ken harim singaut bilong
ol. Olsem na yu no ken beten long mi bilong mi
helpim ol. Na yu no ken krai na singaut strong
longmi bilongmi pinisim hevi bilong ol.

15 “Yupelamanmeri bilongmi,mi laikimyupela
tumas. Tasol yupela i mekim olkain pasin nogut.
Olsem na bilong wanem yupela i go long haus
bilong mi? Yupela i save bringim ol abus bilong
mekim ofa long mi, na yupela i ting ol dispela
ofa bai i helpim yupela long abrusim taim nogut.
Tasol nogat. Dispela taim nogut bai i kamap long
yupela. Na ating bai yupela i amamas, a?*

16 Bipo mi tok, yupela Israel i olsem wanpela
gutpela diwai oliv i save karim gutpela kaikai.
Tasol bai mi bagarapim yupela, olsem klaut i
pairap strong na lait bilong klaut i bagarapim
diwai oliv na diwai i paia, na ol han bilong en i
bruk.

17Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi bin planim
dispela diwai, tasol naumi tok, em imas bagarap.
Yupela ol lain Israel na lain Juda i bin lotuim god
Bal namekimol ofabilong smok i gat gutpela smel
long en. Na dispela pasin nogut bilong yupela i
mekimmi i belhat nogut tru.

Olman i laik kilim Jeremaia i dai
* 11:15: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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18 Mi Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela, ol
sampela man i laik mekim nogut long mi, na yu
bin toksave long mi long dispela samting ol i laik
mekim.

19Pastaimmi no bin save long dispela samting.
Mi olsemwanpelapikinini sipsip olman i bringim
i go bilong kilim i dai. Ol dispela man i bin pasim
tok olsem, ‘Goan, yumi kilim em i dai nau tasol,
olsem man i katim diwai long taim diwai i wok
long karim pikinini. Yumi pinisim em tru, na bai
ol man i no tingim emmoa.’ Ol i tok olsem,

20 tasol yu Bikpela I Gat Olgeta Strong, yu save
skelim bel na tingting bilong ol manmeri, na kot
bilong yu i stret olgeta. Mi putimdispela hevi long
han bilong yu, na mi laik lukim yu i mekim save
tru long ol dispela man.”

21Ol man bilong Anatot i laik kilim mi i dai na
ol i tokim mi olsem, “Yu no ken mekim tok profet
long nembilong Bikpela. Sapos yumekim dispela
kain tok, baimipela i kilim yu i dai.” Tasol Bikpela
i harim beten bilongmi na em i tok olsem,

22 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
bai mi mekim save long ol Anatot. Mi bai salim
ol birua i kam na kilim ol yangpela man bilong ol
i dai. Na long dispela taim bai ol Anatot i no gat
kaikai na bai ol pikinini bilong ol i dai.

23 Mi makim pinis taim bilong bagarapim ol
Anatot. Na long taim mi mekim olsem, i no gat
wanpela bilong ol bai i stap. Nogat. Olgeta bai i
dai.”

12
Jeremaia i gat hevi na i askim Bikpela
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1Bikpela, oltaimyu savemekim stretpela pasin,
na mi no inap tok pait wantaim yu. Tasol i gat
sampela pasinmi no klia long en, nami laik askim
yu long en. Bilong wanem ol man bilong mekim
pasin nogut, ol i save stap gut oltaim? Bilong
wanemwok bilong ol man bilong trik na giaman,
i save go het gut?

2 Yu bin putim ol long graun na ol i kamap gut-
pela, olsem man i planim diwai na rop bilong di-
wai i go insait longgraunnadiwai i kamapbikpela
na i karim kaikai. Oltaim ol i save kolim nem
bilong yu, tasol tingting bilong ol i stap longwe
long yu.

3 Tasol Bikpela, yu save long mi na long olgeta
pasin bilongmi. Na yu save skelim tingting bilong
mi, na yu savemi bel tru long yu. Nami laik bai yu
rausim ol dispela birua bilong mi, olsem ol man i
save kisim ol sipsip i go bilong kilim. Na long taim
yumakim, yumas kilim ol i dai.

4Bikpela, yu bin putim bikpela hevi long graun
bilong mipela, na olgeta gras i drai. Wanem
taim bai dispela i pinis na graun i kamap gutpela
gen? Ol abus na pisin i wok long dai nabaut,
long wanem, ol manmeri bilong dispela graun i
wok long mekim pasin nogut. Na tu ol dispela
manmeri i save tok, “Jeremaia bai i no inap lukim
ol samting bai i kamap longmipela.”*

5 Tasol Bikpela i bekim tok long mi olsem,
* 12:4: Sampelaman i save tanimdispela tokolsem, “God inosave
lukim ol samting mipela i mekim.” Sapos ol manmeri i tok long
Jeremaia, i luk olsem ol i ting em bai i dai paslain long ol, o ol yet
i ting long kilim em i dai (lukim Jeremaia 11.18-23). 12:5: Jer
49.19, 50.44
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“Jeremaia, dispela hevi nau yu pilim, i no bikpela
olsem ol hevi i laik kamap bihain. Sapos yu resis
wantaim ol man na yu sotwin kwik, orait olsem
wanem bai yu inap resis wantaim ol hos? Na
sapos yu inap i stap isi long gutpela taim tasol long
kantri bilong yu, orait bai yu stap olsem wanem
long taim yu mas i go i stap long bikbus bilong
wara Jordan?

6Wanpelabilongoldispelahevi i olsem. Olwan-
lain bilong yu yet i pasim tok pinis long mekim
nogut long yu. I olsemol i ranimyupinis naklostu
ol i laik holimpas yu. Maski ol imekimgutpela tok
long yu, yu no ken bilipim tok bilong ol.”

Bikpela i bel hevi long ol manmeri bilong en
7 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi givim baksait

pinis long Israel, em dispela lain manmeri mi bin
makim bilong mi yet. Mi bin laikim tumas ol
dispela manmeri, tasol nau mi larim ol birua i
kamwinim ol.

8Ol dispela manmeri bilong mi, ol i birua long
mi. Ol i singaut strong long daunim mi, olsem
wanpela laion i singaut long bikbus. Olsem nami
no laikim ol moa.

9Ol manmeri bilong mi i olsem wanpela pisin,
na ol tarangau i kam banisim dispela pisin na i
wok long bagarapim em. Singautim ol wel abus
i kam na ol tu i ken kaikai dispela pisin.

10 “Planti lida bilong ol arapela kantri i bin i
kam na bagarapim gaden wain bilong mi. Ol i
krungutim gutpela gaden bilong mi, na gaden i
kamap olsem ples drai tasol.

11Na dispela graun bai i stap nating na i no gat
man. Nagraunbai i krai sori, bilongmiharimkrai
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bilong en. Na bai i no gat man i tingting long hevi
bilong dispela graun.

12Planti biruamoa i kamap pinis long ol maun-
ten long ples drai, na ol i laik bagarapim olgeta
samting. Long wanem, mi laik mekim save long
olgeta manmeri bilong olgeta hap bilong kantri
bilong yupela. Na bai i no gat wanpelaman inap i
stap gut.

13 Yupela Israel i bin planim ol pikinini wit,
tasol long taim bilong kisim kaikai i mau, yupela
i bin lukim ol rop i gat nil tasol i stap. Yupela i
save hatwok nating, na yupela i no kisimwanpela
samting. Yupela i kisim belhat bilong mi Bikpela
tasol. Olsem na yupela i mas sem nogut tru.”

Bikpela i mekim promis long ol birua bilong
Israel

14Bikpela i tok olsem, “Mi gat tok long ol dispela
lain i stap klostu long ol Israel. Ol i man bilong
mekim pasin nogut na ol i bin mekim nogut long
dispela graun mi bin givim long ol lain manmeri
bilong mi. Harim. Bai mi rausim ol dispela lain
birua long graun bilong ol yet. Ol Juda i stap long
graun bilong ol yet namel long ol birua, na bai mi
rausim ol Juda tu.

15Mi rausim ol pinis, orait bihain bai mi mari-
mari long olgeta lain gen, na baimi bringimol i go
bek long as ples bilong ol.

16 Na long dispela taim ol arapela lain i ken
lainim gut ol pasin bilong ol manmeri bilong mi.
Bipool dispela lain i bin skulimolmanmeri bilong
mi long tok tru antap long nem bilong god Bal.
12:15: Jer 48.47, 49.6, 49.39 12:16: Jos 23.7, Ais 49.6, Jer 3.17,
16.19
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Tasol long dispela taim ol yet i ken tok tru antap
long nem bilong mi, Bikpela i save stap oltaim.
Sapos ol i bihainim ol dispela pasin, orait ol tu bai
i kamap lainmanmeri bilongmi.

17 Tasol sapos wanpela lain manmeri i no laik
harim tok bilong mi, orait bai mi rausim ol na
bagarapim ol olgeta. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

13
Jeremaia i kisim laplap bilong en na mekim tok

piksa
1 Bikpela i tokim mi Jeremaia olsem, “Yu go na

baimwanpela gutpela laplap, na pasim. Na yu no
ken putim dispela laplap long wara.”

2 Orait na mi go baim wanpela laplap, olsem
Bikpela i bin tok, nami pasim.

3Orait bihain Bikpela i tokimmi gen olsem,
4 “Kisim dispela laplap yu bin baim na pasim,

na yu kirap i go long ples Perat* na haitim dispela
laplap long hul bilong ston.”

5Orait mi bihainim tok bilong Bikpela na mi go
haitim dispela laplap long ples Perat.

6Planti de i go pinis, orait Bikpela i tokimmi gen
olsem, “Yu kirap na yu go bek long Perat na kisim
dispela laplap, mi bin tokim yu na yu bin haitim.”

7Orait nami go long Perat nami digim hul long
ples mi bin haitim dispela laplap long en. Na mi
kisim laplap na mi lukim em i bagarap pinis na i
no inap longmimekimwanpela samting long en.

8Bikpela i tokimmi gen olsem,

12:17: Sng 2.8-12, Ais 60.12 * 13:4: Sampela man i ting dispela
nem Perat em i tok long wara Yufretis.
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9 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Bai mi daunim
bikhetpasin bilong ol Juda na Jerusalem, na bai
biknem bilong ol i bagarap, olsem dispela laplap
i bagarap.

10 Ol dispela manmeri bilong mekim pasin
nogut, ol i save pasim yau na i no laik harim tok
bilong mi. Ol i save bikhet na bihainim tingting
bilong ol yet. Na ol i bihainim ol giaman god na
lotuimol. Ol dispelamanmeri bai i bagarap olsem
dispela laplap i bagarap na i no inap long ol man i
mekimwanpela samting long en.

11Pastaimmi Bikpela, mi bin mekim lain Israel
na lain Juda i pas strong long mi, olsem laplap i
savepas strong longnamelbilongman. Mimekim
olsem, bilong ol i ken i stap lain manmeri bilong
minaol i ken litimapimnembilongminaamamas
longmi na givimbiknem longmi. Tasol ol i no laik
harim tok.”

Ol Jerusalem bai i bagarap olsem sospen graun
12 Bikpela i tok moa olsem, “Jeremaia, yu

mas autim dispela tok bilong mi Bikpela long ol
Jerusalem. ‘Mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi tok olsem. Ol man i save pulimapim
wain long ol sospen graun.’ Ol Jerusalem i harim
dispela tok pinis, orait bai ol i tokim yu olsem, ‘Yu
tingmipela i no save long dispela samting, a?’

13 Orait yu mas autim dispela tok long ol, ‘Mi
Bikpela, mi tok olsem. Bai mi pulapim wain long
yupela olgeta manmeri bilong dispela graun, na
bai yupela i spak nogut tru. Ol king bilong lain

13:10: Jer 9.14, 11.8, 16.12
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bilong Devit na ol pris na ol profet na olgeta man-
meri bilong Jerusalem, wain bilongmi bai i pulap
long ol olsem wain i save pulap long ol sospen
graun.

14 Na bai mi bagarapim ol dispela manmeri,
olsem man i kisim ol sospen graun na paitim
long ol arapela sospen graun na olgeta i bruk.
Olgetamanmeri bai i bagarap, ol papamamana ol
pikinini tu. Mi no kenmarimari na sori long ol na
larim ol i stap. Nogat tru. Bai mi bagarapim ol. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

God bai i mekim save long ol Juda
15 Yupela Juda, Bikpela i tok pinis long yupela

na yupela i mas putim yau gut long tok bilong en.
Yupela i no ken bikhet.

16Yupela i mas givim biknem long God, Bikpela
bilong yupela. Nogut em i mekim ples bilong
yupela i tudak, na taim yupela i laik wokabaut
long ples maunten bilong yupela, bai yupela i
pundaun nabaut. Yupela i laikim tumas bai san
i lait long yupela, tasol nogut Bikpela i senisim
tulait na bai ples i kamap tudak olgeta.

17 Tasol sapos yupela i no harim tok, na yupela
i wok long bikhet i stap, orait bai ol birua i kam
kisim yupela manmeri bilong Bikpela na bringim
yupela i go kalabus long narapela kantri. Na mi
Jeremaia, baimi stapwanpis na kraimoa yet long
yupela na wara bai i kapsait long ai bilong mi na
ran i go daun long pes bilongmi.

18Bikpela i tokimmiolsem, “Yugogivimdispela
tok long kingwantaimmamabilong en, ‘Yutupela
imas lusim sia king bilong yutupela, longwanem,
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hat king bilong yutupela i kamap olsem samting
nating, na yutupela i no ken bosim kantri moa.

19 Ol i pasim pinis ol dua bilong banis bilong
ol taun bilong distrik Negev long hap saut bilong
Juda, na i no gat man i stap bilong opim ol. Long
wanem, ol birua i kisim olgeta Juda i go mekim
wok kalabus long narapela kantri.’

20 “Taun Jerusalem,† yu opim ai bilong yu na
lukluk long dispela lain man i lusim hap not na
i kam long yu. We stap ol manmeri yu gat wok
bilong lukautim, na yu bin amamas long ol?

21 Yu bin hatwok long mekim ol sampela lain
i kamap pren bilong yu. Tasol bihain bai ol i
daunim yu na bosim yu, na long dispela taim bai
yu tok wanem?‡ Ating bai yu gat bikpela pen,
olsempen i kamap longmeri i laik karimpikinini.

22Na sapos yu laik save bilong wanem dispela
samting nogut i kamap long yu, orait yu ken save,
dispela i kamap bilong bekim ol pasin nogut tru
yu binmekim. Asua bilong yu tasol na ol i rausim
klos bilong yu namekim nogut long yu.

23 Ating ol blakskin inap senisim skin bilong
ol na kamap waitskin, a? Ating ol bikpela wel
pusi inap rausim ol makmak long skin bilong ol,
a? Nogat tru. Olsem tasol yu no inap lusim ol
pasin nogut bilong yu na bihainim gutpela pasin.
24 Jerusalem, baimi rausimolmanmeri bilong yu,

† 13:20: Long lain 20-27 God i autim tok long ol manmeri bilong
Jerusalem. Tasol em i tok piksa olsem Jerusalem yet em i wanpela
meri, na em i autim tok stret long dispelameri. Olmanmeri bilong
taun, ol i olsem ol pikinini bilong dispela meri. ‡ 13:21: Tok
Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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olsemwin i lusim ples drai na i kam rausim pipia
bilong wit.

25MiBikpela,mimakimpinis ol dispela samting
bilong ol i ken kamap long yu, long wanem, yu
lusim tingting pinis long mi na yu bilip long ol
giaman god.

26Orait baimi yetmi litimapim laplap bilong yu
i go antap na i haitim pes bilong yu. Na bai olman
i lukim sem bilong yu.

27Mi lukim pinis ol stingpela pasin bilong yu.
Yubinwok strong longbihainimol giamangodna
lotuimol longolmauntenna longolpleskunai. Yu
olsemwanpelameri i lusimman bilong en na i go
slip nabaut wantaim ol arapela man na i mekim
pasin pamuk moa yet. Na yu olsem wanpela hos
meri i singaut strong long ol hos man. Sori tru,
Jerusalem, yu stap doti tru na yu no laik kamap
klin. Yu bai stap olsem i go inapwanem taim tru?”

14
Kantri Juda i no gat ren

1Bikpela i givim dispela tok long Jeremaia long
taim i no gat ren long kantri Juda,

2 “Kantri Juda i gat bikpela hevi na i krai i stap.
Ol taun bilong en i stap nogut tru. Na ol manmeri
bilong en i slip nabaut long graun na i krai nogut
tru. Na ol Jerusalem i krai moa yet.

3 Ol bikman i salim ol wokboi i go bilong
pulimapim wara. Ol i go long ol hul wara, tasol i
no gat wara i stap. Na ol i kisim sospen i go bek

13:27: Ais 65.7, Jer 5.8, Ese 6.13
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nating. Ol manmeri i pilim nogut tru, na ol i sem
na haitim pes bilong ol.

4 I no gat ren long kantri Juda na graun i drai
olgeta. Olsem na ol lain i save planim kaikai long
ol gaden, ol i bel hevi nogut trunaol tu i haitimpes
bilong ol.

5Ol wel animal i karim ol pikinini, tasol i no gat
gras bilong kaikai. Olsem na ol i go na lusim ol
pikinini i stap nating.

6Na ol wel donki i sanap long ples maunten na
ol i sotwin na pulimwin strong, olsem olwel dok i
savemekim. Ol inogat gras samtingbilongkaikai,
olsem na ai bilong ol i slek.”

7 Ol manmeri i beten olsem, “Tru tumas,
Bikpela, mipela i bin givim baksait long yu, na
mekim planti sin long ai bilong yu. Na ol dispela
pasin nogut bilong mipela i kotim mipela. Tasol
Bikpela, yu ken ting long biknembilong yu yet, na
yu ken sori longmipela.

8 Oltaim mipela Israel i save bilip long yu na
wetimyu longhelpimmipela. Na long taimbilong
trabel, yu savekisimbekmipela. Tasolnau, bilong
wanem yu mekim olsem yu no save long mipela?
Bilongwanemyumekimolsemwanpela pasindia
i kam i stapwanpela nait tasolwantaimmipela na
i go pinis?

9Bilong wanem yumekim olsemman, tingting
bilong en i paul? Na bilong wanem yu mekim
olsemwanpela soldia i no gat strongbilongwinim
ol birua? Tasol nogat. Bikpela, yu stap namel
long mipela. Na yu bin makim mipela olsem ol

14:9: Sng 27.9, Ais 63.19
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manmeri bilong yu stret. Olsem na yu no ken
lusimmipela.”

10 Tasol Bikpela i tok olsem, “Dispela lain man-
meri, ol i save laikim tumas long raun raun
nabaut. Ol i no save bosim gut wokabaut bilong
ol. Olsem na mi, Bikpela, mi no amamas long ol.
Naubaimi tingimpasin nogut bilong ol namekim
save long ol.”

11 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu no
ken askim mi long helpim ol dispela manmeri
long i stap gut.

12Maski ol i tambu long kaikai na beten longmi,
mi no ken harim singaut bilong ol. Na maski ol
i mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta, na ol
ofa bilong kukim wit, mi no ken amamas long ol
dispela manmeri. Nogat. Bai mi salim ol birua i
kam kilim ol i dai. Na bai mi mekim ol i sot long
kaikainabai ol i dai. Nabaimimekimbikpela sik i
kamap longol nabai ol i dai. Na longdispela pasin
bai mi pinisim ol olgeta.”

13 Tasol mi bekim tok olsem, “Tok bilong yu i
stret. Tasol God, Bikpela, ol profet i save autim
narakain tok long olmanmeri. Ol i save autim tok
bilong yu olsem, ‘Ol birua i no ken kilim yupela.
Na bai yupela i no ken sot long kaikai. Nogat. Mi
Bikpela, baimi larim yupela i stap gut oltaim long
dispela graun.’ ”

14 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Ol dispela
profet i save autim tok giaman long nem bilong
mi. Mi no bin salim ol i kam, na tu mi no bin
givim tok long ol. Dispela tok profet ol i autim
longyupela, em i tokgiaman ikamap long tingting
bilong ol yet. Ol i tok, ol i bin lukim ol samting
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olsem driman, tasol ol i giaman. Na ol i tok long ol
samting bai i kamap, tasol ol i mauswara nating.

15Olsem na mi, Bikpela, mi tok stret. Ol dispela
profet i save autim tok long nem bilong mi, tasol
mi no bin salim ol i kam. Ol i save tok olsem, ‘Pait
na hangre i no ken kamap long dispela kantri.’
Tasol pait na hangre bai i kamap long ol dispela
profet yet na pinisim ol olgeta.

16 Na ol manmeri i bin harim tok bilong ol
dispela profet, ol tu bai i bagarap long hangre na
long pait. Na bai ol birua i kisim ol bodi bilong
ol dispela man na meri na pikinini na tromoi i
go long ol rot bilong Jerusalem. Na bai i no gat
man bilong planim bodi bilong ol. Ol Jerusalem i
manmeri bilongmekim pasin nogut tru, olsemna
bai mi bagarapim ol.

17 “Na Jeremaia, mi laik bai yu autim tok bilong
yu yet long ol manmeri. Yu mas tok olsem, ‘Mi
Jeremaia, baimikraimoayetnawarabai i kapsait
long ai bilong mi na ran i go daun long pes bilong
mi. Na mi no ken lusim dispela pasin long san
na long nait, long wanem, ol birua i paitim nogut
ol manmeri bilong mi, na tarangu ol manmeri i
bagarapmoa yet.

18Taimmi raun ausait long taun, mi save lukim
ol bodi bilong olman i dai pinis long pait. Na taim
mi go nabaut long ol rot bilong taun, mi lukim ol
manmeri i sot tru long kaikai na skin bilong ol i
bagarap. Ol pris na profet i raun nating, na ol i no
save wanem samting ol i mekim.’ ”

Jeremaia i askim Bikpela long salim ren i kam
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19 Bikpela, ating yu givim baksait pinis long
kantri Juda, a? Na ating yu no laik moa long taun
Saion? Bilong wanem yu paitim mipela nogut na
mipela i no inap kamap orait gen? Mipela i bin
ting bai mipela i sindaun gut. Tasol mipela i no
sindaun gut. Na mipela i bin ting bai mipela i gat
taim bilong kamap orait gen, tasol ol birua i kam
na ol i wok longmekimmipela i pret nogut tru.

20 Bikpela, tru tumas, mipela wantaim ol tum-
buna bilong mipela i bin mekim planti sin long ai
bilong yu.

21 Tasol yu ken ting long biknem bilong yu na
yu no ken givim baksait long mipela. Na yu ken
ting long haus bilong yu, em i olsem gutpela sia
king bilong yu, na yu no ken larim ol birua i
rabisimdispelahaus. Nayuken tingimkontrakyu
bin mekimwantaimmipela na yu no ken brukim
dispela kontrak.

22 Ating i gat wanpela bilong ol dispela rabis
god bilong ol haiden inap mekim ren i pundaun,
a? Ating skai yet inap givim ren long mipela,
a? Nogat tru. God, Bikpela bilong mipela, yu
wanpela tasol yu inap. Yu save mekim ol dispela
kain samting, olsem na mipela i wetim yu long
helpimmipela.

15
Ol Juda bai i bagarap nogut tru

1 Orait Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia,
harim. Maski saposMoses na Samuel i kamklostu

14:20: Neh 9.2, Sng 32.5, Jer 8.14 15:1: Kis 32.11-14, Nam
14.13-19, 1 Sml 7.5-9
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long mi na i askim mi long marimari long ol dis-
pela manmeri, mi no inap tru. Rausim ol dispela
manmeri i go. Mi no laik lukim ol moa.

2Na sapos ol i askim yu olsem, ‘Bai mipela i go
we?’, orait yu mas bekim tok long ol olsem. Mi
Bikpela, mi tok olsem. Mi makim sampela man
bilong kisim sik nogut na i dai. Olsem na ol i ken
i go kisim sik nogut. Na mi makim sampela man
bilong i go pait na i dai. Olsem na ol i ken i go long
pait na i dai. Na mi makim sampela man bilong
i sot long kaikai na i dai. Olsem na ol i ken i go na
bai ol i sot long kaikai. Namimakimsampelaman
bilong i gokalabus longnarapelakantri. Olsemna
ol i ken i go kalabus.

3 Mi Bikpela, bai mi makim 4-pela samting bi-
long pinisim tru ol dispela manmeri. Bai mi
makimol birua bilong kilim ol i dai. Namimakim
ol dok bilong pulim ol bodi na brukim nabaut. Na
mi makim ol pisin na ol wel abus bilong kaikai ol
dispela bodi na pinisim ol tru.

4 Na ol manmeri bilong ol arapela kantri bai
i harim tok long dispela samting mi mekim long
ol Juda, na bai ol i pret na kirap nogut tru. Mi
mekim dispela bilong bekim olkain pasin nogut
Manase, pikininimanbilongHesekia, i binmekim
long Jerusalem, taim em i stap king bilong Juda.”*

5Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, husat bai i sori
long yu? Nahusat bai i krai long yu? Nahusat bai i
wari long yu na i kampainimaut long yu i stap gut
o nogat?

15:2: KTH 13.10 15:4: 2 Kin 21.1-16, 2 Sto 33.1-9 * 15:4:
Lukim 2 King 21.10-15.
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6Mi Bikpela, mi tok stret, yu bin givim baksait
longmi na yuwok long go longwe longmi. Olsem
na mi bin paitim yu long han bilong mi yet na mi
bagarapim yu. Planti taim mi bin sori long yu,
tasol naumi les pinis.

7 Mi bin kisim olgeta manmeri long ol taun
bilong Juda na mi bin rausim ol i go, olsem win
i rausim pipia bilong wit. Mi bin bagarapim ol
manmeri bilong mi na kilim ol pikinini bilong
ol, long wanem, ol i no bin lusim ol pasin nogut
bilong ol.

8 Mi bin kilim planti soldia i dai, olsem na ol
meri bilong ol i stap nating. Na namba bilong ol
dispelameri i plantimoana iwinimnambabilong
wesan long nambis. Long san yet mi bin salim ol
birua i kam na kilim ol mama bilong ol dispela
soldia. Wantu tasol mi givim bikpela pen long ol
namekim ol i pret nogut tru.

9Maski sapos meri i bin karim 7-pela pikinini
man, olgeta pikinini i dai pinis. Na dispela mama
i pilim nogut tru na skin bilong en i slek olgeta.
Gutpela taim bilong dispela mama i kamap taim
nogut tru, na em i pilim bikpela sem. I olsem
wantu san i go daun long belo kaikai. Na sapos
sampela Juda i stapyet, baimi larimol birua i kam
kilim ol i dai. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Jeremaia i autimwari bilong en long Bikpela
10 Sori tru, bilong wanemmama i bin karimmi,

na mi wok long kros na tok pait wantaim olgeta
man bilong dispela kantri? Mi no bin dinau long

15:6: Jer 2.13, 7.24, Hos 13.14
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narapelaman, na tu olman i nobindinau longmi.
Tasol olgeta i tok bai Bikpela i ken bagarapimmi.

11 Tasol Bikpela i tokim mi olsem, “Maski bel
hevi. Bai mi helpim yu na bai yu stap gut. Na bai
mi mekim ol birua i kam askim yu long sori long
ol long taim ol i gat hevi na long taim ol i painim
taim nogut.”†

12 Bikpela i tokim ol manmeri olsem, “Wanem
man inap brukimain na bras? Ol birua i kam long
hap not, ol i strongmoa olsem ain.

13Baimi givim nating olgetamani na ol gutpela
samting bilong yupela long ol dispela birua. Long
wanem, yupela i bin mekim planti sin long olgeta
hap bilong kantri bilong yupela.

14 Belhat bilong mi i olsem wanpela paia i hat
moa, na bai dispela paia i kukim yupela. Bai mi
mekim yupela i kamap ol wokboi nating bilong ol
birua bilong yupela, na bai yupela i go i stap long
wanpela kantri yupela i no save long en.”

15 Na mi Jeremaia, mi tok olsem, “Bikpela, yu
save longhevi bilongmi. Olsemnayuken tingting
longmi na yu ken helpimmi. Na yu ken bekim pe
nogut long ol dispela man i wok long bagarapim
mi. Nogut yu isi long ol birua na ol i kilimmi i dai.
Yu save,mimekimwok bilong yu na ol i tok nogut
longmi.

16 Yu bin givim tok bilong yu long mi na mi
kisim, olsem man i kisim kaikai. Na dispela tok
bilong yu imekimmi i amamasnabelgut tru, long
wanem, mi bilong yu, God Bikpela I Gat Olgeta
Strong.
† 15:11: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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17Mi no bin i stap wantaim ol man i save belgut
na lap. Na mi no bin amamas wantaim ol. Nogat.
Mi sindaun wanpis tasol, long wanem, mi pilim
strong bilong yu i stap longmi na belhat bilong yu
i pulap longmi.

18 Bilong wanem pen bilong mi i no pinis? Sua
bilong mi i bikpela tru. Olsem wanem na em i no
inap drai? Tru tumas, yu no bin helpim mi. Mi
olsem man i go long wara bilong dring, tasol em
i lukimwara i drai na em i no inap dring.”

19 Orait na Bikpela i bekim tok long mi olsem,
“Sapos yu tanim bel na kam bek longmi, orait bai
mi kisim yu gen na yu ken mekim wok bilong mi
gen. Na sapos yu lusim pasin bilong autim rabis
tok, na yu autim gutpela tok tasol, orait yu ken i
stap olsem maus bilong mi. Na ol manmeri i ken
bihainim yu, tasol yu no ken bihainim ol.

20Baimimekim yu i sanap strong olsem strong-
pela banis bras, long ai bilong dispela lain man-
meri. Nabai ol i birua longyu, tasol bai ol i no inap
daunim yu. Longwanem,mi yetmi stapwantaim
yu. Na bai mi helpim yu na kisim bek yu. Dispela
em i tok bilongmi, Bikpela.

21Baimi helpim yu na kisim bek yu long han bi-
long ol man bilong mekim pasin nogut na ol man
i no save marimari, na bai ol i no inap bagarapim
yu.”

16
Jeremaia i gat wok bilong autim strongpela tok

bilong God
1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
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2 “Taim yu stap long dispela ples, yu no ken
maritimmeri na kamapim ol pikinini.

3Mi Bikpela, mi laik tokim yu long ol samting
bai i kamap long ol pikinini bilong dispela kantri
na long ol papamama bilong ol.

4Olgeta bai i dai. Sampela bai i kisim sik nogut
na i dai. Na bai ol birua i kam na kilim sampela
i dai. Na bai ol i sot long kaikai na sampela bai i
dai. Na bai i no gat man bilong krai sori long ol
na planim ol. Nogat. Ol bodi bilong ol bai i stap
nabaut long graunolsempekpekbilongdok. Naol
pisin na olwel animal bai i kamkaikai bodi bilong
ol.

5 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Jeremaia, yu
no ken i go long haus ol manmeri i stap long en
na i krai sori long man i dai pinis. Na yu yet yu
no ken krai na singsing sori, long wanem, mi no
kenmekim ol dispelamanmeri i stap gutmoa. Na
mi no ken givimbel bilongmi long ol namarimari
long ol moa. Dispela em i tok bilongmi, Bikpela.

6 Olgeta bikman na man nating bilong dispela
kantri bai i dai. Na i no gatmanbai i planimol. Na
i no gatmanbai i krai sori long ol na katimnabaut
bodi bilong em yet na sevim gras long het bilong
en, bilong soim sori bilong en.

7 Tasol sapos sampela man i krai sori long ol
man i dai pinis, bai i no gat man i bringim kaikai
na dring long ol, bilong mekim bel bilong ol i stap
isi. Namaski papa omama bilong ol i dai, bai i no
gat man i kam sori wantaim ol dispela lain.

8 “Na yu no ken i go long haus bilong ol man
i mekim bikpela kaikai na sindaun wantaim ol
bilong kaikai na dring.
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9Mi, God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong,mi tok stret, bai i no gat olmanmeri
i stap long dispela graun. Na pasin bilong belgut
na amamas na pasin bilong ol man i kisim nupela
meri, ol bai i pinis olgeta. Yupela lain manmeri i
stap nau, bai yupela yet i lukim dispela samting i
kamap.

10 “Jeremaia, taim yu autim dispela tok long ol
manmeri, bai ol i tokim yu olsem, ‘Bilong wanem
Bikpela i laikmekim dispela olgeta samting nogut
i kamap longmipela? Wanempasinbilongmipela
i no stret? Mipela i bin mekim wanem sin long
God, Bikpela bilongmipela?’

11 Taim ol manmeri i tok olsem, orait yu mas
bekim dispela tok long ol, ‘Mi Bikpela, mi laik
mekim ol dispela pasin long yupela, long wanem,
ol tumbuna bilong yupela i bin givim baksait long
mi na bihainim ol giaman god na lotuim ol. Ol i
bin lusimmi na i no bihainim lo bilongmi.

12 Na pasin nogut bilong yupela i winim tru
pasin nogut bilong ol tumbuna bilong yupela.
Yupela olgeta i save bikhet na bihainim tingting
nogut bilong yupela yet. Na yupela i no laik harim
tok bilongmi.

13 Olsem na bai mi rausim yupela long dispela
kantri na bai yupela i go i stap long narapela
kantri, em wanpela kantri yupela wantaim ol
tumbuna i nobin save long enbipo. Namino inap
marimari long yupela long dispela arapela kantri.
Olsemna long san na long nait bai yupela i lotuim
ol arapela god.’ ”
16:9: Jer 7.34, 25.10, KTH 18.23 16:11: Neh 9.26-29, Ese 11.21,
1 Pi 4.3
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Bikpela bai i bringim olmanmeri i kambek long
as ples

14-15 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bai rausim
ol dispela manmeri, tasol bihain bai mi bringim
ol i kam bek long dispela graunmi bin givim long
ol tumbuna bilong ol. Nau pasin bilong ol bilong
strongim tok i olsem. Ol i save tok, ‘Tru antap long
nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em i bin kisim
mipela long Isip na bringim mipela i kam.’ Tasol
taim mi bringim ol i kam bek, dispela pasin bai i
senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru antap long nem
bilongBikpela i stap oltaim. Em i bin kisimmipela
long dispela kantri long hapnot na long ol arapela
kantri em i bin rausimmipela i go long en, na em
i bin bringimmipela i kam bek long as ples.’ ”

Ol Juda i no inap hait long Bikpela
16 “Mi Bikpela mi tok olsem, bai mi salim ol

birua i kam long Judanabai ol i kisimolmanmeri,
olsem man i kisim planti pis long umben bilong
en. Na bihain bai mi salim ol arapela birua i go
painimolmanmeri, olsemman ipainimabus long
bus. Naoldispelabiruabai i holimpasolmanmeri
i hait i stap longplesmauntenna longolhulbilong
ston.

17 Long wanem, mi save lukim olgeta pasin ol
Juda i savemekim. Ol i no inaphaitimpasinnogut
bilong ol.

18 Olsem na pastaim bai mi bekim moa yet ol
pasin nogut na sin ol i bin mekim. Long wanem,
ol i bin wokim ol piksa bilong planti stingpela
giaman god na pulapim olgeta hap bilong dispela

16:17: Sng 90.8, Lu 12.2, 1 Ko 4.5, Hi 4.13
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graun mi bin givim ol. Ol dispela god i no gat
laip, olsem ol bodi bilong ol man i dai pinis. Na
ol dispela god imekim dispela graun i kamap doti
long ai bilongmi.”

Olgeta lainman bai i save long Bikpela
19 Bikpela, yu save strongim mi na banisim mi,

na yu save helpim mi long taim bilong hevi. Ol
lain manmeri bilong olgeta hap bilong graun bai
i kam long yu na bai ol i tok olsem, ‘Ol god bilong
ol tumbuna bilong mipela, ol i no god tru. Ol i
samting nating tasol, na i no inap helpimmipela.

20Ating man inap wokim god bilong em yet, a?
Nogat. Ol samtingman i wokim ol i no god tru.’

21Orait na Bikpela i bekim tok olsem, “Harim.
Wanpela taim tasol bai mi skulim gut olgeta lain
manmeri, na long dispela taim bai ol i save gut
longbikpela strongbilongmi. Nabai ol i savenem
bilongmi i olsem, mi Bikpela.”

17
Ol Juda i no inap rausim sin bilong ol

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela Juda i no inap
rausim ol sin bilong yupela. Bel bilong yupela i
olsem hap ston. Na i olsem man i kisim kolsisis
na katim tok bilong ol dispela sin long dispela hap
ston. Na tu i olsem man i bin katim dispela tok
long kom bilong ol alta bilong yupela.

2Oltaimol lainbilongyupela i save tingting long
ol alta bilongol giamangodna longol piksabilong
godmeri Asera, em yupela i bin putim aninit long
ol bikpela diwai na antap long olgeta maunten.
16:21: Sng 9.16, Ais 43.3, Amo 5.8
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3 Yupela i save go long ol dispela maunten na
mekim lotu. Olsem na bai mi givim olgeta mani
na ol gutpela samting bilong yupela long ol birua.
Yupela i bin mekim planti sin long olgeta hap
bilong kantri bilong yupela. Olsem na bai mi
larim ol dispela birua i kisim ol dispela ples lotu
bilong yupela.

4Asua bilong yupela yet na yupela i mas lusim
dispela graunmi bin givim yupela. Bai mi mekim
yupela i kamap wokboi nating bilong ol birua
bilong yupela. Na bai yupela i go i stap long
wanpela kantri yupela i no save long en. Belhat
bilong mi i olsem wanpela paia, na yupela i bin
kirapim dispela paia, na bai paia i stap oltaim.

Pasin bilong tupela kainman
5Bikpela i tokolsem, “Saposman i givimbaksait

long mi na i ting, ol man tasol i gat strong na ol
inap helpim em long stap gut, orait dispela man
bai i bagarap. 6 Em i olsem liklik diwai i kamap
longplesdrai. Dispelaples i nogatwaranagraun i
sol tumas. Kainmanolsem ino inapkisimgutpela
sindaun.

7 “Tasol sapos man i bilip strong long mi,
Bikpela, na i save mi tasol mi inap helpim em,
orait bai mi mekim gut tru long dispela man.

8Em iolsemgutpela diwai ol i binplanimklostu
long wara. Ol rop bilong dispela diwai i go daun
na kisim wara. Long taim bilong bikpela san,
dispela diwai i no save pret. Nogat. Lip bilong en i
stap grin oltaim. Na long taim i no gat ren, em i no
save wari. Nogat. Em i save karim kaikai oltaim.”
17:5: Ais 30.1-2, 31.1-3 17:7: Sng 2.12, 34.8, 146.5, Ais 30.18
17:8: Sng 1.3
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Bikpela i skelim pasin bilong olgetaman
9 Bikpela i tok olsem, “Bel bilong olgeta man

i save tingting oltaim long mekim pasin giaman.
Tingting bilongman em i nogut tru. Na husat inap
save long as tru bilong en?

10 Mi Bikpela, mi save glasim tingting na bel
bilong olgetaman. Nami save skelimpasin bilong
olgeta wanwanman, nami bekim pe long ol inap
long pasin ol i binmekim.”

Mani i kamap long pasin i no stret, em bai i lus
11 Sapos man i mekim pasin i no stret na i kisim

planti mani samting, em i olsem wanpela pisin i
stilim ol kiau bilong narapela pisin na i kisim ol
pikinini i kamap long ol dispela kiau. Olgetamani
samting bilong dispelaman bai i lus long taim em
i no lapun yet. Na bihain, ol man bai i save, em i
olsem longlongman.

Ol Israel i wetim Bikpela long helpim ol
12Haus bilongGodbilongmipela, em i olsem sia

king bilong God na i gutpela tru. Bipo tru em i gat
biknem, na i stap olsem yet.

13Bikpela, oltaimmipela Israel i save bilip long
yu na wetim yu long helpim mipela. Ol man
i givim baksait long yu, ol bai i sem nogut tru.
Kwiktaimbaiolman i lusimtingting longol, olsem
ol i lusim tingting long wanpela nem, man i bin
raitim long graun na i lus kwik. Bikpela, yu olsem
hul wara i gat wara bilong givim laip longmipela.
Tasol ol dispela man i bin lusim yu.

17:9: Mt 13.15, Mk 7.21-22, Ro 1.21, 7.11, Ef 4.22 17:10: 1 Sml
16.7, Sng 62.12, Ro 2.6, 8.27, KTH 2.23
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Jeremaia i askim Bikpela long helpim em
14Bikpela,mi laikbaiyuoraitimsikbilongmina

baimi kamap gutpela gen. Yu kisim bekmi na bai
mi stap gut. Mi save givim biknem long yu tasol.

15Ol Israel i save tokbilas longmiolsem, “Olsem
wanemlongol dispela samtingnogutBikpela i bin
tok longmekim? Sapos i tru em i laikmekim, orait
em i kenmekim nau tasol.”

16Bikpela, yu bin givimmiwok bilong lukautim
ol dispela lain manmeri bilong yu, na mi no bin
lusim dispela wok. Na yu save pinis, mi no bin
tok long yu ken salim taim nogut i kamap long ol
dispela manmeri. Yu save gut long olgeta tok mi
bin autim.

17 Yu no ken mekim mi i pret nogut tru. Nogat.
Long taim nogut yu stap olsem gutpela ples hait
bilongmi.

18 Na nau mi laik bai yu semim ol man i wok
long mekim nogut long mi, na tingting bilong ol i
kenbagarap. Tasol yunoken semimminamekim
tingting bilongmi i bagarap. Mi laik bai yumekim
taim nogut i kamap long ol, na yu ken bagarapim
ol nogut tru.

Ol Juda i mas bihainim lo bilong de Sabat
19 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go

sanap long dispela bikpela dua bilong banis bi-
long taun, ol i kolim Dua Bilong Ol Manmeri. Ol
king bilong Juda i save kam insait na i go ausait
long dispela dua i stap long banis i raunim taun.
Na tu, yu mas i go sanap long ol arapela bikpela
dua bilong Jerusalem.

20 Na yu mas autim tok olsem, ‘Yupela ol king
bilong Juda na yupela olgeta Juda na Jerusalem,
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yupela olgeta manmeri i save go i kam long ol
dispela dua, yupela putim yau gut long tok bilong
mi, Bikpela.

21Mi Bikpela, mi tok olsem, sapos yupela i laik i
stap gut, orait yupela i no ken karim kago long de
Sabat na yupela i nokenbringimkago i kam insait
long Jerusalem long dispela de.

22Na tu, yupela i no ken kisim ol samting long
haus bilong yupela na karim i go long wanpela
hap long de Sabat. I tambu tru long yupela i
mekim wok long dispela de. Yupela i mas makim
de Sabat olsem de bilong mi yet, olsem mi bin
tokim ol tumbuna bilong yupela.

23Tasol ol tumbuna i no harim tok bilongmi na
ol i no bihainim. Nogat. Ol i bikhet tasol, na ol i no
laik mi skulim ol long gutpela pasin.

24 Tasol yupela i mas bihainim tok bilong mi,
Bikpela, na yupela i no ken bringim kago i kam
insait long JerusalemlongdeSabat. Nogat. Yupela
i mas makim de Sabat olsem de bilong mi yet, na
i tambu tru long yupela i mekimwok long dispela
de. Sapos yupela i bihainim tok bilongmi,

25 orait oltaim bai ol king i kamap long lain
bilong Devit na bai ol i stap king long Jerusalem.
Na bai ol kingwantaim ol ofisa bilong ol i sindaun
long ol hos na sanap long ol karis na i go i kam
long ol dua bilong Jerusalem. Na oltaim bai i gat
ol manmeri i stap long Jerusalem, na bai ol Juda
na ol Jerusalem i go i kam long ol dispela dua.

26 Ol manmeri bai i lusim olgeta hap bilong
kantri na bringim ol ofa i kam long haus bilong

17:21: Neh 13.15-22 17:22: Kis 20.8-10, Lo 5.12-14
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mi, Bikpela. Ol manmeri bilong ol taun bilong
Juda na bilong ol ples klostu long Jerusalem na
bilong graun bilong lain Benjamin na bilong ples
maunten na bilong ol liklikmaunten long hap san
i go daun, na ol manmeri bilong hap saut bilong
Juda, olgeta bai i kam longmi. Na bai ol i bringim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
bilong abus na ol ofa bilong kukim wit na ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel na ol ofa bilong
tenkyu longmi, Bikpela.

27Tasol saposyupela inobihainimtokbilongmi
na yupela i nomakimde Sabat olsemde bilongmi
yet, na yupela i bringim kago i kam insait long ol
dua bilong Jerusalem long de Sabat, orait bai mi
mekim ol dispela dua i paia na baimimekim paia
i go bikpela na kukim ol bikpela haus i stap long
Jerusalem. Na dispela paia bai i no inap i dai.’ ”

18
God i olsemman bilongwokim sospen graun

1Bikpela i tokimmi, Jeremaia, olsem,
2 “Yu kirap i go daun long haus bilong man

bilong wokim sospen graun na bai mi givim tok
long yu.”

3Bikpela i tok pinis, orait mi go daun long haus
bilong man bilong wokim sospen graun na mi
lukimdispelaman iwokimwanpela sospen i stap.

4 Tasol dispela sospen i no kamap gutpela.
Olsem na man i bagarapim sospen olgeta, na
em i kisim dispela graun yet na wokim narapela
sospen long laik bilong em yet.

5Orait Bikpela i givimmi dispela tok,
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6 “Mi Bikpelami gat tok long yupela olmanmeri
bilong Israel. Ating mi no inap mekim ol samt-
ing long yupela olsem dispela man i mekim long
graun bilong wokim sospen, a? Yupela Israel i
stap long han bilong mi, olsem graun i stap long
han bilongman bilong wokim sospen.

7 Sampela taim mi save tokaut long wanpela
lain manmeri o long ol manmeri bilong wanpela
kantri long mi bai rausim ol na daunim ol na
bagarapim ol.

8Tasol sapos dispela lainmanmeri i lusimpasin
nogut bilong ol, orait mi save senisim tingting na
mi no mekim ol dispela samting nogut mi bin tok
longmekim long ol.

9Na sampela taimmi save tokaut long wanpela
lain manmeri o long wanpela kantri long mi bai
strongim ol namekim gut long ol.

10 Tasol sapos ol i mekim pasin nogut long ai
bilong mi na ol i no harim tok bilong mi, orait mi
save senisim tingting na mi no mekim gut long ol
olsemmi bin tok longmekim.

11 “Olsem na Jeremaia, yu mas tokim ol Juda na
Jerusalem olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok, harim. Mi
wok long redimsamtingnogutmi laikmekim long
yupela. Olsem na yupela wan wan i mas lusim
pasin nogut bilong yupela na bihainim gutpela
pasin tasol.’

12 Tasol Jeremaia, bai ol manmeri i bekim tok
bilong yu olsem, ‘Maski, mipela i no laik. Mipela
i laik bihainim tingting bilong mipela yet. Mipela
olgeta i laik bikhet na bihainim laik nogut bilong

18:6: Ais 45.9, Mt 20.15, Ro 9.21
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mipela tasol.’ ”
Olmanmeri i lusim tingting long Bikpela

13 Bikpela i tok moa olsem, “Mi Bikpela, mi tok
stret. Go askim ol arapela lainmanmeri. Ating ol i
bin harim tok long sampelamanmeri i binmekim
pasin nogut tru, olsem ol Israel i binmekim, a?

14Ating sampela taim i no gat ais long ples ston
bilong maunten Lebanon, a? Ating ol kolpela
wara bilong dispelamaunten i save drai, a? Nogat
tru.

15 Tasol ol manmeri bilong mi i bin lusim tingt-
ing long mi. Na ol i mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long ol giaman god. Na dispela pasin
i mekim ol i pundaun na lusim gutpela rot bilong
bipo. Na nau ol i bihainim ol rot nogut.

16Olsemnagraunbilongol i bagarapna ikamap
ples nating. Na taim olmanmeri bilong ol arapela
lain i kamlongdispelahap, bai ol i lukimna ikirap
nogut tru na i pret moa yet.

17 Na long taim ol birua i kam pait long ol
manmeri bilong mi, bai mi mekim ol i ranawe
long ol birua, olsem win i save kam long hap
sankamap na rausim ol samting i go nabaut. Bai
mi givim baksait long ol na mi no ken helpim ol
long taim ol i laik bagarap.”

Olmanmeri i laikmekim nogut long Jeremaia
18Ol manmeri i tok olsem, “Goan, yumi painim

rot bilong mekim save long Jeremaia. Tok bilong
en i no tru. Ol pris i no inap lusim wok bilong ol
long autim lo longmipela. Na ol man i gat gutpela
tingting na save, ol i no inap lusim gutpela tok
18:17: Jop 27.21, Jer 13.24, 46.21
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bilong ol. Na ol profet tu i no inap lusim wok
bilong autim tok profet. Olsem na yumi no ken
putim yau long tok bilong Jeremaia. Nogat. Yumi
kotim em tasol.”

19Orait mi, Jeremaia, mi beten olsem, “Bikpela,
harim prea bilongmi. Mi laik bai yu tingting long
tok ol birua bilongmi i mekim.

20 Sapos man i mekim gutpela pasin, ating ol
man i save bekim pasin nogut long em, a? Nogat.
Tasol ol dispela birua i laik bagarapim mi, ol i
olsem ol man i wokim hul, bilong abus i ken
pundaun long en. Yu ken tingim pasin mi bin
mekim bipo. Mi bin kam klostu long yu na askim
yu long lusim belhat bilong yu namekim gut long
ol dispela man.

21 Tasol nau, mi laik bai yu mekim ol pikinini
bilongol i sot longkaikaina idai. Na larimolbirua
i kamnakilimsampelabilongol dispelaman idai.
Na sampelaman i ken kisim sik nogut na i dai. Na
ol yangpela man i ken i dai long pait. Olsem na ol
meri bilong ol bai i no gat pikinini na i no gatman.

22Wantu yu ken salim ol man nogut i kam pait
longoldispela lainnabagarapimol, nabaiol i pret
moa yet na krai nogut tru. Ol birua bilongmi i laik
holimpas mi na bagarapim mi, ol i olsem man i
wokim hul bilong abus i ken pundaun long en, na
olsemman i putim umben bilong holimpas abus.

23Bikpela, yusave, ol i pasimtokpinis longkilim
mi i dai. Olsem na yu no ken lusim sin na pinisim
asua bilong ol. Nogat. Yu ken belhat long ol na
mekim ol arapela man i daunim ol.”
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19
Ol Juda bai i bagarap olsem sospen graun i bruk

1 Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu go
baim wanpela sospen graun. Yu baim pinis, orait
yu kisim dispela sospen na yu go tokim ol hetman
bilong ol manmeri na bilong ol pris long ol i mas i
go wantaim yu.

2 Na yupela go long Ples Daun bilong Hi-
nom,* klostu long dispela dua bilong banis bilong
Jerusalem ol i kolim, Dua Bilong Ol Sospen I Bruk.
Na yumas autim tok bilongmi

3olsem, ‘Yupela ol king bilong Juda na yupela ol
manmeri bilong Jerusalem, yupela harim tok bi-
long mi. Mi, God bilong yupela Israel, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret, bai mi mekim
samting nogut tru i kamap long dispela ples. Na
olgeta man i harim tok long dispela samting i bin
kamap, ol bai i kirap nogut tru.

4Mi baimekimolsem, longwanem, olmanmeri
i givim baksait pinis longmi na ol i binmekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long ol arapela god.
Olmanmeri yet na ol tumbunabilong ol na ol king
bilong Juda i no bin save long ol dispela god bipo.
Tasolnauol i lotuimoldispela god, na longdispela
pasin ol i bin mekim dispela ples i kamap doti tru
long ai bilongmi. Na tu, ol i bin kilimnating planti
man i no gat rong na blut bilong ol i kapsait long
dispela ples.

5Ol i binwokimolples bilong lotuimgodBal, na
ol i kukim ol pikinini man bilong ol yet long paia,

19:2: 2 Kin 23.10, Jer 32.34-35 * 19:2: Lukim Jeremaia 7.30-33.
19:5:Wkp 18.21
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olsem ofa long Bal. Tasol mi no bin tokim ol long
mekim dispela pasin. Dispela i no lo bilong mi,
na tumi no bin tingting long givim dispela kain lo
long ol.

6Olsem nami Bikpela, mi tok, bihain bai ol i no
moa kolim nem bilong dispela ples, Tofet, o Ples
Daun bilong Hinom. Nogat. Bai ol i kolim olsem,
Ples bilong kilim planti man i dai.

7 “ ‘Ol Juda na Jerusalem i tingting pinis long
mekim ol kain kain samting long dispela ples,
tasol bai mi pasim rot bilong ol na ol i no inap
mekim ol dispela samting. Bai mi salim ol birua
i kam na kilim ol i dai. Na bai mi larim ol pisin na
ol animal i kam kaikai ol bodi bilong ol.

8Olsem na Jerusalem bai i bagarap, na taim ol
man bilong ol arapela lain i kam long dispela hap,
bai ol i lukim ol samting nogut i bin kamap long
Jerusalem, nabai ol i kirapnogut truna i pretmoa
yet.

9 Taim ol birua i laik pait long ol Jerusalem, bai
ol i kam banisim taun. Na dispela bai i givim
bikpela hevi long ol Jerusalem na bai ol i sot tru
long kaikai. Olsem na bai ol manmeri i kilim ol
pikinini bilongol yet nakaikai. Naolmanmeri bai
i kilim ol wantok na kaikai.’†

10 “Jeremaia, yu autim dispela tok pinis, orait
taim ol dispela man i lukim yu, yu mas brukim
dispela sospen graun yu holim.

† 19:9: Tok i no klia long dispela hap. Ating ol manmeri bai i kilim
ol arapela na kaikai, olsem tok i stap long 2 King 6.26-29, o ol bai
i kaikai bodi bilong ol arapela, olsem tok i stap long Krai 2.20 na
4.10?
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11Na yumas autim tok bilong mi long ol olsem,
‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi
bagarapim ol manmeri bilong Juda na bai mi
brukim taun Jerusalem, olsem sospen graun i
bruk, na i no inap man i stretim gen. Na bai ples
Tofet i kamap ples matmat bilong ol Juda, na bai
bodi bilong ol i pulap tru long dispela ples.

12-13Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim dis-
pela pasin long dispela graun na long ol manmeri
i stap long en. Na bai taun Jerusalem i kamap doti
tru long ai bilong mi, olsem ples Tofet. Na ol haus
bilong ol king bilong Juda na olgeta haus bilong
Jerusalembai i kamapdoti long ai bilongmi. Long
wanem, ol Jerusalemibingoantap longhetbilong
ol dispela haus na mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel long ol sta na kapsaitim ofa bilong
wain long ol arapela god.’ ”

14 Orait mi Jeremaia, mi bihainim tok bilong
Bikpela na mi go long ples Tofet na autim dispela
tok bilong en. Na bihain, mi lusim Tofet na mi go
insait long banis bilong haus bilong Bikpela long
Jerusalemnami sanap long bikpela ples bung. Na
mi autim tok long olgeta manmeri olsem,

15 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, ‘Harim gut. Yupela
manmeri bilong Jerusalem na bilong ol ples i stap
klostu long Jerusalem, yupela olgeta i bin bikhet
na yupela i no laik harim tok bilong mi. Olsem na
bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long
yupela, olsemmi bin tok pinis longmekim.’ ”

20
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Jeremaia i givim strongpela tok long pris Pasur
1 Taim Jeremaia i autim dispela tok, wanpela

pris i harim. Nem bilong dispela pris, em Pasur.
Pasur em i pikinini man bilong Imer, na em i
namba wan ofisa bilong ol lain man i save was
long haus bilong Bikpela.

2 Na Pasur i tok na ol i givim kanda long Jere-
maia na ol i kalabusim emklostu long dispela dua
bilongbanis bilonghausbilongBikpela, ol i kolim,
Dua Bilong Benjamin Antap.

3 Long de bihain, Pasur i lusim Jeremaia long
kalabus na Jeremaia i tokim em olsem, “Bikpela
i no save kolim yu long nem Pasur. Nogat. Em i
kolim yu long nem olsem, Samting bilong pretim
ol man long olgeta hap.

4 Na Bikpela i gat tok long yu olsem, ‘Bai mi
mekim samting nogut i kamap long yu, na yu
wantaim ol poroman bilong yu bai i pret nogut
tru. Bai yu lukim ol birua i kam kilim ol poroman
bilong yu. Bai mi putim olgeta Juda long han
bilong king bilong Babilon. Na em bai i kilim
sampela i dai na kisim sampela i go kalabus long
Babilon.

5 Na bai mi larim ol birua i kisim olgeta mani
bilong dispela taun, na olgeta gutpela gutpela
samting bilong ol manmeri na ol mani samting
bilong ol king bilong Juda. Ol birua bai i pait
strong na mumutim olgeta samting na karim i go
long Babilon.

6 Na Pasur, harim. Yu wantaim ol lain i stap
long haus bilong yu, yupela bai i go kalabus long
Babilon. Yu bin autim ol giaman tok profet long
ol poroman bilong yu, na yu wantaim ol dispela
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poroman bai i dai long Babilon. Na bai ol i planim
yupela long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i bel hevi na i tokaut long Bikpela
7 Bikpela, yu bin grisim mi long mekim wok

bilong yu, na mi harim dispela tok gris bilong yu.
Yu bin strong tumas na mi no inap winim tok
bilong yu. Na nau olgeta manmeri i wok long tok
bilas longmi na ol i lap longmi oltaim.

8 Olgeta taim mi autim tok bilong yu, yu save
mekim mi i bikmaus na singaut olsem, “Pait bai
i kamap. Yupela bai i bagarap.” Ol man i harim
dispela toknaol i save semimmina toknogut long
mi oltaim.

9 Sapos mi tok long mi yet long mi no ken tingt-
ingmoa long yu, nami no ken autim tokmoa long
nembilong yu, oraitmi pilim tokbilong yu i olsem
wanpela bikpela paia i stap long bel bilong mi na
i olsem paia i lait insait long ol bun bilong mi. Mi
trai hat long pasim tok bilong yu, tasolmi no inap.

10Miharimplantiman i tok isi long ol yet olsem,
“Jeremaia em i man bilong tok, ‘Samting bilong
mekim olman i pret, i stap long olgeta hap.’ Goan,
yumi kotim em. Kotim em nau tasol.” Olgeta
poroman bilong mi i laik bai samting nogut i mas
kamap long mi na daunim mi. Na ol i save tok
olsem, “Atingyumibai trikimemnabai yumi inap
daunim em na bekim pasin nogut bilong en.”

11 Tasol Bikpela, yu olsem wanpela strongpela
soldia na yu sambai bilong helpim mi. Olsem na
samting nogut bai i kamap long ol dispela man i
laikmekimnogut longmi, na dispela bai i daunim
ol na bai ol i no inap winim mi. Nogat tru. Olsem
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na bai ol i sem nogut tru, na dispela sem bilong ol
bai i stap olgeta taim na i no inap pinis.

12Bikpela IGatOlgeta Strong, yu save skelimbel
na tingting bilong ol manmeri, na kot bilong yu i
stret olgeta. Olsem na mi putim dispela hevi long
han bilong yu, na mi laik lukim yu i mekim save
tru long ol dispela manmeri.

13 Singim song long Bikpela na litimapim nem
bilong en. Long wanem, em i save helpim ol
rabisman, na ol man nogut i no inap daunim ol.

14 Mobeta God i bin bagarapim dispela de
mama i bin karimmi long en. Namobeta God i no
bin larim wanpela gutpela samting i kamap long
dispela de.

15 Long dispela de wanpela man i bin bringim
tok long papa bilong mi, na i tokim em olsem,
“Meri bilong yu i karim pikinini man.” Papa i
harim na i amamas tru. Tasol mi laik bai God i
mekim nogut long dispela man i bin bringim tok
long papa.

16Mi laik bai dispela man i ken bagarap, olsem
ol taun Bikpela i bin bagarapim. Bikpela i no
bin marimari long ol dispela taun. Nogat. Long
moningtaim tru ol manmeri i bin lukim ol birua
na ol i krai nogut tru. Na long belo ol birua i
bin kam insait long taun na singaut strong bilong
pait. Mi laik bai dispela man i ken bagarap long
wankain pasin,

17 long wanem, em i no bin kilim mi i dai long
bel bilong mama. Sapos em i bin mekim olsem,
orait bel bilongmama inap kamap olsemmatmat
bilongmi, namama i gat bel oltaim.
20:14: Jop 3.1-19
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18Bilong wanemmi bin lusim bel bilong mama
na mi gat olkain trabel na hevi na oltaim mi wok
long sem nogut tru?

21
Bikpela i no harim tok bilong King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim
King Sedekaia i salim tupela man i go long em.
Nembilong tupelaman i olsem, Pasur, empikinini
bilong Malkia, na pris Sefanaia, em pikinini bi-
longMasea. Tupela i tokim Jeremaia olsem,

2 “Nebukatnesar, king bilong Babilon, i wok
long pait long mipela. Olsem na mipela i laik
bai yu askim Bikpela long helpim mipela. At-
ing Bikpela inap wokim wanpela mirakel bilong
helpimmipela, olsem em i bin mekim long ol lain
bilong mipela bipo. Olsem na bai Nebukatnesar i
ken lusimmipela na i go.”

3Orait Jeremaia ibekimtokbilong tupelaolsem,
“Yutupela go givim dispela tok long Sedekaia.

4 God, Bikpela bilong yumi Israel, em i tok
olsem, ‘Nau king bilong Babilon wantaim ol ami
bilong en iwok long banisim Jerusalem. Na ol ami
bilong yupela Israel i save go ausait long banis na
pait long ol. Tasol bai mi larim ol Babilon, em ol
Kaldia, i winim yupela Israel na bai mi mekim ol
soldia bilong yupela i karimol samting bilong pait
i kam bek insait long taun.

5Mi yetmi kros na belhat nogut tru long yupela
na bai mi pait strong moa long yupela na mekim
save tru long yupela.

21:2: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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6 Bai mi bagarapim ol manmeri na abus bilong
dispela taun. Baimimekimsiknogut i kamap long
ol na bai ol i dai.

7 Na mi Bikpela, mi tok moa olsem. Planti
manmeri bai i dai long dispela sik na long pait
na long taim ol i no gat kaikai. Na bihain bai mi
larim King Nebukatnesar na ol soldia bilong en i
kisim Sedekaia wantaim ol ofisa bilong en na ol
manmeri i stap yet. Ol dispela birua i wet long
kilim yupela Israel i dai. Na bai Nebukatnesar i
tok na ol i kilim yupela long bainat. Bai em i no
inap sori na marimari long yupela. Na em i no
inap larimwanpela bilong yupela i stap.’ ”

8Na Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yumas
givim dispela tok bilong mi long ol manmeri. Mi
Bikpela, mi tok olsem, nau mi soim yupela tupela
rot. Narapela em i rot bilong laip na narapela em
i rot bilong i dai.

9Ol manmeri i stap insait long dispela taun, bai
ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i dai, o ol bai i sot
long kaikai na i dai, o sik nogut bai i bagarapim ol
na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap laip, ol i mas
lusim taun na i go long ol dispela Babilon i wok
long banisim taun. Na ol i mas larim ol Babilon
i holimpas ol, na bai ol i no ken i dai.

10 Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laik mekim
gut long Jerusalem. Nogat. Mi ting pinis long
bagarapim dispela taun. Mi bai larim king bilong
Babilon i kisim dispela taun, na em bai i tokim ol
ami bilong en long kukim long paia na taun bai i
bagarap olgeta.”

Bikpela bai imekim save long ol lain bilong king
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11-12Bikpela i tokmoa olsem, “Jeremaia, yumas
autim tok long ol wanblut bilong king bilong Juda
olsem. Yupela ol lain bilong King Devit, yupela
harim tok bilong mi, Bikpela. Tok bilong mi i
olsem. Olgetamoning long taimbilongkot, yupela
i mas mekim kot i go stret olgeta. Sapos wanpela
man i bin stilim samting bilong narapela man
na givim hevi long en, orait yupela i mas helpim
dispela tarangu na pinisim hevi bilong en. Sapos
yupela i no mekim olsem, bai mi belhat nogut tru
long pasin nogut bilong yupela na bai mi mekim
save moa yet long yupela. Belhat bilong mi bai i
kamap bikpela olsem paia, na i no gat man inap
mekim i dai.

13 “Jerusalem, mi Bikpela, mi tok stret long yu,
mi birua long yu. Yu stap antap na yu lukluk i
go long ol ples daun. Yu olsem bikpela ston i stap
antap tru. Na yupela manmeri bilong Jerusalem,
yupela i save tok, ‘Husat inap i kam pait long
mipela?’ na ‘Husat inap i kam insait long taun
bilongmipela?’

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi mekim save
long yupela, bilong bekim ol pasin nogut yupela
i bin mekim. Bai mi mekim paia i kirap long
taun Jerusalem, olsempaia i kirap long bikbus, na
dispelapaiabai i kukimhausbilongkingnaolgeta
haus i stap long Jerusalem.”

22
Jeremaia i autim tok long kingwantaim olman-

meri
1Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu godaun long

haus bilong king bilong Juda na autimdispela tok.
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2Yumas tok olsem, ‘Yukingbilong Juda, yu save
sindaun long sia king bilong Devit, yu mas harim
tok bilong Bikpela. Yu wantaim ol ofisa bilong
yu na ol manmeri bilong yu, yupela olgeta i mas
harim dispela tok.

3 Bikpela i tok olsem. Yupela i mas mekim
gutpela na stretpela pasin tasol. Sapos wanpela
man i bin stilim ol samting bilong narapela man
na givim hevi long en, orait yupela i mas helpim
dispela tarangu na pinisim hevi bilong en. Yupela
i nokenmekimnogut long ol pikinini, papabilong
ol i dai pinis, na long ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na long ol manmeri bilong narapela kantri,
ol i stapwantaim yupela. Na yupela i no ken kilim
nating ol manmeri long dispela ples.

4 Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait
oltaim bai ol king i kamap long lain bilong Devit.
Na bai ol king i sindaun long ol hos na ol karis
na i go i kam long dua bilong banis bilong haus
king, bilong mekim wok bilong ol. Na ol ofisa na
ol manmeri bai i wokabaut wantaim ol king.

5Tasol saposyupela inobihainimtokbilongmi,
oraitmiBikpela,mi tok tru tumas longnembilong
mi yet, bai mi bagarapim tru dispela haus.’

6 “Mi Bikpela, mi gat tok long haus bilong king
bilong Juda. Haus, mi lukim yu i gutpela tru,
olsemdistrikGileat na olsemplesmauntenbilong
Lebanon. Tasol bai mi mekim yu i kamap graun
nating, olsem ol ples drai na olsem ol taun i no gat
man i stap long ol moa.

7Bai mi salim ol lain man i kam bagarapim yu.
Ol bai i bringim tamiok samting bilong ol i kamna
22:5: Mt 23.28, Lu 13.35
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katim ol gutpela plang sida bilong yu na tromoi ol
dispela plang i go long paia.

8“Nabihain, olmanmeribilongplanti kantribai
i wokabaut long dispela hap. Na bai ol i lukim
Jerusalem na bai ol i askim ol yet olsem, ‘Bilong
wanem Bikpela i mekim kain pasin olsem long
dispela bikpela taun?’

9 Na bai ol i bekim tok long ol yet olsem, ‘As
bilong dispela i olsem. Dispela lain i bin givim
baksait longkontrakbilongGod, Bikpelabilongol,
na ol i bihainim ol arapela god na lotuim ol.’ ”

Olmanmeri i mas krai long King Joahas
10 Yupela Juda, King Josaia i dai pinis, tasol

yupela i no ken krai sori long em. Mobeta yupela i
krainogut tru longpikininibilongen,King Joahas.
Longwanem, Joahas i lusimyumipinis, na em ino
inap i kam bek long as ples bilong en.*

11 Joahas, narapela nem bilong en Salum, em i
bin kisim ples bilong Josaia, papa bilong en, na
i kamap king bilong Juda. Tasol Joahas i lusim
Jerusalem pinis. Bikpela i tingim Joahas na i
mekim tok olsem, “Dispelaman i no inap kambek
gen.

12 Ol birua i bin kisim em i go long narapela
kantri. Naemino inap lukimgenkantri bilongen.
Nogat. Bai em i dai long dispela narapela kantri.”

Jeremaia i autim tok long King Jehoiakim
13 Bikpela i tok moa olsem, “Bikpela hevi i ken

kamap long dispela man i ting tasol long haus em
iwokimbilong emyet, na em imekimpasinnogut
* 22:10: Lukim 2 King 23.28-34. 22:11: 2 Sto 36.1-4 22:13:
Jer 17.11, Mai 3.10, Hab 2.9
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long olmanmeri. Haus bilong en i bikpela tru na i
gat ol rum antap. Ol wantok bilong en i wok long
mekim dispela wok bilong en. Tasol em i no save
givim pe long ol. Nogat. Ol i wok nating tasol.

14 Em i save tok olsem, ‘Mi bai wokim traipela
haus bilong mi yet. Na dispela haus bai i gat ol
bikpela rum antap.’ Em i wokim ol bikpela windo
long dispela haus na em i kisim ol gutpela plang
bilong diwai sida na nilim long ol banis bilong
haus. Na em i bilasim haus long gutpela retpela
pen.

15 “King, yu gat planti plang bilong sida, na yu
ting dispela i mekim yu i kamap gutpela king, a?
Papa bilong yu em i man bilong kaikai na dring
na amamas. Tasol em i binmekim stretpela pasin
long ol manmeri. Olsem na em i bin i gat gutpela
sindaun.

16Long taim ol rabisman na ol man i sot long ol
samting, ol i bin kamap long kot, em i bin skelim
tok bilong ol long stretpela pasin. Olsemna olgeta
manmeri i gat gutpela sindaun. MiBikpela,mi tok
stret, dispela em i pasin tru bilongman i save long
mi.

17 Tasol yu save ting long yu yet na yu save
mangal oltaim long olkain samting na yu mekim
pasin giaman bilong kisim ol dispela samting. Na
yu save kilim nating ol man i no bin mekim rong.
Na yu save daunim ol manmeri na mekim nogut
long ol.”

18 Long dispela as tasol na Bikpela i tingim Je-
hoiakim, pikinini bilong Josaia, king bilong Juda.
Na Bikpela i tok olsem, “Taim Jehoiakim i dai, bai
22:18: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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ol manmeri i no inap krai sori long em na i tok, ‘O
sori tru, brata bilong mi,’ na ‘Sori tru, susa bilong
mi.’ Naol ino inapkrai sorina i tok, ‘Osori tru long
bikman bilong yumi,’ na ‘Sori tru long king bilong
yumi.’

19 Nogat. Bai ol i rausim bodi bilong en olsem
olman i save rausim bodi bilong donki i dai pinis.
Bai ol i pulim em i go na tromoi em ausait long
banis bilong Jerusalem.”

Bikpela i gat strongpela tok long Jerusalem
20 Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, yu mas i go

antap long ol bikpelamaunten bilong Lebanonna
bilong distrik Basan na long ol maunten bilong
Abarim na singaut strong na krai sori. Long
wanem, olgeta dispela man yu bin prenim, ol i
bagarap pinis.

21 Long taim yu stap gut na yu gat planti samt-
ing, mi bin givim tok long yu, tasol yu tok olsem,
‘Mi no laik harim tok bilong yu.’ Oltaim yu save
sakim tok bilongmi. Pasin bilong yu i olsem, long
taim yu yangpela yet na i kam inap nau.

22 Ol birua bai i kam olsem strongpela win na
karim ol hetman bilong yu i go. Na ol birua bai i
kisim ol pren bilong yu i go kalabus long longwe
ples. Long dispela taim bai yu sem nogut tru long
olgeta pasin nogut yu binmekim.

23 Ol i bin wokim ol haus bilong yu long ol
gutpela plang bilong diwai sida bilong Lebanon,
na yu gat gutpela sindaun. Tasol tarangu, bai yu
gat bikpela pen olsempen i kamap longmeri i laik
karim pikinini, na bai yu krai nogut tru.

22:21: Jer 19.15, 32.30
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Bikpela i autim tok long King Jehoiakin
24 “Mi Bikpela mi save stap oltaim, mi tok stret

long yu Jehoiakin,† pikinini bilong Jehoiakim,
king bilong Juda. Maski yu olsem wanpela ring
long han sut bilongmi nami laikim yu tumas, bai
mi rausim yu.

25Na bai mi givim yu long ol man i laik bagara-
pim yu, em ol dispela man yu save pret long ol.
Mi tok long King Nebukatnesar bilong Babilon
wantaim ol soldia bilong en.

26Mi bai kisim yu wantaim mama bilong yu na
tromoi yutupela i go longnarapela kantri. Dispela
kantri i no as ples bilong yutupela, tasol yutupela
bai i stap long en inap yutupela i dai pinis.

27Yupela bai i laikim tumas long i kam bek long
as ples, tasol yupela bai i no inap tru.”

28 Jeremaia i tok olsem, “Olsem wanem? At-
ing dispela man Jehoiakin i olsem wanpela rabis
sospen graun i bruk pinis na olman i no laikim, a?
Bilong wanem Bikpela i laik tromoi em wantaim
ol pikinini bilong en i go long wanpela kantri ol i
no save long en?

29 Graun bilong Israel, graun bilong Israel, yu
harim tok bilong Bikpela.

30 Bikpela i tok olsem, ‘Raitim stori bilong dis-
pela man olsem. Dispela man i olsem man i no
gat pikinini. Olgeta samting em i mekim i no inap
kamap gutpela. Long wanem, i no gat wanpela
bilong ol lain pikinini bilong en inap kisim ples
bilong en na sindaun long sia king bilong Devit,
bilong bosim kantri Juda.’ ”
22:24: 2Kin 24.8-15, 2 Sto 36.9-10 † 22:24: Narapela nembilong
Jehoiakin, em Konia.
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23
Gutpela king tru bai i bosim ol Israel

1Bikpela i tok olsem, “Bikpela hevi bai i kamap
long ol hetman i save mekim nogut long ol man-
meri bilongmi. Ol i olsem ol wasman nogut i save
bagarapim ol sipsip na rausim ol i go nabaut.

2 Olsem na mi Bikpela, mi God bilong yupela
Israel, mi tok stret long yupela ol wasman i gat
wok long lukautim ol pipel bilong mi. Yupela i
bin rausim ol sipsip bilong mi na ranim ol i go
nabaut. Yupela i no bin was gut long ol. Olsem
na mi Bikpela, mi tok stret, bai mi was gut long
yupela bilong bekim ol pasin nogut yupela i bin
mekim.

3Na bai mi yet mi bungim ol liklik lain sipsip i
stapyet longolgetadispelakantrimibin rausimol
i go long en. Na bai mi bringim ol i kam bek long
banis bilong ol. Naol bai i karimplanti pikinini na
kamap planti moa.

4 Na mi Bikpela, bai mi makim ol nupela lain
wasman, na bai ol i lukautim gut ol dispela sipsip.
Na bai ol sipsip i no inap pret long wanpela samt-
ing. Na bai i no gat wanpela sipsip i lus.

5 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pi-
nis wanpela taim bilong mi ken mekim wanpela
gutpela man tru i kamap long lain bilong Devit,
olsem nupela kru i kamap long han bilong diwai.
Dispela man bai i stap king na em bai i bihainim
gutpela na stretpela tingting. Na em bai i mekim
stretpela pasin tru long olgeta manmeri bilong
dispela graun.

23:3: Jer 32.37, Ese 34.13 23:5: Jer 33.14-16
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6Na long taim em i stap king, ol Juda na Israel
bai i no gat hevi moa. Bai mi kisim bek ol na
bai ol i sindaun gut tasol. Na bai ol i kolim nem
bilong dispela king olsem, Bikpela em i as bilong
stretpela pasin bilong yumi.

7-8 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi bin rausim ol
dispela manmeri, tasol mi makim pinis wanpela
taim bilong bringim ol i kam bek long graun bi-
long ol yet, na bai ol i stap gut long en. Nau pasin
bilong ol bilong strongim tok em i olsem. Ol i save
tok, ‘Tru antap, long nem bilong Bikpela i stap
oltaim. Em i bin kisim yumi long Isip na bringim
yumi i kam.’ Tasol taim mi bringim ol i kam bek,
dispela pasin bai i senis na bai ol i tok olsem, ‘Tru
antap, long nem bilong Bikpela i stap oltaim. Em
i bin kisim yumi ol lain bilong Israel long dispela
kantri long hap not na long ol arapela kantri em i
bin rausim yumi i go long en, na em i bin bringim
yumi i kam bek long as ples.’ ”

Jeremaia i autim tok long ol giaman profet
9 Jeremaia i tok olsem, “Mi save long Bikpela na

longol gutpelanastretpela tokbilongen, olsemna
taim mi tingting long ol profet, tingting bilong mi
i bagarap na mi pret na ol bun bilong mi i guria
nogut tru. Mi kamap olsem man i dring planti
wain pinis na i spak na longlong nabaut.

10Ol manmeri bilong dispela kantri i bin lusim
Bikpela na tu ol marit i lusimman nameri bilong
ol na ol i pamuk nabaut. Ol manmeri i mekim
pasin nogut, olsem na Bikpela i bihainim tok bi-
long en na i bagarapim dispela graun. Olgeta ples
kunai i drai pinis na graun i krai sori. Oltaim ol
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manmeri i bihainim rot nogut tasol, na ol i wok
strong longmekim pasin i no stret.”

11 Bikpela i tok olsem, “Ol profet na ol pris tu i
save mekim pasin haiden. Maski ol i wok insait
long haus bilong mi yet, ol i no save surik long
mekim ol pasin nogut.

12Olsem na bai mi mekim rot ol i bihainim em
i wel moa yet, na tudak bai i karamapim ol. Na
bai mi subim ol strong na bai ol i pundaun. Mi
Bikpela, mi makim pinis taim bilong bagarapim
ol, na longdispela taimbaimimekimsave tru long
ol.

13 “Bipo mi bin lukim ol profet bilong Samaria
i mekim pasin nogut olsem. Ol i bin autim tok
profet long nem bilong giaman god Bal na ol i bin
bringimolmanmeribilongmi i go long rotnogut.*

14Tasol naumi lukimolprofet bilong Jerusalem
i mekim stingpela pasin tru. Ol i bihainim pasin
bilong brukimmarit na pasin bilong giaman. Ol i
save strongim ol man bilong mekim pasin nogut.
Olsem na i no gat wanpela man i givim bak-
sait long ol dispela kain pasin. Mi lukim olgeta
Jerusalem i manmeri nogut olsem ol Sodom na ol
Gomora.

15 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
ting long ol dispela profet na mi tok olsem, bai
mi givim bikpela pen long ol. I olsem mi givim
marasin i gat pait long ol na mekim ol i kaikai, na
mimekimol i dringwara nogut bilong bagarapim
* 23:13: Samaria i bin i stap olsem biktaun bilong kantri Israel
long hap not. Long taim Jeremaia i no kamap yet, ol birua i
bin bagarapim taun Samaria na karim ol manmeri bilong en i go
kalabus. 23:14: Stt 18.20, Ese 16.49
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man. Long wanem, ol profet i bihainim pasin
haiden na nau dispela pasin i inapim olgeta hap
bilong graun.”

16 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tokim ol
Jerusalem olsem, “Yupela i no ken harim tok
ol profet i autim long yupela. Ol i giamanim
yupela na i tok bai yupela i stap gut. Ol i save
autim driman i bin kamap long tingting bilong ol
yet. Mi no bin givim dispela tok long ol.

17Ol manmeri i save sakim tok bilong mi na ol
profet i tokim ol olsem, ‘Bai yupela i gat gutpela
sindaun.’ Ol manmeri i save bikhet na bihainim
tingting bilong ol yet, na ol profet i save tokim
ol olsem, ‘Samting nogut i no ken kamap long
yupela.’ ”

18 Na Jeremaia i tok olsem, “I no gat wanpela
bilong ol dispela profet i bin stap long kibung
bilong Bikpela na kisim tok bilong en. I no gat
wanpela bilong ol i bin putim yau gut long tok
bilong Bikpela.

19 Harim. Belhat bilong Bikpela bai i kamap
long ol man nogut olsem strongpela win na ren
i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol.

20Bikpelabai i belhat i stap inapemipinisim tru
olgeta samting em ibin tingting longmekim. Long
taim bilong las de, yupela manmeri bai i save gut
long ol dispela samting.”

21Bikpela i tokolsem, “Minobin salimoldispela
profet, tasol ol i save hariap i go autim tok. Mi
no bin givim tok long ol, tasol ol i save autim tok
profet.
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22 Sapos ol i bin stap long kibung bilong mi,
ating ol inap i go autim tok tru bilong mi long
ol manmeri bilong mi. Na ating dispela tok inap
mekimolmanmeri i lusimrot nogut ol iwokabaut
longennaol i lusimolpasinnogutol i savemekim.

23 “Mi Bikpela, mi laik askim yupela olsem, yu-
pela i ting, mi God bilong dispela hap tasol, a?
Nogat. Mi God bilong olgeta hap. Mi stap klostu
nami stap longwe tu.

24 Na sapos man i go hait long wanpela hap,
ating mi Bikpela, mi no inap lukim em? Bai mi
lukim em, long wanem, mi Bikpela, mi stap long
olgeta hap bilong heven na bilong graun.

25 “Mi harim pinis tok giaman ol dispela profet
i save autim long nem bilong mi. Ol i save tok
olsem, ‘Mi bin lukim driman. Mi bin lukim dri-
man.’

26 Wanem taim bai ol dispela profet i lusim
pasin bilong autim giaman toktok bilong ol yet
long ol manmeri?

27Ol i save tokim ol yet long ol driman bilong ol
na ol i ting dispela bai i mekim olmanmeri bilong
mi i lusim tingting longmi, olsembipool tumbuna
bilong ol i bin lotu long god Bal na lusim tingting
longmi.

28Mi Bikpela, mi tok stret, sapos profet i lukim
driman nating, em i ken stori long dispela driman
bilong en. Tasol sapos mi givim tok long wanpela
man, orait em imas autim stret dispela tok bilong
mi. Tok bilong mi i olsem gutpela kaikai bilong
wit, na tok bilong ol dispela profet i samting nat-
ing olsem skin bilong wit tasol.
23:24: 1 Kin 8.27, Sng 139.7, Amo 9.2-3



JEREMAIA 23:29 ciii JEREMAIA 23:34

29 Mi Bikpela, mi tok stret, tok bilong mi em i
olsempaiana iolsembikpelahamabilongbrukim
ol ston namekim ol i kamap pipia nating.

30 “Olsem na harim. Mi Bikpela, mi tok stret.
Mi birua long ol profet i save stilim tok bilong ol
wanwokbilong ol na i tok ol i bin kisimdispela tok
longmi yet.

31 Tru tumas, mi Bikpela, mi birua long ol dis-
pela profet i save toktok nating na i tok olsem,
‘Dispela em i tok bilong Bikpela.’

32Mi Bikpela, mi birua long ol dispela profet i
kisim tok bilong ol giaman driman bilong ol na ol
i autim long ol manmeri olsem tok mi bin givim
ol. Ol i save autim kain kain tok giaman, na
dispela i save pulim ol manmeri i go longwe long
mi. Mi no bin salim ol na mi no bin givim wok
long ol. Olsem na ol i no save helpim dispela lain
manmeri. Nogat tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Ol Juda i givim hevi long Bikpela
33 Bikpela i tokim Jeremaia olsem, “Sapos ol

manmeri o wanpela profet o wanpela pris i kam
askim yu olsem, ‘Bikpela i gat sampela tok i hevi,†
o nogat?’, orait yu mas autim dispela tok bilong
mi long en. ‘Mi Bikpela, mi gat tok long yupela.
Yupela i givim hevi long mi. Olsem na bai mi
rausim yupela.’

34 Sapos wanpela profet o wanpela pris o wan-
pela man nating i tok, ‘Tok bilong Bikpela i hevi
† 23:33: Long tok Hibru, ol i kolim “tok” na “hevi” long wanpela
nem tasol. Ol Jerusalem i save tingting long dispela na mekim tok
pilai olsem, “Tok bilong Bikpela em i hevi tru.”
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tru,’ orait bai mi mekim save long dispela man na
long lain bilong en wantaim.

35Taimyupela i toktokwantaimolwantok na ol
brata bilong yupela, orait yupela i ken tok olsem,
‘Bikpela i bekim wanem tok?’ o ‘Bikpela i autim
wanem tok?’

36 Tasol yupela i no ken tok moa olsem, ‘Tok
bilong Bikpela em i hevi tru.’ Nogat. Tok bilong
yupela yet i givim hevi long yupela. Na yupela yet
i save paulim tok bilong mi, God i stap oltaim, mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi God bilong yupela.

37 Sapos wanpela man i laik askim wanpela
profet, orait em i mas tok olsem, ‘Bikpela i bekim
wanem tok long yu?’ o ‘Bikpela i autim wanem
tok?’

38Tasol sapos yupela i tok, ‘Tok bilong Bikpela i
hevi tru’, oraitmiBikpela,mi tok stret longyupela.
Mi tambuimyupelapinis longmekimdispelakain
tok, tasol yupela i sakim tok bilong mi na yupela i
tok gen, ‘Tok bilong Bikpela i hevi tru.’

39 Olsem na tru tumas, bai mi kisim yupela
na tromoi yupela i go longwe long mi. Mi bai
mekim olsem long yupela na long dispela taunmi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela na long
yupela yet.

40 Mi bai mekim yupela i sem nogut tru, na
dispela sembai i stap oltaim oltaim, na bai yupela
i no inap lusim tingting long en.”

24
MiJeremaia,mi lukimolpikininibilongdiwaifik

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i winim
24:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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Jerusalem pinis, orait em i kisim ol Juda i go bek
long Babilon. Em i kisimpikininiman bilongKing
Jehoiakim, em King Jehoiakin, narapela nem bi-
long en Jekonia. Na em i kisim tu ol bikmanbilong
Juda na ol saveman bilong wokim olkain gutpela
samting. Orait bihain long dispela, Bikpela i soim
mi, Jeremaia, wanpela samting olsem driman, na
long dispela driman mi lukim tupela basket i gat
ol pikinini bilong diwai fik. Tupela basket i stap
klostu long dua bilong haus bilong Bikpela.

2 Wanpela basket i gat ol pikinini fik i gutpela
tumas, olsem ol pikinini fik i save mau paslain
long gaden. Nanarapela basket i gat ol pikinini fik
i nogut olgeta, na i no inapman i kaikai.

3 Na Bikpela i tokim mi olsem, “Jeremaia, yu
lukim wanem samting?” Na mi bekim tok olsem,
“Mi lukim ol pikinini fik. Ol gutpela fik i gutpela
tumas na ol fik nogut i nogut tru, na i no inapman
i kaikai.”

4Orait na Bikpela i givim wanpela tok long mi.
Dispela tok i olsem,

5 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi
tok, mi bin rausim ol sampela Juda na ol i go long
kantri Babilon, tasol long tingting bilong mi, ol i
olsem dispela ol gutpela pikinini fik.

6Nabaimiwas gut long ol namekimgut long ol.
Nabaimi bringimol i kambek longdispela graun.
Na baimi strongimol nami no ken daunimol. Bai
mi planim ol nami no ken kamautim ol.

7Na baimi givim tingting long ol na bai ol i save
olsem, mi yet mi Bikpela. Na bai ol i kam bek
long mi na bel tru long mi. Na bai ol i kamap lain
manmeri bilongmi, na bai mi stap God bilong ol.
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8 “Nami Bikpela, bai mimekim nogut long King
Sedekaia bilong Juda wantaim ol ofisa bilong en
na ol manmeri bilong Jerusalem i stap yet long as
ples o i bin i go long Isip. Baimimekimnogut long
ol dispela lain, olsem man i mekim long ol fik i
nogut tru na i no inapman i kaikai.

9-10Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri
i harim tok long dispela samting mi bin mekim
long ol Juda na bai ol i pret na kirap nogut tru.
Na bai mi salim ol birua i kam kilim ol i dai, na
bai ol i sot long kaikai na i dai na bai sik nogut i
bagarapim ol na ol i dai. Na bai mi rausim ol i go
long ol kantri nabaut. Na long ol dispela pasin bai
mi pinisim ol tru long dispela graun mi bin givim
long ol tumbuna bilong ol na long ol yet. Na ol
manmeri bilong ol dispela kantrimi bin rausimol
Juda i go long en, bai ol i rabisim ol Juda na tok
bilas long ol. Na taim ol dispela manmeri i laik
tok nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok
olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Juda i bin
bagarap.’ ”

25
King Nebukatnesar bai i bagarapim ol Juda

1 Bikpela i gat tok long olgeta Juda na em i
givim dispela tok long Jeremaia long namba 4
yia bilong Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i stap
king bilong Juda. Dispela em i namba wan yia
bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon.

25:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2
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2Profet Jeremaia i autim dispela tok long olgeta
manmeri bilong Juda na Jerusalem. Em i tokim ol
olsem.

3 Stat long namba 13 yia bilong Josaia, pikinini
bilongEmon, i stapkingbilong Juda, na i kam inap
nau, em inap 23 yia olgeta. Na long ol dispela yia
mi Jeremaia, mi bin wok long autim tok Bikpela i
bin givimmi. Tasol yupela i no laik harim.

4 Planti taim bipo Bikpela i bin salim ol profet,
em ol wokman bilong en, i kam long yupela, tasol
yupela i bikhet na i no laik putim yau long tok
bilong ol.

5Ol dispela profet i bin tok, “Yupela olgeta wan
wan i mas tanim bel na lusim rot nogut yupela
i bihainim na lusim ol pasin nogut yupela i save
mekim. Sapos yupela i lusim ol dispela pasin,
orait Bikpela bai i larim yupela i stap gut long
dispela graun bipo tru em i bin givim long ol
tumbunabilongyupela, bilongdispelagraun iken
i stap graun bilong yupela Israel oltaim.

6 Yupela i no ken bihainim ol arapela god na
lotuim ol na mekim wok bilong ol. Na yupela i
no ken wokim ol piksa bilong ol dispela giaman
god namekim Bikpela i belhat long yupela. Sapos
yupela i bihainim tok bilong Bikpela, em bai i no
inapmekim nogut long yupela.”

7Orait Bikpela i tok olsem, “Ol profet i bin autim
dispela tok bilong mi, tasol mi Bikpela, mi tok
stret long yupela, yupela i no bin harim tok bilong
mi. Nogat. Yupela i bin wokim ol piksa bilong ol
giaman god na yupela i mekim mi i belhat. Na
long dispela pasin, yupela i binmekim nogut long
25:5: 2 Kin 17.13, Jer 18.11



JEREMAIA 25:8 cviii JEREMAIA 25:13

yupela yet.
8 “Orait mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,

yupela i no bin bihainim tok bilongmi.
9Olsem na harim. Mi Bikpela, bai mi singautim

olgeta lain bilong hap not. Na tu, bai mi singau-
tim wokman bilong mi, em King Nebukatnesar
bilong Babilon. Na bai mi bringim ol dispela lain
i kam bilong bagarapim dispela graun na bilong
bagarapim ol arapela lain manmeri i stap klostu
long dispela graun. Mi bai larimol lain bilong hap
not i bagarapimol olgeta, na bai ol i bagarap i stap
oltaim. Na taim ol arapela lain manmeri i lukim,
ol bai i kirap nogut tru na i pret moa yet.

10 Na bai mi pinisim tru pasin bilong belgut
na amamas na pasin bilong ol man i kisim meri.
Na bai i no gat man bilong mekim wok bilong
wilwilimwit, olsemna ol ston bilongwilwilimwit
i no ken pairapmoa. Na bai i no gat lam i lait moa
long ol dispela ples.

11Dispela graunolgeta bai i bagarapna i kamap
ples nating tasol. Na dispela ol lain manmeri bai
i stap olsem ol wokboi nating bilong king bilong
Babilon inap 70 yia.

12 “70 yia i pinis, orait mi Bikpela, bai mimekim
save long king bilong Babilon na long ol man-
meri bilong en, bilong bekim pasin nogut ol i bin
mekim. Na mi bai bagarapim kantri Babilon, em
kantri Kaldia, na bai graun bilong Babilon i stap
nating oltaim oltaim.

13 Jeremaia i bin autim tok long olgeta samting

25:10: Ais 24.7, Jer 7.34, 16.9, Ese 26.13, Hos 2.11, KTH 18.22-23
25:11: 2 Sto 36.21, Jer 29.10, Dan 9.2
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mi laikmekim long ol Babilon, bilongmekim save
long ol. Tok bilong ol dispela samting i stap long
dispela buk bilong Jeremaia. Dispela buk i tok
long ol samtingmi laik mekim long olgeta kantri.

14Bai mi givim pe nogut long ol Babilon, bilong
bekim pasin nogut ol i bin mekim. Na ol strong-
pela king bilong planti kantri bai i daunim ol na
givimwok kalabus long ol.”

God bai i mekim save long olgeta lainmanmeri
15 God, Bikpela bilong Israel, i tokim mi olsem,

“Jeremaia, dispelakapwainmiholim, emimakim
belhat bilong mi. Kisim dispela kap na bai mi
salimyu igo longolplanti lainmanmerinayumas
mekim ol i dring long dispela kap.

16 Ol i dring pinis, orait ol bai i kamap olsem
ol longlong man na wokabaut kranki tru. Long
wanem,mi bai salim ol birua i kampait long ol na
bagarapim ol.”

17Orait mi kisim dispela kap wain long han bi-
longBikpelanamigo longoldispela lainmanmeri
namimekim ol i dring long en.*

18 Pastaim mi go long Jerusalem na long olgeta
arapela taun bilong Juda na long ol king na het-
man bilong Juda, na mi mekim ol i dring, bilong
kantri Juda i kenbagarapnogut truna i stapgraun
nating. Na taimol arapelamanmeri i lukimkantri
Juda, bai ol i kirap nogut tru na i pret moa yet. Na
taim ol dispela manmeri i laik tok nogut long ol
* 25:17: Dispela tok long Jeremaia i mekim ol manmeri i dring
long dispela kap, em i tok piksa olsem, em i tokaut long God bai i
mekim save long ol bilong bekim ol pasin nogut bilong ol. Lukim
tu Jeremaia 46-51.
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birua bilong ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken
bagarap olsem ol Juda i bin bagarap.” Dispela ol
samting i kamap pinis.

19Namigivimdispelakapwain longkingbilong
Isip wantaim ol wokman na ol ofisa na ol man-
meri bilong en,

20na long olmanmeri bilong olgeta arapela lain
i stap namel long ol Isip. Na mi givim long olgeta
king bilong kantri Us na long olgeta king bilong
kantri Filistia. Filistia i gat ol dispela distrik,
Askelon na Gasa na Ekron na hap distrik Asdot i
stap yet.

21 Na mi givim dispela kap wain long kantri
Idom na long kantri Moap na long ol manmeri
bilong Amon

22 na long olgeta king bilong Tair na bilong
Saidon na bilong ol kantri long hapsait bilong
solwara.

23Nami givim long ol Dedan na long ol Temana
long ol Bus na long ol dispela lain manmeri i save
sotim gras long poret bilong ol.

24 Na mi givim long olgeta king bilong ol lain
bilong Arebia na long ol king bilong ol kain kain
manmeri i stap long ples wesan nating

25 na long olgeta king bilong ol Simri na bilong
kantri Elam na bilong kantri Midia

26na long olgeta king bilong olgeta kantri i stap
long hap not, maski ol i stap longwe o ol i stap
klostu. Mi givim long olgeta king bilong olgeta
kantri bilong graun, na ol i dring. Na bihain, king
bilong Babilon bai i dring tu.

27Orait na Bikpela i tokimmi olsem, “Jeremaia,
yu mas givim dispela tok long ol dispela lain
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manmeri. Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tokim yupela olsem, ‘Yupela
dring. Dring planti moa inap yupela i spak na
traut na pundaun long graun, na yupela i no inap
kirap gen. Long wanem, mi bai salim ol birua i
kam pait long yupela na bagarapim yupela.’

28Tasol Jeremaia, sapos ol i no laik kisimdispela
kap long han bilong yu, orait yu mas tokim ol
olsem, ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok,
yupela i mas kisim na dring.

29 Mi bai mekim nogut long olgeta manmeri
bilong graun. Na bai mi statim dispela wok long
Jerusalem, dispela taun bilong mi yet. Na yupela
i ting bai mi abrusim yupela, a? Nogat tru. Mi
Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi salim
ol birua i go pait long olgeta lain manmeri bilong
graun.’

30 “Jeremaia, yumas autimolgeta dispela tokmi
givimyu. Yumas tokimoldispelamanmeriolsem,
‘Bikpela i stap long ples bilong em yet long heven,
na em bai i bikmaus moa yet long ol manmeri
bilong en. Em bai i singaut strong long olgeta
manmeri bilong graun, olsem man i singaut taim
em i wok long krungutim ol pikinini wain.

31 Nois bilong singaut bilong en bai inapim ol-
geta hap bilong graun. As bilong dispela singaut i
olsem. Bikpela i laik kotim olgetamanmeri bilong
graun. Na em bai i salim ol birua i go kilim i dai ol
manmeri i save mekim pasin nogut. Dispela em i
tok bilong Bikpela.’ ”

32 Bikpela I Gat Olgeta Strong i tok moa olsem,
“Harim. Olgeta kantri bai i bagarap. Dispela bai i
stat longwanpela kantri na bai i go i go na inapim
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olgeta kantri. Dispela bagarap i olsem traipela
win na ren i kirap long ol longwe ples na i raun
long olgeta hap bilong graun.”

33Na long dispela taim Bikpela bai i kilim i dai
planti manmeri moa na bai bodi bilong ol i stap
nabaut long olgeta hap bilong graun. Na bai i no
gat man i stap bilong krai sori long ol na bilong
bungim ol bodi bilong ol na planim ol. Nogat. Ol
bodi bai i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok.

34 Yupela ol hetman na ol wasman bilong ol
manmeri, yupela i mas krai na sori nogut tru. Na
yupela imas pundaun long graun na tanim tanim
nabaut. Long wanem, nau em i taim bilong ol
birua i kamnakilimyupela i daina rausimnabaut
ol manmeri i stap yet. Bai yupela i pundaun na
bagarap olsem gutpela sospen graun i pundaun
na bagarap.

35Na yupela wasman bai i no gat ples yupela i
ken ranawe i go na hait long en, bilong abrusim
dispela bagarap.

36 Nau ol wasman bilong sipsip i krai na sori
nogut tru. Long wanem, Bikpela i wok long
bagarapim ol ples ol sipsip bilong ol i save kaikai
gras long en.

37 Bikpela i belhat moa yet na i bagarapim ol
dispela gutpela ples kunai ol sipsip i bin sindaun
isi long en.

38 Bikpela i kirap na i kam olsem laion i lusim
ples hait bilong en. Bikpela i belhat nogut tru na
em i salim ol birua i kam pait long ol Juda. Olsem
na kantri i bagarap olgeta na i kamap ples nating.
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Ol bikman na olmanmeri i sakim
tok bilong Jeremaia

(Sapta 26-36)

26
Olmanmeri i laik kilim Jeremaia i dai

1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i
kamap king bilong Juda, Bikpela i tokim Jeremaia
olsem,

2“MiBikpela,mi tok, yu go sanap longples bung
insait long banis bilong haus bilong mi, na autim
tok long ol manmeri bilong olgeta taun bilong
Juda, ol i bin kam bilong mekim lotu insait long
hausbilongmi. Olgeta tokmi givimyu, emyumas
autim long ol. Yu no ken lusimwanpela.

3 Sapos yu autim gut olgeta tok bilong mi, ating
bai ol manmeri inap putim yau long tok bilong
yu na tanim bel na lusim pasin nogut ol i bin
mekim. Na bai mi ken senisim tingting na mi
no ken mekim ol dispela samting mi bin tok long
mekimlongol, bilongbekimpasinnogutbilongol.

4Yumas givim dispela tok long ol, ‘Bikpela i gat
tok long yupela olsem. Yupela i mas harim tok
bilong mi Bikpela, na bihainim lo mi bin givim
yupela.

5 Na yupela i mas bihainim olgeta tok ol wok-
man bilong mi, em ol profet, i bin givim yupela.
Planti taimmi bin salim ol profet i kam autim tok
long yupela, tasol yupela i no bin bihainim tok
bilong ol.

26:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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6 Sapos yupela i sakim tok bilong mi, orait bai
mi bagarapim dispela haus olsem bipo mi bin
bagarapim haus bilong mi long taun Silo. Na
taim ol manmeri bilong ol arapela kantri i laik
tok nogut long ol birua bilong ol, ol bai i tok
olsem, “Yupela i ken bagarap olsem Jerusalem i
bin bagarap.” ’ ”

7-8 Orait Jeremaia i kirap i go long haus bilong
Bikpela na autim olgeta dispela tok Bikpela i bin
tokim em long autim long ol manmeri. Na ol pris
na ol profet na olgeta manmeri i harim. Na taim
Jeremaia i tok pinis, olgeta i holimpas em na i tok,
“Yumas i dai.

9Bilong wanem yu autim dispela rabis tok long
nem bilong Bikpela? Yu no ken tok, dispela haus
bai i bagarap olsem Silo i bin bagarap. Na yu no
ken tok, dispela taun bai i bagarap na bai i no gat
man i stap long en.” Naolgetamanmeri i stap long
haus bilong Bikpela, ol i kam raunim Jeremaia.

10Longdispela taimolhetmanbilong Juda i stap
long haus bilong king na ol i harim tok long ol
dispela samting. Orait ol i kirap i go antap na i
kamap long haus bilong Bikpela. Na ol i sindaun
long ples bilong ol, klostu long dua ol i kolim
Nupela Dua.

11Orait na ol pris na ol profet i tokim ol hetman
na olgeta manmeri olsem, “Dispela man i mas i
dai, long wanem, em i bin tok, dispela taun bai
i bagarap. Yupela yet i harim pinis dispela tok
profet bilong en.”

12 Orait na Jeremaia i bekim tok bilong ol het-
man na bilong olgeta manmeri olsem, “Bikpela
26:6: Jos 18.1, Sng 78.60, Jer 7.12-14
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yet i bin salim mi bilong autim dispela tok profet
yupela i bin harim. Em yet i tok long dispela haus
na dispela taun bai i bagarap.

13Olsem na nau yupela imas stretimwokabaut
na pasin bilong yupela. Na yupela i mas bihainim
tokbilongGod, Bikpela bilong yumi. Sapos yupela
imekimolsem, orait Bikpela bai i senisim tingting
bilong en, na bai em i no ken mekim ol dispela
samting bilong bagarapim yupela, olsem em i bin
tok longmekim.

14 Tasol mi, mi stap long han bilong yupela. Na
sapos yupela i laik mekim wanpela samting long
mi, na yupela i ting dispela pasin i gutpela na
stretpela, orait yupela mekim tasol.

15Tasol mi laik bai yupela i save gut olsem. Tru
tumas, Bikpela yet i bin salim mi i kam na mi
autim ol dispela tok mi bin autim long yupela.
Olsemna sapos yupela i kilimmi i dai, yupela bai i
gat asua bilong kilim natingwanpelaman i no gat
rong. Na dispela asua bai i stap long dispela taun
na long olgeta manmeri bilong taun.”

16 Jeremaia i tok pinis, orait ol hetman na olgeta
manmeri i tokim ol pris na profet olsem, “Dispela
man i bin autim tok long nem bilong God, Bikpela
bilong yumi. Em i no gat asua, olsem na yumi no
ken kilim em i dai.”

17Orait sampela bikman bilong Juda i sanap na
tokim ol manmeri olsem,

18 “Bipo, long taim Hesekia i stap king bilong
Juda, profet Maika bilong taun Moreset i bin au-
tim tok long ol Juda olsem, ‘Bikpela I Gat Olgeta

26:13: Jer 7.3, 26.3, 26.19 26:18: Mai 3.12
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Strong i tok, olgeta samting bilong Jerusalem bai
i bagarap na i kamap olsem ol hip pipia. Na Saion
bai i kamap graun nating, na ol man bai i wokim
gaden long en. Na bus bai i kamap long dispela
maunten, haus bilong Bikpela i stap long en.’

19Maika i tok olsem, na ating Hesekia na olgeta
Juda i kilim em i dai, a? Nogat tru. Hesekia i pret
na i aninit long Bikpela na i askim Bikpela long
marimari long en. Na Bikpela i senisim tingting
na i no mekim ol dispela samting nogut em i bin
tok long mekim long ol. Tasol dispela pasin nau
yumi laik mekim long Jeremaia, em bai i bringim
bikpela hevi i kam long yumi.”

20 Bihain wanpela man, nem bilong em Uria,
i autim tok long nem bilong Bikpela. Uria em i
pikinini bilong Semaia na em i bilong taun Kiriat
Jearim. Em i bin tok long Jerusalem na Juda bai i
bagarap, olsem Jeremaia i bin tok.

21Na taim King Jehoiakim wantaim ol hetman
na ol soldia bilong en i harim dispela tok bilong
Uria, orait king i painim rot bilong kilim em i dai.
Tasol Uria i harim tok bilong dispela samting king
i laik mekim, na em i pret na i ranawe i go long
Isip.

22Tasol King Jehoiakim i salimElnatan, pikinini
man bilong Akbor, i go long Isip, wantaim ol
sampela man.

23Ol i kisim Uria na bringim em i kam bek long
King Jehoiakim. Na king i tok, na ol man i kilim
Uria long bainat, na ol i tromoi bodi bilong en i go
long ples matmat bilong ol man nating.

24 Tasol long taim ol manmeri i laik kilim Jere-
maia i dai, Ahikam, pikinini man bilong Safan, i
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helpim Jeremaia na ol i nomekim nogut long em.

27
Olgeta kantri imas aninit longKingNebukatne-

sar
1 Long taim Sedekaia, pikinini man bilong Jo-

saia, i kamap king bilong Juda, Bikpela i tokimmi
Jeremaia

2 olsem, “Kisim ol hap plang na ol hap let na
wokim ol samting olsem ol man i save putim long
nek bilong ol bulmakau bilong wok, na putim ol
dispela samting long nek bilong yu yet.

3Na yumas salim ol wan wan plang bilong nek
i go long king bilong Idom na king bilong Moap
na king bilong ol Amon na king bilong Tair na
king bilong Saidon. Ol ofisa bilong ol dispela king
i bin kam long Jerusalem bilong toktok wantaim
Sedekaia. Olsem na yu ken givim ol dispela plang
bilong nek long ol, na ol i ken karim i go long ol
king.

4 Tokim ol dispela man olsem. Mi God bilong
Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi gat tok
long ol bikman bilong yupela olsem,

5 mi yet mi bin wokim dispela graun long
bikpela strong bilong mi, na tu mi bin wokim ol
manmeri na ol abus i stap long graun. Mi save
bihainim laik bilongmi yet nami tilim graun long
ol man.

6 Nau mi givim dispela ol kantri long wokman
bilong mi, King Nebukatnesar bilong Babilon. Na
tumi givimolgetawel abus long emnabai ol i stap
aninit long em.
27:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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7 Olgeta lain manmeri i mas aninit long em na
bihain bai ol imas aninit long pikininimanbilong
enna long tumbunapikinini bilong en tu. Ol imas
aninit long Babilon i go inap long taimmi makim
pinis bilong Babilon i bagarap. Na long dispela
taim ol strongpela king bilong planti kantri bai i
daunim ol Babilon, na mekim ol i kamap wokboi
nating bilong ol.

8 “Tasol sapos ol manmeri bilong wanpela
kantri i no laik larim King Nebukatnesar i bosim
ol, olsemman i bosim bulmakau na putim dispela
plang long nek bilong en bilong mekim em i wok,
orait bai mi mekim save moa yet long dispela
kantri. Bai mi Bikpela, mi salim ol birua i kam
pait long ol. Na bai ol i sot long kaikai na bai
ol i kisim sik nogut. Na long ol dispela pasin
bai mi larim King Nebukatnesar i pinisim tru ol
manmeri bilong dispela kantri. 9Olsemna yupela
king i no ken putim yau long tok bilong ol profet
nabilongol glasmannabilongolman i saveautim
as bilong ol driman na bilong ol sangumaman na
bilong ol man bilong mekim marila samting. Ol
dispela man i save tok bai yupela i no inap i stap
aninit long king bilong Babilon.

10 Tasol ol i giamanim yupela, na sapos yupela
i bilipim tok bilong ol, bai mi rausim yupela i go
longwe long as ples bilong yupela. Na bai yupela i
bagarap olgeta.

11 Tasol sapos ol man bilong wanpela kantri i
larim king bilong Babilon i bosim ol, olsem bul-
makau i larimman i putim plang long nek bilong
en na bosim em long mekim wok, orait bai mi
larim dispela lain manmeri i stap gut long graun
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bilong ol nawokim ol gaden bilong ol. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

12Na mi Jeremaia, mi autim wankain tok tasol
long King Sedekaia bilong Juda. Mi tokim em
olsem, “Yupela Juda i mas putim nek bilong yu-
pela aninit long plang bilong Nebukatnesar na
larim em wantaim ol manmeri bilong en i bosim
yupela. Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i
stap gut.

13 Bikpela i tok pinis, sapos wanpela lain man-
meri i no laik i stap aninit long king bilong Ba-
bilon, orait ol birua bai i kilim ol i dai, na bai ol
i sot long kaikai na i dai, na bai ol i kisim sik nogut
na i dai. Nogut yu wantaim ol manmeri bilong yu
i bikhet na ol dispela samting i bagarapim yupela.

14Olsem na yupela i no ken harim tok bilong ol
dispela profet i save tok bai yupela i no inap i stap
aninit long king bilong Babilon. Ol i giamanim
yupela tasol.

15Mi Bikpela, mi tok stret, mi no bin salim ol,
tasol ol i autim tok giaman long nem bilong mi.
Sapos yupela i bilipim tok bilong ol, orait mi bai
rausim yupela long kantri bilong yupela na bai
yupela i bagarap olgeta. Na ol dispela profet i
autim tok long yupela, ol tu bai i bagarap.”

16 Na mi autim tok bilong Bikpela long ol pris
na olgeta manmeri olsem, “Mi Bikpela, mi tok
stret, yupela i no ken putim yau long tok bilong
ol dispela profet i save tok olsem, ‘I no longtaim
na bai ol i kisim olgeta samting bilong haus bilong
Bikpela, nau ol i stap long Babilon, na bringim
i kam bek long Jerusalem.’ Ol dispela profet i
giamanim yupela tasol.
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17 Yupela i no ken harim tok bilong ol. Nogut
dispela taun i bagarap olgeta. Mobeta yupela i
aninit long king bilong Babilon na bai yupela i
stap gut.

18Saposol i profet trunaBikpela i savegivimtok
longol, oraitmobetaol i askimBikpela IGatOlgeta
Strong long em i no ken larim ol birua i kisim ol
samting i stapyet longhausbilongBikpelana long
hausbilongkingna longolgeta arapelahapbilong
Jerusalem, na karim i go long Babilon.

19-21 “King Nebukatnesar i bin kam long
Jerusalem na kisim King Jehoiakin, em pikinini
bilong Jehoiakim, na tu em i kisim ol hetman
bilong Juda na Jerusalem, na em i bringim ol i go
kalabus long Babilon. Tasol em i larim sampela
gutpela samting i stap long Jerusalem. Em i no
bin kisim ol pos bras, na bikpela tangwara ol i bin
wokim long bras, na ol samting ol i wokim long
bras bilong putim ol liklik tang antap long ol. Na
tu em i no kisim ol arapela gutpela samting i stap
long haus bilong mi na long haus bilong king na
long ol arapela hap bilong Jerusalem. Orait mi
God, Bikpela bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tokim yupela olsem,

22 ‘Ol birua bai i kisim ol dispela samting na
karim i go long Babilon. Na bai ol dispela samting
i stap long Babilon inap long wanpela taim mi
makim pinis bilong mi tingim ol gen. Na long
dispela taim bai mi bringim ol i kam bek na larim
ol i stap gen long Jerusalem.’ ”

28
Hanania i giamanim olmanmeri
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1 Dispela yia em i namba 4 yia tasol bilong
Sedekaia i stap king bilong Juda. Na long namba
5 mun bilong dispela yia, wanpela man bilong
taun Gibeon, em profet Hanania, pikinini bilong
Asur, em i kam long haus bilong Bikpela na autim
wanpela tok long Jeremaia long ai bilong ol pris
na bilong ol manmeri. Em i tok olsem,

2 “God bilong yumi Israel, em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tokolsem, ‘KingbilongBabilon
i bosim yupela olsemman i putim plang long nek
bilong bulmakau bilong bosim bulmakau. Tasol
mi brukimpinis dispela plang em i bin putim long
nek bilong yupela, na em i no inap bosim yupela
moa.

3Tupela yia i no pinis yet na bai mi kisim olgeta
dispela samtingbilonghausbilongmi, emol samt-
ingNebukatnesar i bin karim i go longBabilon, na
bai mi bringim i kam bek long Jerusalem.

4 Na tu bai mi kisim King Jehoiakin, pikinini
bilong Jehoiakim, wantaim ol arapela Juda i bin
i go kalabus long Babilon, na bai mi bringim ol
i kam bek. Long wanem, mi bai brukim dispela
plang king bilong Babilon i bin putim long nek
bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

5 Orait nau profet Jeremaia i bekim tok bilong
profet Hanania long ai bilong ol pris na olgeta
manmeri i sanap klostu long haus bilong Bikpela.

6 Jeremaia i tok olsem, “Tru tumas, mi laik bai
Bikpela i ken mekim olsem yu tok. Bikpela i ken
mekim ol dispela tok profet bilong yu i kamap
tru. Na em i ken kisim ol dispela samting bilong

28:1: 2 Kin 24.18-20, 2 Sto 36.11-13
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haus bilong en, na ol dispela manmeri i stap long
Babilon na bringim ol i kam bek long Jerusalem.

7Tasol naumi laik bai yu yet na olgetamanmeri
i harim narapela tokmi laik mekim.

8 Stat long bipo yet na i kam inap nau, ol profet
i bin kamap paslain long yumi, ol i bin tok olsem
pait na bikpela bagarap na sik nogut bai i kamap
long planti lainmanmeri na long ol bikpela kantri
tu.

9 Olsem na sapos wanpela profet i tok bai ol
manmeri i gat gutpela sindaun, orait yumino save
dispela tok i tru, o nogat. Tasol sapos bihain, tok
bilong en i kamap tru, orait nau yumi save, tru
tumas, Bikpela i bin givim tok long dispela profet
na salim em i kam.”

10 Jeremaia i mekim dispela tok, orait Hanania
i kisim dispela plang, Jeremaia i bin putim long
nek bilong em yet. Na Hanania i brukim nabaut
dispela plang bilong nek.

11 Na em i sanap long ai bilong ol manmeri
na i tok, “Bikpela i tok olsem. Long wankain
pasin tasol bai mi brukim ol plang bilong nek,
Nebukatnesar i bin putim long olmanmeri bilong
olgeta kantri nabaut. Tupela yia i no pinis yet na
bai mi mekim olsem.” Jeremaia i harim dispela
tok na em i go.

12 Sampela taim bihain long profet Hanania i
bin brukim dispela plang i stap long nek bilong
profet Jeremaia, Bikpela i givim tok long Jeremaia
olsem,

13 “Yu go autim dispela tok long Hanania.
Bikpela i tokolsem, ‘Yubrukimpinisdispelaplang
ol i binwokim longdiwai, tasol bai yukisimainna
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wokim nupela plang bilong senisim dispela plang
yu bin brukim.

14Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok olsem. Mi yet mi kisim plang ol i
binwokim long ainnamiputim longnekbilong ol
manmeri bilong ol kantri nabaut, na bai ol i stap
wokboi nating bilong King Nebukatnesar bilong
Babilon. Na mi givim olgeta wel abus long em na
ol tu bai i stap aninit long em.”

15 Jeremaia i autim pinis dispela tok na em i
tokmoa longHanania olsem, “Hanania, yuharim.
Bikpela i no bin salim yu i kam. Tasol yu gia-
manim ol manmeri na ol i bilipim tok bilong yu.

16Olsem na Bikpela i tok olsem, ‘Tru tumas, bai
mipinisimyu longdispela graun. Longdispelayia
tasol bai yu dai, long wanem, tok bilong yu i bin
pulim ol manmeri long sakim tok bilongmi.’ ”

17Na long namba 7 mun bilong dispela yia yet,
profet Hanania i dai pinis.

29
Jeremaia i raitimpas i go long ol Juda i stap long

Babilon
1 Jeremaia i stap long Jerusalem na em i raitim

pas longolhetman i stapyetna longol prisna long
ol profet na long ol arapelamanmeri bilong Juda i
stap long Babilon. King Nebukatnesar i bin kisim
ol dispela manmeri long Jerusalem na bringim ol
i go kalabus long Babilon.

2 Jeremaia i raitim dispela pas bihain long taim
ol Babilon i bin kam long Jerusalem na kisim

29:1: 2 Kin 24.12-16, 2 Sto 36.10
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King Jehoiakinwantaim bikpela lainmanmeri na
bringim ol i go long Babilon. Ol i kisim king
wantaim mama bilong en na ol ofisa bilong haus
bilong en na ol hetman bilong Juda na Jerusalem
na ol saveman bilongwokim olkain gutpela samt-
ing.

3Long dispela taim King Sedekaia bilong Juda i
salim Elasa, pikinini man bilong Safan, wantaim
Gemaria, pikinini man bilong Hilkia, i go long
KingNebukatnesar longBabilon. Jeremaia i givim
pas bilong en long tupela, bai tupela i ken karim i
go long ol Juda i stap long Babilon. Dispela pas i
tok olsem,

4 “Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi tok olsem. Yupela ol Juda,
harim. Mi bin rausim yupela long Jerusalem na
salim yupela i go long Babilon.

5 Yupela i mas wokim ol haus bilong yupela na
planim ol gaden na kisim kaikai long ol dispela
gaden.

6 Na yupela man i mas marit na kamapim ol
pikinini. Nabihain, ol pikinini bilongyupela imas
maritnakamapimolpikininibilongolyet. Yupela
i mas kamap bikpela lain. Yupela i no ken larim
yupela yet i kamap liklik lain.

7 Mi bin bringim yupela i go long dispela ples
nau yupela i stap long en. Olsem na yupela i mas
wok long helpim dispela ples i stap gut. Na yupela
i mas prea longmi Bikpela, bai mi kenmekim gut
long dispela ples. Longwanem, sapos dispela ples
i stap gut, orait yupela tu bai i stap gut.

8Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I Gat
Olgeta Strong, mi tok stret, yupela i no ken larim
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ol profet na glasman bilong yupela i giamanim
yupela. Na maski tokim ol man long ol i ken
driman na autim as bilong driman long yupela.

9 Dispela tok profet ol i save autim long nem
bilong mi, em i giaman tasol. Mi Bikpela, mi tok
stret, mi no bin givim tok long ol.

10 “As bilong dispela tok mi Bikpela, mi givim
long yupela, em i olsem. Mi makim pinis 70 yia
bilong Babilon i stap gut. Na bihain long dispela,
bai Babilon i bagarap. Na long dispela taim baimi
tingim yupela na bringim yupela i kam bek long
Jerusalem, bilong inapim promis bilongmi.

11 Mi Bikpela, mi tingim pinis ol samting mi
laik mekim bilong helpim yupela. Mi laik mekim
gut long yupela. Mi no laik mekim nogut long
yupela. Yupela i ken tingim ol dispela samting mi
laik mekim, na yupela i ken wetim dispela taim i
kamap.

12 Long dispela taim bai yupela i kam klostu
long mi na singaut long mi na beten long mi, na
bai mi harim beten bilong yupela.

13 Long dispela taim bai laik bilong yupela na
tingting bilong yupela i strong tru long painimmi.
Olsem na bai yupela inap i kam klostu longmi.

14Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi larim yupela
i kam klostu long mi. Na bai mi mekim yupela i
stap gut gen. Na bai mi kisim yupela long olgeta
hap na long olgeta kantri mi bin rausim yupela i

29:10: 2 Sto 36.21, Jer 25.11, Dan 9.2 29:11: Ais 40.9-11, Jer
30.9-10, 30.18-22 29:12: Sng 50.15, 145.19, Jer 33.3 29:13: Lo
4.29, 1 Sto 22.19, 2 Sto 6.37, Jer 24.7 29:14: Ais 43.5-6, Jer 16.15,
23.8, 30.3
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go long en. Na bai mi bringim yupela i kam bek
long dispela ples bipo yupela i bin i stap long en.

15“Yupela i save tok, Bikpela ibingivimolprofet
long yupela long taim yupela i stap long Babilon.*

16 Tasol Bikpela i ting long dispela king nau i
bosimkantri Judana i sindaun longsiakingbilong
Devit, na em i ting long ol lain wantok bilong
yupela i no bin i go kalabus wantaim yupela, na
Bikpela i tok olsem,

17 ‘Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, bai mi
salim ol birua i kam pait long ol dispela lain i stap
yet long kantri Juda. Na baimimekim ol i sot long
kaikai nabai ol i kisim siknogut. Nabai ol i kamap
olsemolfik inogutolgetana ino inapman ikaikai.

18 Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri
i harim tok long ol dispela samting nogut mi bin
mekim long ol Juda, na bai ol i pret na kirap
nogut tru. Na bai mi rausim ol Juda i go long
ol kantri nabaut. Na bai ol manmeri bilong ol
dispela kantri i rabisimol Judana tokbilas longol.
Na taimol dispelamanmeri i laik toknogut long ol
birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem, ‘Yupela i ken
bagarap olsem ol Juda i bagarap.’

19Mi Bikpela, bai mi mekim ol dispela samting
long ol, long wanem, ol i bin sakim tok bilong mi.
Planti taim mi bin salim ol profet, em ol wokman
bilong mi, i kam long yupela Israel, tasol yupela i
no laik harim tok bilong ol.

20 “Yupela olgeta manmeri mi bin rausim long
Jerusalem na salim i go long Babilon, yupela
harim gut tok bilongmi Bikpela.
* 29:15: Bikpela i tokmoa long tupela bilong dispela ol profet long
lain 20-23.
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21 Mi God bilong yupela Israel, mi Bikpela I
Gat Olgeta Strong, mi ting long tupela giaman
profet, em Ahap, pikinini man bilong Kolaia, na
Sedekaia, pikinini man bilong Masea, na mi tok
olsem. Tupela i save autim tok giaman long nem
bilongmi. Olsem na bai mi putim tupela long han
bilong King Nebukatnesar bilong Babilon. Na em
bai i tok, na ol bai i kilim tupela i dai long ai bilong
yupela yet.

22 Olsem na yupela Juda i stap long Babilon,
taimyupela i laik tok nogut longwanpelawantok,
yupela bai i tok olsem, ‘Bikpela i ken bagarapim
yu, olsem em i binmekim long Sedekaia wantaim
Ahap, na king bilong Babilon i bin kukim tupela
long paia.’

23Mi bai bagarapim tupela, longwanem, tupela
i bin mekim pasin nogut tru namel long yupela
Israel. Tupela i bin slip wantaim ol meri bilong
ol wantok, na tupela i bin autim tok giaman long
nembilongmi. Minobingivimdispela tok longol.
Mi Bikpela,mi save long pasin bilong tupela nami
tokaut pinis long en.”

Jeremaia i givim strongpela tok long Semaia
24Bikpela i tok olsem, “Jeremaia, yu mas autim

dispela tok long Semaia bilong ples Nehelam.
25Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta

Strong, mi tok olsem. Semaia, yu bin raitim ol
pas na salim i go long ol Jerusalem na long pris
Sefanaia, pikinini bilong Masea, na long olgeta
arapela pris. Pas bilong yu i tok olsem,

26 ‘Sefanaia, Bikpela i bin makim yu bilong
senisim pris Jehoiada na bosim haus bilong
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Bikpela. Olsem na sapos wanpela longlong man
i autim tok profet, orait yu gat wok bilong kal-
abusim em na pasim hanlek bilong en na pasim
wanpela ain long nek bilong en.

27 Olsem na bilong wanem yu no bin stretim
Jeremaia bilong ples Anatot, em dispela man i
save autim tok profet namel long yupela?

28Em i bin salim tok i kam long mipela ol man i
stap hia long Babilon, na em i tok olsem, “Yupela
bai i stap kalabus longpela taim, olsem na yupela
i mas wokim ol haus bilong yupela na planim ol
gaden na kisim kaikai long ol dispela gaden.” ’

29 Pris Sefanaia i kisim pas bilong Semaia, orait
emigo long Jeremaianaritimdispelapas longem.

30Em i ritim pinis, orait Bikpela i givim tok long
Jeremaia olsem,

31 “Jeremaia, yu mas salim tok i go long olgeta
Juda i stap kalabus long Babilon. Tokim ol olsem.
Bikpela i ting longSemaiabilongNehelamna i tok,
mi no bin salim Semaia i kam long yupela, tasol
em i bin autim tok profet long yupela na mekim
yupela i bilipim tok giaman.

32Mi Bikpela, mi tok stret, Semaia bilong Nehe-
lam i bin pulim ol manmeri long sakim tok bilong
mi. Olsem na bai mi mekim save tru long em
wantaim ol lain bilong en. Na taim mi mekim ol
gutpela samting i kamap long ol manmeri bilong
mi, bai i no gat wanpela man long lain bilong en i
stap, bilong lukim ol dispela samting. Mi Bikpela,
mi tok pinis.”

30
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Bikpela i promis long mekim gut long ol man-
meri bilong en

1Bikpela i givim tok long Jeremaia olsem,
2 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel, mi tok, yu

maskisimwanpelabuknaraitimolgeta tokmibin
givim yu.

3MiBikpela,mimakimpinis taimbilongmekim
ol manmeri bilong mi, em ol Israel na Juda, i stap
gut gen. Bai mi bringim ol i kam bek long dispela
graun mi bin givim long ol tumbuna bilong ol na
em bai i kamap graun bilong ol gen.”

4Bikpela i ting long ol Israel na Juda na em i tok
olsem,

5 “Mi Bikpela, mi tok, ol manmeri i no stap bel
isi. Nogat. Ol i pret moa yet na ol i krai nogut tru.

6Olsem wanem? Ol man i save karim pikinini,
a? Orait na bilong wanem mi lukim olgeta man i
putim han long bel bilong ol? Ol i mekim olsem
meri i gat bikpela pen long taim em i laik karim
pikinini. Bilong wanem pes bilong ol i kamap
narakain tru, olsemman i pret moa yet?

7 Sori tru, wanpela taim nogut tru i laik kamap.
Dispela taim nogut i winim olgeta arapela taim
nogut. Ol manmeri bilongmi, ol Israel, ol bai i gat
bikpela hevi long dispela taim. Tasol bai mi kisim
bek ol.

8 Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok, long
dispela taim bai mi brukim dispela plang ol birua
i bin putim long nek bilong ol Israel, na bai mi
pinisimkalabusbilongol. Naol i nomoaken i stap
wokboi nating bilong ol arapela lain. Nogat.

9Bai ol i stap aninit longmi, God, Bikpela bilong
ol, na aninit long dispela king bilong lain bilong



JEREMAIA 30:10 cxxx JEREMAIA 30:16

Devit, mi bai makim bilong bosim ol.”
10 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela

lain bilong Jekop, yupela wokman na wokmeri
bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela
longwe ples yupela i stap kalabus long en. Na bai
yupela i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim
yupela i pret.

11 Mi Bikpela, mi stap wantaim yupela bilong
helpim yupela. Mi bai pinisim tru ol dispela lain
pipel mi bin rausim yupela i go i stap namel long
ol. Tasol mi no ken pinisim yupela. Tru, bai
mi mekim save long yupela, tasol mi bihainim
stretpela pasin tasol nami stretim yupela.”

12Bikpela i tok olsem, “Israel, ol i bin paitim yu
nogut tru, na bikpela sua bilong yu i no inap i drai.

13 I no gat man bilong beten long mi bilong
helpim yu. Na i no gatmarasin bilongmekim skin
bilong yu i orait gen.

14 Ol lain man yu bin prenim bipo, ol i lusim
tingting pinis long yu, na ol i nowarimoa long yu.
Yu bin mekim planti sin na yu gat bikpela asua.
Olsem na mi bin bagarapim yu olsem man i no
savemarimari na i bagarapim birua bilong en.

15Maski krai planti long dispela sua bilong yu.
Dispela sua i no inap i drai. Yu bin mekim planti
sin, na yu gat bikpela asua. Olsem na mi bin
mekim dispela pasin long yu.

16 Tasol tru tumas, ol dispela lain i wok long
bagarapimyu, ol yet bai i bagarap. Ol biruabilong

30:10: Jer 46.27-28
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yubai i gokalabus long longweples. Naolgeta lain
i mekim nogut long yu na stilim ol samting bilong
yu, bai ol birua i mekim nogut long ol na stilim ol
samting bilong ol.

17 Ol birua bilong yu i save tok olsem, ‘Saion i
olsem samting nating na i rabis tru. Na i no gat
man i save wari long en.’ Tasol mi Bikpela, mi tok
olsem. Mi yet bai mi mekim skin bilong yu i orait
gen namekim sua bilong yu i drai.”

18Bikpela i tok olsem, “Bai mi marimari long ol
lain bilong Jekop na helpim ol. Na bai ol i wokim
hausbilongolna stapgut longgraunbilongol gen.
Na bai ol iwokim Jerusalemgen long ples bipo em
i stap long en. Na bai ol i wokim haus king long
ples bilong en.

19Na bai ol Israel i singim ol song bilong tenkyu
long mi. Na bai ol i singsing na amamas. Na mi
bai mekim ol i kamap bikpela lain, na ol i no ken i
stap liklik lain moa. Bai mi mekim ol arapela lain
manmeri i givim biknem long ol na ol dispela lain
i no ken daunim nem bilong ol moa.

20Bai ol Israel i stap strongpela lain olsem bipo.
Na bai mi helpim ol na ol bai i sindaun gut long
graunbilong ol. Na baimimekim save long ol lain
i laik mekim nogut long ol.

21 Na wanpela man bilong ol yet bai i kamap
hetman bilong ol na bosim ol. Na mi Bikpela,
mi tok, bai mi yet mi bringim dispela man i kam
klostu long mi. Long wanem, ol man i no inap i
kam klostu longmi long laik bilong ol yet.

22 Na bai yupela Israel i kamap lain manmeri
bilongmi stret na bai mi stap God bilong yupela.”
30:17: Jer 33.6
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23 Harim. Belhat bilong Bikpela i laik kamap
long ol man nogut, olsem strongpela win na ren
i kamap long ol, na olsem bikpela raunwin i
krungutim het bilong ol.

24Bikpelabai i belhat i stap inapemipinisim tru
olgeta samting em ibin tingting longmekim. Long
taim bilong las de yupela bai i save long ol dispela
samting.

31
Ol Israel bai i kam bek na stap gut long graun

bilong ol yet
1 Bikpela i tok olsem, “Long dispela taim mi

makim pinis, bai mi stap God bilong olgeta lain
bilong Israel na ol bai i kamap lain manmeri
bilongmi stret.

2Mi Bikpela, mi tok, ol Israel i bin ranawe long
ol birua na i stap long ples wesan nating. Tasol mi
laikimol namimekimgut longol naol iwokabaut
i go long ples bilongmalolo.”*

30:23: Jer 23.19-20, 25.32 * 31:2: Ol lain 1 i go 22 i tok long ol
manmeri bilong Israel bipo i bin i stap long kantri Israel long hap
not bilong kantri Juda. Ol dispela lain i binmekim pasin nogut, na
God ibin larimolbirua i karimol i go i stap longkantri bilongol, em
“dispela kantri long hap not” (lain 8). Ol i stap longpela taim pinis
long dispela kantri, na nau God i laik bringim ol i kam bek gen na
bai olgeta Israel i kamapwanpela lain na i stap gut aninit longGod.
Taun Samaria (lain 5) em i bin i stap biktaun bilong kantri Israel.
Lain Efraim (lain 6 na 9 na 18 na 20) em wanpela bikpela lain tru
bilong ol dispela lain Israel, na taim God i kolim nem Efraim, em i
tok long olgeta lain Israel bilong hap not.
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3 Bikpela i kam long longwe ples na i kamap
long mi, Jeremaia, na i tok olsem, “Yupela Israel,
oltaim mi save laikim yupela tumas na mi save
mekim gutpela pasin long yupela, bilong mekim
yupela i kam klostu longmi.

4 Yupela Israel, bai mi mekim yupela i kamap
strongpela lain manmeri gen. Na bai yupela i
amamas olsem yangpela meri i paitim kundu na
i singsing wantaim ol lain i amamas i stap.

5 Na bai yupela i wokim ol nupela gaden wain
antap long olmaunten bilong Samaria. Na yupela
yet bai i kisim pikinini bilong ol dispela diwai
wain.

6 Long dispela taim ol wasman i stap long ples
maunten bilong Efraim, ol bai i singaut olsem,
‘Goan, yumi go longmaunten Saion. Yumi go long
God, Bikpela bilong yumi.’ ”

7 Bikpela i tok moa olsem, “Singim song bilong
amamas long lain bilong Jekop, dispela lain i
winimolgeta arapela lain pipel. Singimol song bi-
long givimbiknem longmi, na tok olsem, ‘Bikpela,
kisim bek ol manmeri bilong yu, em dispela hap
lain bilong Israel i stap yet.’

8 Tru tumas, mi Bikpela bai mi kisim ol man-
meri bilongmi long dispela kantri long hapnot na
long olgeta hap bilong graun, na bringim ol i kam
bek. Ol aipas na ol lek nogut na olmeri i gat bel na
ol meri i laik karim pikinini, ol tu bai i kam. Bai ol
Israel i kamapbikpela lain trunabaiol iwokabaut
i kam bek long graun bilong ol yet.

9Long taimmi bringim ol, ol bai i krai na beten
31:3: Lo 4.37, Sng 25.6, Jer 24.6 31:8: Lo 30.4, Ais 42.16, Ese
34.16, Mai 4.6
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long mi na wokabaut i kam. Bai mi stiaim ol na
ol i kamap long ol ples i gat gutpela wara, na bai
mi bringim ol long stretpela rot na ol i no inap
pundaun. Mi bai mekim olsem, long wanem, mi
stap Papa bilong ol lain bilong Israel, na Efraim i
olsem nambawan pikinini bilongmi.

10 “Yupela ol lain manmeri bilong ol kantri
nabaut, yupela putim yau gut long tok bilong mi,
Bikpela. Na yupela i mas autim dispela tok bilong
mi long ol manmeri i stap longwe, long hapsait
bilong solwara. Yupela i mas tokim ol olsem,
‘Bikpela i bin rausim ol Israel i go nabaut, tasol
em bai i bringim ol i kam bek gen. Na em bai i
lukautim ol gut, olsemwasman i save lukautim ol
sipsip bilong en.’

11 Mi Bikpela, bai mi kisim bek dispela ol lain
bilong Jekop long han bilong ol strongpela birua
bilong ol.

12Na bai ol i kam sanap longmaunten Saion na
bai ol i amamas tru na singaut moa yet. Bai ol i
amamas long olgeta gutpela samting mi Bikpela,
mi givim ol. Bai ol i amamas long wit na wain
na wel bilong oliv na long ol sipsip na bulmakau
mi givim ol. Na bai ol i kamap gutpela tru, olsem
gaden i no sot long wara. Na bai ol i no ken i stap
nogut moa.

13Long dispela taim bai ol yangpelameri i ama-
mas na singsing, na ol yangpela man na ol lapun
tu. Mi bai pinisim sori bilong ol na mekim ol i
belgut tru. Bai mimekim bel bilong ol i stap isi na
bai ol i amamas.

14Olmanmeribai i bringimplanti ofa i kamlong
mi. Olsem na bai ol pris i gat planti kaikai. Na
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bai mi givim planti gutpela kaikai samting long ol
manmeri bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela i marimari long ol Israel
15Bikpela i tok olsem, “Bikpela krai na singsing

sori i kamap long taun Rama. Em Resel i krai sori
long ol pikinini bilong en i dai pinis.† Na em i no
laikbaiolmanmeri imekimgutbelbilongen, long
wanem, olgeta pikinini bilong en i nomoa i stap.

16Tasolmi Bikpela, mi tok, Resel, yu no ken krai
moa. Rausim wara long ai bilong yu. Krai bilong
yu i no lus nating. Nogat. Bai ol lain pikinini
bilongyu i lusimkantri bilongol biruanakambek
long yu.

17 Mi Bikpela mi tok, yu ken ting long dispela
samting i laik kamap, na yu ken wetim dispela
taim ol pikinini bilong yu i kam bek long as ples.

18 Mi harim pinis krai bilong ol lain bilong
Efraim. Ol i krai na tok olsem, ‘Bikpela, yu bin
givim kanda long mipela bilong stretim mipela,
olsem man i givim kanda long yangpela bul-
makau i save bikhet. Bikpela, yu tasol yu God
bilong mipela na mipela i laik kam bek long yu.
Olsem na yumas bringimmipela i kam bek.

19Mipela i bin lusimyu, tasol naumipela i tanim
bel pinis. Taim mipela i save pinis long rong
bilong mipela, mipela i sem tru na daunim het
bilong mipela. Bipo ol lain bilong mipela i stap
31:15: Stt 35.16-19, Mt 2.18 † 31:15: Resel em i meri bilong
Jekop, na ol Israel i tingim em i olsem tumbuna mama bilong ol.
Matmat bilong Resel i stap long taun Rama. Olsem na dispela lain
i tok piksa olsem, Resel i stap long Rama na i tingting long ol lain
tumbuna pikinini bilong en i lus pinis, na em i wok long krai sori
moa yet.
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olsem ol yangpela manmeri na ol i bin mekim
planti pasin nogut. Tasol nau mipela i sem nogut
tru long ol dispela pasin bilongmipela.’

20Mi Bikpela, mi tok, mi laikim tumas Efraim,
em pikinini man bilong mi. Olgeta taim mi save
kolim nem bilong en, mi save tingting tumas long
em. Mi save givim bel bilong mi moa yet long em.
Olsem na bai mi sori long em na marimari long
em.

21“Yupela Israel, yupela imas tingimgutdispela
rot yupela i bin bihainim long taim yupela i bin
lusim as ples na yupela i mas sanapim ol sain
bilongmakim rot bilong yupela i kambek. Yupela
Israel, nau yupela i mas kam bek long ol taun
bilong yupela.

22 Yupela i olsem pikinini meri bilong mi, tasol
yupela i givim baksait long mi. Wanem taim bai
yupela i lusim pasin bilong tubel na kam bek long
mi? Mi Bikpela, mi mekim nupela pasin i kamap
long graun. Dispela pasin i olsem. Meri yet i
holimpasman na askim em long laikim em.‡

Olmanmeri bilong Bikpela bai i gat gutpela sin-
daun

23 God bilong Israel, em Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em i tok olsem, “Bihain bai mi mekim
kantri Juda i stap gut gen, na bai ol Juda i stap long
graun bilong ol na long ol taun bilong ol. Na bai
ol i tok, ‘Yumaunten bilong Bikpela, Bikpela i stap
longyuna i savemekimgutpelana stretpelapasin
olgeta. Bikpela i kenmekim gut tru long yu.’
‡ 31:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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24 Ol man bilong wokim gaden na ol wasman
bilong sipsip tu, ol bai i stap long graun bilong
Juda na long ol taun.

25Nasapos skinbilongwanpelaman i les, baimi
strongim em gen. Na sapos man i bel hevi, bai mi
inapim bel bilong en.”

26Oraitmi kirapnami lukluknabaut, nami ting
mi bin slip gut.§

27 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Mi makim pinis
wanpela taim na bai mi mekim ol manmeri na
ol abus i kamap planti long graun bilong Juda na
Israel, olsem man i wok long gaden na i mekim
planti kaikai i kamap.

28Bipo mi save was long ol bilong kamautim ol
na brukim ol na daunim ol na bagarapim ol na
mekim nogut long ol. Tasol nau, mi Bikpela, mi
tok, bai mi was long ol bilongwokim ol na planim
ol na bai ol i stap gut.

29Na long dispela taimbai olmanmeri i nomoa
tok bokis olsem, ‘Ol papamama i kaikai ol pikinini
bilong diwai wain i no mau. Tasol dispela i pait
longmaus bilong ol pikinini bilong ol.’

30Nogat. Long dispela taim, saposman imekim
sin, bai em yet i dai. I olsemman i kaikai pikinini
bilong diwai wain i no mau, na dispela i pait long
maus bilong em yet.”

31Bikpela i tok moa olsem, “Harim. Mi makim

§ 31:26: As bilong dispela tok i no klia tumas, na tu i no klia husat
i autim dispela tok. Ating Jeremaia yet o narapela man? 31:28:
Jer 1.10, 44.27, Dan 9.14 31:29: Ese 18.2 31:30: Lo 24.16, Ais
3.11, Ese 18.4, 18.20 31:31: Mt 26.28, Mk 14.24, Lu 22.20, 1 Ko
11.25, 2 Ko 3.6 31:31: Hi 8.8-12
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pinis wanpela taim na bai mi mekim nupela kon-
trakwantaimol lain bilong Israel na ol lain bilong
Juda.

32Dispela kontrak bai i no wankain olsem kon-
trak bipo mi bin mekim wantaim ol tumbuna
bilong ol, long taimmi kisim ol long Isip na holim
han bilong ol na bringim ol i kam. Ol i bin i
stap olsemmeri bilong mi na mi, Bikpela, mi stap
olsemman bilong ol. Tasol ol i bin brukim dispela
olpela kontrak.

33 Tasol dispela nupela kontrak mi laik mekim
wantaimolmanmeribilong Israel, emiolsem. Bai
miputim lobilongmi long tingtingbilongolnabai
mi raitim tok bilong lo long bel bilong ol. Na bai
mi stapGod bilong ol na bai ol i stap lainmanmeri
bilongmi.

34Na mi Bikpela, mi tok stret, long dispela taim
ol man bai i no ken skulim ol wantok na brata
bilong ol na tok olsem, “Yupela i mas save long
Bikpela.’ Nogat. Olgeta bai i save pinis long mi,
maski ol i man nating o ol i gat biknem. Long
wanem, bai mi lusim sin bilong ol na mi no ken
tingimmoa.”

35 Bikpela i bin putim san bilong givim lait, na
em i bin makim mun na ol sta bilong givim lait
long nait. Em i save kirapim solwara, na biksi i
kamapna i pairap bikpela. Nembilong en i olsem,
Bikpela I Gat Olgeta Strong. Em i tok olsem,

36 “Mi Bikpela, mi tok stret, ol lain bilong Israel
bai i stap oltaim, olsem san na mun na ol sta. Na
sapos san na mun na ol sta i no moa mekim wok
31:33: Jer 24.7, 32.40, Hi 10.16 31:34: Ais 11.9, Mai 7.18, Hab
2.14, 1 Te 4.9, Hi 10.17
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mi bin givim long ol, orait long dispela taim tasol
na ol lain bilong Israel bai i pinis.

37 Mi Bikpela, mi tok, sapos man inap metaim
olgeta hap bilong skai, na sapos man inap i go
daun long as tru bilong graun na lukim olgeta
hap bilong en, orait long dispela taim tasol bai mi
givim baksait long olgeta manmeri bilong Israel,
bilong bekim olgeta pasin nogut ol i bin mekim.
Mi Bikpela, mi tok pinis.”

38 Bikpela i tok moa olsem, “Mi makim pinis
wanpela taim na bai ol i wokim gen Jerusalem,
dispela taun bilong mi. Mak bilong banis bilong
Jerusalem long hap not, bai i stat long Taua bilong
Hananel na i go inap long Dua bilong Kona.

39 Na mak bai i go long liklik maunten Garep
longhapsan i godaunnabai i tanimna i gokamap
long ples Goa.

40 Na long hap saut, dispela ples daun i gat
matmat na i gat ples bilong tromoi sit bilong paia
long en, em bai i stap insait longmak bilong taun.
Na long hap sankamap, olgeta hap graun i go inap
long arere bilong ples daun bilong wara Kidron,
em tu bai i stap insait long mak bilong taun. Na
mak bai i go inap longDua bilongOlHos, long hap
not. Na olgeta dispela graun insait long taun bai i
stap graun bilongmi Bikpela yet. Na ol birua bai i
no inap i kam bagarapim dispela taun na brukim
ol samting bilong en gen. Nogat. Dispela taun bai
i stap gut oltaim.”

32
Jeremaia i baim graun
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1Long namba 10 yia bilong Sedekaia i stap king
bilong Juda, Bikpela i givim tok long Jeremaia.
Dispela em i namba 18 yia bilong Nebukatnesar i
stap king bilong Babilon.

2 Long dispela taim ol ami bilong king bilong
Babilon i wok long banisim taun Jerusalem, na
profet Jeremaia i stap kalabus long hap bilong ol
soldia, insait long banis bilong king bilong Juda.

3-5 Jeremaia i bin autim tok profet olsem,
“Bikpela i tok olsem. Tru tumas, bai mi larim
king bilong Babilon i kisim dispela taun. Na
Sedekaia bai i no inap ranawe long ol Babilon, em
ol Kaldia. Nogat. Mi Bikpela, bai mi larim king
bilong Babilon i holimpas em, na Sedekaia bai
i sanap long pes bilong Nebukatnesar na bekim
stret ol askim bilong Nebukatnesar. Na Nebukat-
nesar bai i kisim Sedekaia i go long Babilon na bai
Sedekaia i stap long dispela ples inap long taim
mi makim pinis bilong mi tingim em gen. Olsem
na sapos yupela i pait long ol Babilon, bai yupela
i no inap winim ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
King Sedekaia i harim dispela tok na em i krosim
Jeremaia olsem, “Husat i tokim yu na yu autim
dispela kain tok profet?” Na Sedekaia i putim
Jeremaia long kalabus.

6 Dispela em i tok bilong Jeremaia yet. Long
taim mi, Jeremaia, mi stap long kalabus, Bikpela
i tokimmi olsem,

7 “Harim. Hanamel, em pikinini bilong liklik
papa bilong yu, Salum, em bai i kam long yu. Na
em bai i askim yu long baim dispela graun bilong
en i stap long taun Anatot. Long wanem, yu brata
32:1: 2 Kin 25.1-7
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i klostu tru long emna yu nambawanman bilong
baim dispela graun.”*

8Orait na bihain Hanamel i kam long ples kal-
abus mi stap kalabus long en long hap bilong ol
soldia na i lukim mi, olsem Bikpela i tok. Na
Hanamel i tokimmiolsem, “Mi laik yubaimgraun
bilong mi long Anatot, long graun bilong lain
Benjamin, long wanem, yu brata bilong mi na yu
namba wan man bilong baim dispela graun. Yu
mas baim na bai em i stap graun bilong yu yet.”
Hanamel i tokpinis nami save, Bikpela i laik bai

mi masmekim olsemHanamel i tok.
9-10Olsem na mi baim dispela graun. Mi raitim

kontrak bilong baim graun nami pasim na putim
mak bilong mi long en, long ai bilong ol sampela
man. Na mi skelim silva inap 200 gram na mi
givim long Hanamel olsem pe bilong dispela hap
graun.

11 Mi bin raitim tupela pepa bilong kontrak
bilong baim graun na tupela pepa i gat ol tok
bilong ol samting mitupela i promis long mekim.
Wanpela pepami pasimnanarapelami no pasim.

12Na mi kisim dispela tupela pepa na mi givim
long Baruk, pikinini man bilong Neria, na tum-
bunapikininibilongMasea. Naplantiman i lukim
mi mekim ol dispela samting bilong baim graun.
Brata bilong mi, Hanamel, na ol man i bin raitim
nem bilong ol long kontrak, na ol arapela Juda
i sindaun i stap long dispela hap, olgeta i lukim
dispela samtingmimekim.

13Ol dispelaman i lukluk yet nami tokimBaruk

* 32:7: Lukim tok i stap longWok Pris 25.25.
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olsem,
14 “God bilong Israel, em Bikpela I Gat Olgeta

Strong, em i tok olsem, ‘Baruk, yu mas kisim dis-
pela tupela pepa bilong kontrak na putim tupela
long wanpela sospen graun, bilong tupela i ken i
stap gut longpela taim.’

15 Long wanem, God bilong Israel, em Bikpela I
GatOlgeta Strong, em i tok, bihain bai olman i stat
gen long baim ol haus na graun na ol gaden wain
long dispela kantri.’ ”

Jeremaia i prea long Bikpela
16 Baruk, pikinini bilong Neria, i kisim kontrak

pinis, orait mi beten long Bikpela olsem,
17 “God, Bikpela, long bikpela strong bilong yu,

yu bin wokim skai na graun. I no gat wanpela
samting yu no inapmekim.

18 Oltaim yu save marimari long planti tausen
manmeri. Tasol sapos wanpela man i mekim
sin, orait yu save mekim save long en na long
ol pikinini bilong en, bilong bekim pasin nogut
bilong en. God, yu namba wan, na yu strong moa
yet, na nembilong yu i olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong.

19Yu save tingting longmekim ol gutpela samt-
ing. Na yu gat strong na yu mekim ol bikpela
wok. Yu save lukim olgeta samting ol manmeri i
mekim. Yu save skelim pasin bilong olgeta man
wan wan na yu save bekim pe long ol inap long
pasin ol i binmekim.

32:17: Stt 18.14, 2Kin 19.15, Lu 1.37 32:19: Jop 34.21, Sng 33.13,
Ais 28.29
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20 Bipo yu bin wokim ol bikpela mirakel long
kantri Isip. Na yu wok yet long mekim wankain
pasin namel long mipela Israel na long olgeta
arapela lainmanmeri. Olsem na olgeta lain i save
givim biknem long yu.

21Long bikpela strong bilong yu, yu bin wokim
ol mirakel na mekim planti kain bikpela samting
bilong mekim ol Isip i pret nogut tru. Na long
dispela pasin yu bin kisim mipela Israel, ol lain
bilong yu, long Isip na bringimmipela i kam.

22Na yu bin givim mipela dispela graun, olsem
yu bin promis long ol tumbuna. Dispela graun i
gat planti gris na ol kaikai i save kamap gutpela
tumas.

23Ol lainbilongmipela i binkisimdispela graun
na i stap long en. Tasol ol i no bin bihainim olgeta
tok na lo yu bin givim ol. Nogat. Ol i sakim tok
bilong yu na kalapim lo bilong yu. Olsem na yu
bin mekim ol dispela samting nogut i kamap long
ol lain bilongmipela.

24 “Nau ol Babilon i banisim Jerusalem na i wok
long pait long mipela. Ol i bin hipim graun klostu
long banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long
en na pait na kisim taun. Ol dispela birua i pait
long mipela na mipela i sot long kaikai, na sik
nogut i kamap long mipela. Olsem na ol Babilon
bai i kisim Jerusalem. Ol samting yu bin tok long
en, ol i kamap pinis, olsem nau yu lukim.

25Tru tumas, olBabilon i laikkisimdispela taun.
Tasol God, Bikpela, yu yet yu bin tokim mi long
baim dispela graun na kisim ol man i kam bilong
ol i ken raitimnembilongol longdispelakontrak.”

26Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
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27 “Mi yet mi Bikpela, mi God bilong olgeta lain
manmeri bilong graun. I no gat wanpela samting
mi no inapmekim.

28Olsem na mi Bikpela, mi givim dispela taun
long Nebukatnesar wantaim ol soldia bilong Ba-
bilon, em ol Kaldia. Ol bai i kisim taun

29 na ol bai i laitim paia na kukim taun olgeta.
Na dispela paia bai i kukim ol dispela haus ol
manmeri i bin go antap long ol na mekim ofa
bilong smok i gat gutpela smel long god Bal, na
kapsaitim ofa bilongwain long ol arapela god. Na
longdispelapasinoldispelamanmeri i binmekim
mi i belhat nogut tru.

30 “Stat long taim ol Israel na Juda i nupela lain
na i kam inap nau, mi lukim ol i mekim pasin
nogut tasol. Mi Bikpela, mi tok stret, oltaim dis-
pela pasin nogut bilong ol i mekimmi i belhat.

31 Stat long taim ol i wokim Jerusalem na i kam
inap nau, ol Jerusalem i bin mekim mi i belhat
nogut tru. Olsem na mi laik bagarapim dispela
taun na bai mi no ken lukimmoa.

32 Olgeta manmeri bilong Israel na Juda i laik
mekim mi i belhat moa yet na ol i bin mekim ol
kain kain pasin nogut. Olgeta manmeri nating na
ol king na ol hetman na ol pris na ol profet, olgeta
manmeri bilong Juda na Jerusalem i bin mekim
pasin nogut.

33Ol i givim baksait tasol longmi na ol i no save
kam klostu long mi. Mi bin skulim ol planti taim,
tasol ol i no laik harim tok bilong mi o larim mi i
skulim ol.
32:27: Nam 16.22, Jer 32.17 32:28: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
32:33: Jer 2.27, 7.13, 7.24
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34Ol i bin sanapim ol piksa bilong ol stingpela
giamangod insait longdispelahausmibinmakim
bilong ol Israel i lotuim mi yet long en. Na long
dispela pasin ol i mekim haus i kamap doti tru
long ai bilongmi.

35 Na ol i bin wokim ol ples bilong lotuim god
Bal long ples daun bilong Hinom. Na ol i ofaim ol
pikinini bilong ol yet long god Molek. Tasol mi no
bin tokim ol longmekim dispela kain pasin. Na tu
mi no bin tingting long givim dispela kain lo long
ol. Mi no laik tru long ol imekimdispela stingpela
pasin na ol i kirapim ol Juda longmekim sin.”

Bikpela bai i mekim gut long ol manmeri bilong
en

36 Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri i save tok,
‘Ol birua i kam pait long mipela na mipela i sot
long kaikai. Na sik nogut i bagarapimmipela. Na
long dispela pasin Bikpela bai i larim king bilong
Babilon i kisim dispela taun.’ Tasolmi Bikpela, mi
Godbilong yupela Israel,mi ting longdispela taun
nami gat narapela tok.

37 Tru tumas, bai mi kisim ol dispela manmeri
long olgeta kantri mi bin rausim ol i go long en
long taim mi belhat nogut tru na mi kros moa
yet long ol. Na bai mi bringim ol i kam bek long
dispela graun na larim ol i stap gut.

38Na bai ol i stap lainmanmeri bilongmi na bai
mi stap God bilong ol.

39 Bai mi givim wanpela tingting long ol na bai
ol i bihainim wanpela rot tasol. Na bai ol i aninit
32:34: 2 Kin 23.10, Jer 7.30-31, 19.1-6 32:35: Wkp 18.21, 2 Kin
23.10, Jer 7.31 32:37: Lo 30.3, Jer 23.6, Ese 37.21 32:38: Jer
30.22, 31.33
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longmioltaimnabaimimekimgut longolna long
ol lain pikinini bilong ol.

40 Na bai mi mekim nupela kontrak wantaim
ol. Na dispela kontrak bai i stap oltaim. Mi bai
promisolsemminoken lusimpasinbilongmekim
gut long ol. Na bai mi givim gutpela tingting long
ol, na bai ol i aninit long mi, na bai ol i no inap
lusimmi gen.

41Nami tu baimi gatwanpela tingting tasol, em
long mi ken amamas long mekim gut long ol na
longmi larim ol i stap gut long dispela graun.

42 “Mi Bikpela, mi tok moa olsem. Pastaim
mi bin mekim planti samting nogut i kamap na
bagarapim ol. Tasol nau bai mi mekim planti
gutpela samting i kamap long ol na bai ol i gat
gutpela sindaun, olsemmi bin promis long ol.

43 Ol manmeri i save tok, ‘Dispela graun i
bagarap pinis na i no gat man na abus i stap long
en, longwanem, Bikpela i bin givimdispela graun
long ol Babilon.’ Tasol mi Bikpela, mi tok, bihain
ol Juda bai i sindaun gen long graun bilong ol na
bai ol i baim na salim graun gen.

44 Ol man bai i baim graun na raitim kontrak
bilong baim graun. Na long ai bilong ol sampela
man bai ol i pasim kontrak na putim mak bilong
ol long en. Bai ol man i baim na salim ol hap
graun long graun bilong lain Benjamin na long
ol ples klostu long Jerusalem na long ol arapela
taunbilong Judanabilongplesmauntennabilong
hap saut bilong Juda na bilong ol liklik maunten
long hap san i go daun. Long dispela taim bai mi

32:40: Ais 55.13, Jer 31.31-33
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mekim kantri Juda i stap gut gen. Mi Bikpela, mi
tok pinis.”

33
Bikpela bai inapim promis bilong en

1 Jeremaia i kalabus i stap yet long hap bilong
ol soldia insait long banis bilong king, na Bikpela
i givim narapela tok long em olsem,

2 “Mi Bikpela, sapos mi tingting long mekim
wanpela samting, orait mi save mekim dispela
samting i kamap. Bikpela em i nem bilong mi, na
mi tok olsem.

3Yu mas singaut longmi na baimi bekim beten
bilong yu. Na bai mi toksave long yu long ol
bikpela samting i hait i stap na yu no save long ol.

4 Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi
ting long ol haus bilong Jerusalem na long ol haus
bilong king bilong Juda. Ol birua i bin i kam na
banisim Jerusalemnahipim graun, bilong ol i ken
sanap long en na pait long taun. Na ol Jerusalem i
binbrukimolhausbilongolyetnakisimol stonna
hap plang samting na i go putim long banis bilong
taun, bilong strongim banis.

5Na ol i bin i go pait long ol Babilon. Tasol mi
kros moa yet na mi belhat nogut tru long pasin
nogut bilong ol Jerusalemnami no laik helpim ol.
Olsemna ol birua bai i kilim ol i dai na bodi bilong
ol man i dai pinis bai i pulap long ol haus bilong
taun.

6 “Tasol bihain bai mi helpim dispela taun na
bai taun wantaim ol manmeri bilong en i kamap
gutpela gen. Nabaimi givimgutpela taim tru long
33:3: Ais 48.6, 55.6-7, Jer 29.12, 32.17
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ol na bai ol i sindaun gut na bai ol birua i no inap
pait long ol.

7Long dispela taim bai mi mekim ol lain bilong
Juda na Israel i stap gut gen. Na bai mi mekim ol i
kamap strongpela lain olsem bipo.

8Ol i bin bikhet longmi namekim sin. Tasol bai
mi rausim ol dispela sin bilong ol, na mekim ol i
kamap klin gen long ai bilongmi.

9 Na olgeta lain manmeri bilong graun bai i
lukim olgeta gutpela samting mi mekim long
Jerusalem, na dispela bai i mekim ol dispela lain
i amamas na belgut longmi na givimbiknem long
mi. Bai ol dispela lain i lukim gutpela sindaun
bilong Jerusalemnaol gutpela gutpela samtingmi
givim long ol Jerusalem, na bai ol i kirap nogut na
guria moa yet.”

10 Na bihain Bikpela i tok olsem, “Nau ol man-
meri i save tok, ‘Dispela taun i bagarap pinis na i
no gat man na abus i stap long en. Ol taun bilong
Juda na ol rot bilong Jerusalem i stap nating, na
i no gat man na abus i stap long en.’ Tasol mi
Bikpela, mi tok, bihain ol manmeri bai i stap gen
long ol dispela ples

11na bai ol i belgutnaamamasnabai ol iwokim
kaikai bilong amamas long ol manmeri i marit.
Na bai ol manmeri i kisim ol ofa bilong tenkyu na
bringim i kam long haus bilong mi, Bikpela. Na
taim ol i bringim ol ofa, bai ol i singim song olsem,
‘Yumimas tenkyu

long Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Em i savemekim gut tru long yumi.
33:11: 1 Sto 16.34, 2 Sto 5.13, 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5, 106.1, 107.1,
118.1, 136.1
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Oltaim oltaim
em i save laikim yumi tumas.’

Long dispela taim, mi Bikpela, bai mi mekim dis-
pela graun i stap gut gen olsem bipo.

12 “Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok olsem.
Nau dispela graun na ol taun bilong en i bagarap i
stap na i no gat man na abus i stap long en. Tasol
bihain ol manmeri bai i stap gen long ol dispela
ples. Na gutpela gras bai i kamap na ol wasman
bilong sipsip bai i mekim wok bilong ol gen long
olgeta hap bilong kantri. Ol bai i bringim ol sipsip
i gomalolo long ol ples i gat gutpela gras.

13 Na bai ol i kaunim ol sipsip bilong ol. Bai
ol i mekim dispela wok long ol taun bilong ples
maunten na bilong ol liklik maunten na bilong
distrik Negev long hap saut bilong Juda na ol bai i
mekim tu longgraunbilong lainBenjaminna long
ol ples i stap klostu long Jerusalem na long olgeta
taun bilong Juda. Em tok bilongmi, Bikpela.”

14Bikpela i tokolsem, “Mimakimpiniswanpela
taim na bai mi inapim dispela promis mi bin
mekim long ol manmeri bilong Israel na Juda.

15Long dispela taimbaimimekimwanpela gut-
pelaman tru i kamap long lainbilongDevit, olsem
nupela kru i kamap long han bilong diwai. Na dis-
pela man bai i mekim gutpela na stretpela pasin
tru long olgeta manmeri bilong dispela graun.

16Na long dispela taim ol Juda na Jerusalem bai
i no gat hevimoa. Bai ol i sindaun gut tasol. Na bai
ol i kolim nem bilong Jerusalem olsem, ‘Bikpela
em i as bilong stretpela pasin bilong yumi.’
33:14: Jer 23.5-6
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17Mi Bikpela,mi tok olsem, oltaimol lainbilong
Israel bai i gat king i kamap long lain bilong Devit.

18Na tu oltaim ol lain bilong Livai bai i gat pris
bilongmekim olkain ofa longmi, em ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
ol arapela ofa.”

19Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
20 “Mi Bikpela, mi tok stret, mi bin mekim kon-

trak wantaim san na nait, bilong tupela i ken
kamap oltaim long taim mi makim bilong tupela.
Na i no gat man inap senisim dispela kontrak
bilongmi.

21Olsem tasol, i no gatman inap brukimdispela
kontrak mi bin mekim wantaim wokman bilong
mi, Devit, long ol king bai i kamap long lain bilong
en oltaim. Na tu, i no gat man inap brukim
kontrakmi binmekimwantaimol pris bilong lain
Livai, ol dispela wokman bilongmi.

22Ol man i no inap tru long kaunim ol sta na ol
wesan bilong nambis. Olsem tasol bai mi mekim
ol lain bilong wokman bilong mi, Devit, na ol lain
bilong ol wokman bilong mi, ol Livai, i kamap
planti moa na ol man i no inap kaunim.”

23Bikpela i tokim Jeremaia olsem,
24 “Olmanmeri i save tok, ‘Bipo Bikpela imakim

lain Israel na lain Juda long i stap tupela lain
bilong en stret. Tasol nau em i givim baksait pinis
long ol.’ Ol manmeri i save mekim dispela kain
tok, na ol i rabisim ol manmeri bilong mi na ol i
ting lainmanmeri bilongmi i lus pinis.

33:17: 2 Sml 7.12-16, 1 Kin 2.4, 1 Sto 17.11-14 33:18: Nam3.5-10
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25 Tasol mi Bikpela, mi tok stret. Mi bin wokim
kontrak wantaim san na nait na mi bin putim
olgeta lo bilong skai na graun,

26 na tru tumas, mi no inap givim baksait long
lain bilong Jekop na long lain bilong wokman
bilong mi, Devit. Nogat. Bai mi mekim ol king
i kamap long lain bilong Devit, bilong bosim ol
lain bilong Abraham na Aisak na Jekop. Bai mi
marimari long ol dispela lain na mekim ol i stap
gut gen.”

34
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia long taim
King Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol
ami bilong en i bin kam pait long Jerusalem na
long ol taun bilong Juda. Ami bilong Nebukat-
nesar i gat ol man bilong olgeta kantri na bilong
olgeta lain manmeri King Nebukatnesar i bosim.
Orait Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

2 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi
tok, yu mas i go long King Sedekaia na tokim em
olsem. Mi Bikpela, mi laik givim dispela taun long
king bilong Babilon na em bai i kukim long paia.

3 Sedekaia, bai yu no inap ranawe long em.
Nogat. Bai ol i holimpas yu na kisim yu i go long
emnabai yutupela i sanapna toktokwantaim. Na
bai ol i bringim yu i go long Babilon.

4 Tasol King Sedekaia bilong Juda, harim gut
dispela arapela tok bilong mi, Bikpela. Mi gat tok
long yu olsem. Ol bai i no inap kilim yu i dai.

34:1: 2 Kin 25.1-11, 2 Sto 36.17-21
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5Nogat. Bai yu stap gutnayudai. Na taimyudai
pinis, bai ol i kukimolkain paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel bilong givim biknem long
yu, olsem bipo ol i bin mekim long ol tumbuna
bilong yu i bin i stap king bilong Juda. Na bai ol i
krai sori na tok, ‘Osori tru, bikmanbilongmipela.’
MiBikpela,mipromisbaidispela samting ikamap
olsemmi tok.”

6King Sedekaia i stap long Jerusalem na profet
Jeremaia i go autim dispela olgeta tok long em.

7 Long dispela taim ol ami bilong king bilong
Babilon i wok long pait long Jerusalem na long
taun Lakis na Aseka. Ol birua i kisim pinis olgeta
arapela taun bilong kantri Juda i gat strongpela
banis, na dispela tripela taun tasol i stap yet.

Ol Juda i mekim nogut long ol wokboi nating
8 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long

taim King Sedekaia wantaim ol manmeri bilong
Jerusalem i bin mekim kontrak bilong lusim ol
wokboi na wokmeri nating bilong ol i kamap fri.

9 Ol i pasim tok olsem. Sapos wanpela Israel
i stap wokboi o wokmeri nating bilong wantok,
orait bos bilong en i mas lusim em i kamap fri.
Ol Juda i no ken larim ol wantok i stap wokboi o
wokmeri nating bilong ol.

10 Planti hetman na planti arapela manmeri i
orait long dispela kontrak, na olgeta i pasim tok
long ol i no ken holim ol wokboi na wokmeri
nating bilong ol. Ol i pasim tok pinis, orait ol i
lusim ol wokboi na wokmeri i go fri.
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11 Tasol bihain ol i senisim tingting na kisim ol
dispelamannameri, namekimol i kamapwokboi
na wokmeri nating gen.

12 Orait long dispela taim Bikpela i givim tok
long Jeremaia olsem,

13 “Mi Bikpela, mi God bilong Israel, mi bin
mekim kontrak wantaim ol tumbuna bilong yu-
pela. Mi kisim ol long Isip, dispela ples bilong
wok kalabus, na mi bringim ol i kam, na bihain
mi mekim dispela kontrak wantaim ol. Dispela
kontrak i tok olsem,

14 ‘Long olgeta namba 7 yia, yupela i mas lusim
olwantok i stapwokboi nawokmeri natingbilong
yupela, na ol i ken i go fri. Sapos ol wantok i
kamap wokboi na wokmeri nating bilong yupela,
orait ol i ken mekim wok bilong yupela inap 6-
pela yia tasol, na bihain yupela i mas lusim ol i go
fri.’ Ol tumbuna bilong yupela i save long dispela
tok, tasol ol i no harim tok bilong mi na ol i no
bihainim.

15 “Pastaim yupela tu i no bihainim dispela tok.
Tasol i no longtaim na yupela i bin tanim bel na
mekim stretpela pasin long ai bilong mi. Yupela
wan wan i bin tokim ol wantok long ol i no moa
ken i stap wokboi na wokmeri nating bilong yu-
pela. Na tu yupela i bin sanap long haus bilongmi
namekim kontrak long ai bilong mi, bilong lusim
ol dispela wantok i go fri.

16 Tasol nau yupela i senisim tingting gen na ol
dispela man na meri em yupela i bin larim ol i
bihainim laik bilong ol na i go fri, yupela i bin
kisim ol namekimol i kamapwokboi nawokmeri
34:14: Kis 21.2, Lo 15.12
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nating bilong yupela gen. Long dispela pasin
yupela i daunim biknem bilongmi.

17 “Long dispela as, mi Bikpela, mi tok olsem.
Yupela i no bin bihainim tok bilongmi, na yupela
i no bin tokim ol dispela brata na wantok long ol
i ken lusim yupela na i go. Olsem na harim. Mi
Bikpela,mi tokimyupela longmi bai lusimyupela
yet i go. Yes, bai yupela i go na i dai. Ol birua
bai i kilim yupela i dai, na yupela bai i kisim sik
nogut na i dai, na yupela bai i sot long kaikai na i
dai. Na bai ol manmeri bilong ol arapela kantri i
harim tok longdispela samtingmibinmekim long
yupela na bai ol i pret na kirap nogut tru.

18Taimyupela i binmekimdispela kontrak long
ai bilong mi, yupela i bin bihainim pasin bilong
strongim kontrak, na yupela i bin kilim wanpela
bulmakau na katim i kamap tupela hap. Na yu-
pela i binwokabautnamel longdispela tupelahap
bilong bulmakau. Tasol bihain, planti manmeri
bilongyupela ibinbrukimdispelakontrak. Olsem
na bai mi mekim ol i kamap wankain olsem dis-
pela bulmakau yupela i bin kilim.

19 Mi bai mekim olsem long olgeta manmeri
i bin wokabaut namel long dispela tupela hap
bilong bulmakau. Em ol hetman bilong Juda na
Jerusalem na ol ofisa bilong haus bilong king na
ol pris na olgeta arapela manmeri.

20 Bai mi putim ol long han bilong ol birua, na
bai ol birua i kilim ol i dai, na bai ol pisin na abus
i kam kaikai bodi bilong ol.

21 Na tu, bai mi putim King Sedekaia wantaim
ol ofisa bilong en longhanbilong ol dispela birua i
laik kilimol i dai, emol lain amibilong kingbilong
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Babilon. Tru, ol Babilon i bin lusim yupela na i
go,*

22 tasolmiBikpela, baimi toknabai ol i kambek
na pait long Jerusalem na kisim dispela taun. Na
baiol i kukimtaun longpaia. Nabaimibagarapim
olgeta taunbilong Juda, nabai ol taun i stapnating
na i no gat man i stap long ol.”

35
Ol Rekap i bihainim gut tok bilong tumbuna

bilong ol
1 Long taim Jehoiakim, pikinini bilong Josaia, i

stap king bilong Juda, Bikpela i tokimmi Jeremaia
olsem,

2 “Yu go lukim ol man bilong lain Rekap na tok-
tok wantaim ol na bringim ol i kam long wanpela
rum bilong haus bilong mi, Bikpela. Na yu givim
wain long ol bilong ol i ken dring.”

3Bikpela i tok pinis, orait mi go lukim wanpela
Rekap, nem bilong en Jasania. Em i pikinini
man bilong Jeremia, na tumbuna pikinini bilong
Habasinia. Na mi kisim em wantaim ol brata na
ol pikinini man bilong en na olgeta arapela man
bilong lain Rekap,

4nami bringim ol i go long haus bilong Bikpela.
Na mi bringim ol i go long rum bilong lain bilong
Hanan, pikinini man bilong Ikdalia. Hanan em
i wanpela man i save bihainim tok bilong God.

* 34:21: Ol tok i stap long buk Jeremaia i no bihainim gut taim ol
samting i bin kamap. Tok bilong ol samting i bin kamap long taim
Jeremaia i autim dispela tok, em i stap long Jeremaia 37.5 na 37.11.
35:1: 2 Kin 23.36—24.6, 2 Sto 36.5-7
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Dispela rum i stap klostu long rum bilong ol ofisa
bilong haus bilong Bikpela na i stap antap long
rum bilong Masea, pikinini man bilong Salum.
Masea em iwanpelanambawanofisabilonghaus
bilong Bikpela.

5Orait nami kisim ol kap wain na givim long ol
dispela lain bilong Rekap, na mi tokim ol olsem,
“Goan, yupela dring.”

6 Tasol ol i bekim tok olsem, “Sori, mipela i
no inap dring wain. Long wanem, tumbuna bi-
long mipela, Jonadap, pikinini bilong Rekap, em
i bin givim wanpela lo long mipela na i tambuim
mipelawantaim ol lain bilongmipela longmipela
i no ken dring wain.

7Na tu em i tok long mipela i no ken wokim ol
haus na planim ol gaden nawokim ol gadenwain
bilong mipela. Nogat. Oltaim mipela i mas i stap
long haus sel tasol. Sapos mipela i bihainim ol
dispela tok, baimipela i no inap i dai kwik. Nogat.
Baimipela i stap longpela taim longdispela graun.

8 Na oltaim mipela i save bihainim olgeta dis-
pela tok, tumbuna bilong mipela, Jonadap, i bin
givim mipela. Mipela wantaim ol meri pikinini,
mipela i no save dring wain.

9Namipela i no savewokimhaus namipela i no
gat ol gaden wain na ol arapela gaden. Nogat.

10Mipela i stap long ol haus sel, na long dispela
pasin mipela i bihainim olgeta tok Jonadap i bin
givimmipela.

11Tasol taimNebukatnesar, kingbilongBabilon,
i kampait long dispela kantri,mipela i pret long ol
dispela ami bilong ol Kaldia na ol Siria, namipela
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i bin pasim tok long i kam i stap long Jerusalem.
Olsem na naumipela i stap yet long Jerusalem.”

12 Ol i tok pinis, orait Bikpela i tokim Jeremaia
olsem,

13 “Mi God bilong Israel, mi Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok, yu go tokim ol Juda na Jerusalem
olsem. Mi Bikpela, mi laik skulim yupela long
pasin bilong bihainim tok bilongmi.

14 Bipo Jonadap, pikinini bilong Rekap, i bin
tokim ol lain bilong en long ol i no ken dring
wain. Na inap long nau ol Rekap i bin bihainim
gut dispela tok bilong tumbuna bilong ol, na ol i
no save dring wain. Tasol mi bin givim tok long
yupela planti taim, na yupela i no save harim tok
bilongmi.

15Planti taimmibin salimolwokmanbilongmi,
ol profet, i kam long yupela. Na ol i tok, yupela
wan wan i mas tanim bel na lusim pasin nogut
na stretim pasin bilong yupela. Na yupela i no
ken bihainim ol giaman god na lotuim ol. Sapos
yupela i bihainim ol dispela tok bilong mi, orait
bai yupela i ken i stap gut long dispela graun mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela na long
yupela yet. Ol profet i bin autim dispela kain tok,
tasol yupela i no harim tok bilong mi na yupela i
no bihainim.

16Ol lain bilong Jonadap, pikinini bilong Rekap,
i bin bihainim gut dispela tok bilong tumbuna
bilong ol. Tasol yupelamanmeri i nobinbihainim
tok bilongmi.

17 Olsem na mi Bikpela, mi God I Gat Olgeta
Strong,mi God bilong Israel, mi tok olsem. Yupela
manmeri bilong Juda na Jerusalem, harim. Bipo
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mi bin autim tok long yupela, tasol yupela i no
bin putim yau long dispela tok. Mi bin singautim
yupela, tasol yupela i no bin bekim singaut bilong
mi. Olsem na bai mi mekim olgeta samting nogut
i kamap long yupela, olsem mi bin tok pinis long
mekim.”

18Orait bihain, Jeremaia i tokimol Rekapolsem,
“Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGodbilong Israel,
em i tok, yupela i bin harim tok bilong tumbuna
bilong yupela, Jonadap, na yupela i bihainim ol-
geta tok bilong en na yupela i mekim olgeta samt-
ing em i bin tokim yupela longmekim.

19 Olsem na mi, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi God bilong Israel, mi tok, oltaim lain bilong
Jonadap, pikinini bilong Rekap, bai i gat ol man i
stap bilongmekimwok bilongmi.”

36
Jeremaia i askim Baruk long ritim tok long ol

manmeri
1 Long namba 4 yia bilong Jehoiakim, pikinini

bilong Josaia, i stap king bilong Juda, Bikpela i
givim tok long Jeremaia olsem,

2“Kisimwanpelabuknaraitimolgeta tokmibin
givim yu long ol samting bai i kamap long Israel
na Juda na long ol arapela kantri. Yu mas raitim
olgeta dispela tok, stat long namba wan taim mi
bingivimtok longyu, long taimbilongKing Josaia,
na i kam inap nau.

3 Sapos olgeta Juda i harim dispela tok long ol
samting nogut mi laik mekim long ol, orait ating

36:1: 2 Kin 24.1, 2 Sto 36.5-7, Dan 1.1-2
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ol inap tanim bel na lusim pasin nogut bilong ol.
Na bai mi ken rausim ol sin na asua bilong ol.”

4Orait na Jeremaia i singautim Baruk, pikinini
man bilong Neria, i kam. Na Jeremaia i autim
olgeta tokBikpela i bingivimem,naBaruk i raitim
dispela tok long wanpela buk.

5Na bihain Jeremaia i tokim Baruk olsem, “Mi
yet mi no inap i go long haus bilong Bikpela.*

6Olsem na mi laik bai yu kisim dispela buk mi
bin tokimyu longraitim, nayugo longhausbilong
Bikpela na ritim ol dispela tok bilong Bikpela long
ol manmeri. Yu mas i go long wanpela bikpela de
bilong tambu long kaikai, long wanem, ol man-
meribilongol taunbilong Judabai i stap longhaus
bilongBikpela longdispela de, na ol tu i kenharim
dispela tok.

7Bikpela i kros nabelhatmoa yet long ol dispela
manmeri, na em i tok long mekim samting nogut
longol. Tasol atingolmanmeri inap lusimolpasin
nogut ol i save mekim, na beten long Bikpela, na
em bai i harim beten bilong ol.”

8-9 Orait long namba 9 mun bilong namba 5
yia bilong Jehoiakim i stap king bilong Juda, ol
manmeri i makim wanpela de bilong ol i ken
tambu long kaikai na lotu long Bikpela. Na olgeta
manmeri bilong Jerusalem na bilong ol taun bi-
long Juda i kam bung long haus bilong Bikpela.
Na long dispela de Baruk i mekim olgeta samting
olsem Jeremaia i bin tokim em. Em i kisim buk i
* 36:5: Yumi no save bilong wanem Jeremaia i no inap i go long
haus bilong Bikpela. Ating ol bikman i bin tambuim em long em
i no ken i go, o ating em i pret, nogut ol i mekim nogut long em, o
ating em i gat sik samting.
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gat tok bilong Bikpela na em i go long haus bilong
Bikpela.

10 Na em i sanap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela na ritim olgeta tok bilong Jeremaia
i stap longdispelabuk, naolgetamanmeri iharim.
Long taim Baruk i ritim dispela buk, em i sanap
long dua bilong wanpela rum, em rum bilong
Gemaria, pikinini bilong Safan. Bipo Safan i stap
kuskus bilong king. Dispela rum i stap long ples
bung antap, klostu long dispela dua bilong haus
bilong Bikpela, ol i kolim Nupela Dua.

Baruk i ritim buk long ol ofisa bilong king
11Mikaia, pikininimanbilongGemaria, na tum-

buna pikinini bilong Safan, em i stap long haus
bilong Bikpela na i harim Baruk i ritim tok bilong
Bikpela long dispela buk.

12Orait na em i go daun long haus bilong king.
Na em i go insait long rum bilong kuskus bilong
king, em rum olgeta ofisa bilong king i kibung
i stap long en wantaim kuskus Elisama. Nem
bilong ol dispela ofisa i olsem, Delaia, pikinini
bilong Semaia, na Elnatan, pikinini bilong Akbor,
na Gemaria, pikinini bilong Safan, na Sedekaia,
pikinini bilong Hanania. Na olgeta arapela ofisa
tu i stap.

13Na Mikaia i stori long ol long olgeta tok em i
bin harim Baruk i ritim long ol manmeri.

14 Ol ofisa i harim tok bilong Mikaia, orait ol i
salim wanpela man i go kisim Baruk. Nem bilong
dispela man em Jehudi, pikinini bilong Netania
na tumbuna pikinini bilong Selemia. Na Selemia
em i pikinini bilong Kusi. Orait Jehudi i go tokim
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Baruk olsem, “Kisim dispela buk yu bin ritim long
ol manmeri na yu kam.” Orait na Baruk i kisim
dispela buk na bringim i kam long ol ofisa.

15Emikamappinis, orait ol ofisa i tokimem, “Yu
sindaun na ritim dispela buk na mipela i harim.”
Olsem na Baruk i ritim buk long ol.

16Ol i harim olgeta tok bilong dispela buk na ol
i pret na kirap nogut na ol i lukluk long ol yet. Na
ol i tokim Baruk olsem, “Tru tumas, mipela i mas i
go tokim king long ol dispela samting.”

17Na ol i askim Baruk olsem, “Yu tokimmipela.
Olsem wanem na yu bin raitim ol dispela tok?
Ating Jeremaia i toktok na yu raitim, a?”

18NaBaruk i tok, “Emi stret. Jeremaia i givimmi
olgeta dispela toktok nami kisim ing nami raitim
tok bilong en long dispela buk.”

19Orait na ol ofisa i tokim Baruk olsem, “Yu go
na kisim Jeremaia na yutupela go hait, nogut ol
bikman i harim dispela tok na ol i gat kros long
yutupela. Yu no ken larim wanpela man i save
long ples yutupela i hait long en.”

Wanpelaman i ritim buk long king
20 Orait ol ofisa i kisim buk long han bilong

Baruk na putim i stap long rum bilong Elisama,
kuskus bilong king. Na ol i kirap i go lukim king
long ples bung na ol i tokim em long ol dispela
samting i bin kamap.

21King i harimdispela tok pinis, orait em i salim
Jehudi i go kisim dispela buk. Jehudi i kisim buk
long rumbilongElisamanakarim ikamlongking.
Na em i ritim long king wantaim ol ofisa i sanap
klostu long king.
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22 Dispela ol samting i kamap long namba 9
mun, em taim bilong kol. Long dispela taim king
i stap long haus em i save stap long en long taim
bilong kol. Em i sindaun klostu long paia, bilong
hatim skin bilong en.

23 Jehudi i wok long ritim buk i stap, na taim
em i ritim sampela hap tok pinis, orait king i
kisim wanpela liklik naip na katim hap pepa i gat
dispela tok Jehudi i ritim pinis, na tromoi i go long
paia. King imekimolsem i go i go inap em i kukim
olgeta hap bilong buk. 24 King wantaim ol ofisa
bilong en i harim olgeta tok bilong dispela buk,
tasol ol i nopret liklik naol i nobrukimklos bilong
soim ol i sori long pasin bilong ol.

25 Elnatan na Delaia na Gemaria i strong long
king i no ken kukim buk, tasol king i no harim tok
bilong ol.

26 Na king i givim oda long pikinini bilong en,
Jeramel, na long Seraia, pikinini bilong Asriel,
na long Selemia, pikinini bilong Apdel, bilong ol
i mas i go holimpas profet Jeremaia na kuskus
Baruk. Tasol Bikpela i haitim tupela na ol i no
lukim tupela.

Bikpela i tokim Jeremaia long raitim narapela
buk

27Bihain long king i kukim dispela buk Baruk i
bin raitim, Bikpela i tokim Jeremaia olsem,

28 “Kisim narapela buk na raitim wankain tok-
tok olsem ol tok i stap long dispela buk King Je-
hoiakim i bin kukim.

29Na tu, yu mas raitim tok long king olsem. Mi
Bikpela, mi tok, King Jehoiakim, yu bin kukim
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dispela buk na yu bin tok olsem, ‘Husat i tokim
Jeremaia na em i raitim tok long king bilong Ba-
bilon bai i kam na bagarapim dispela kantri na
kilim olgeta manmeri na abus?’

30King Jehoiakim i bin mekim dispela kain tok,
olsem na mi Bikpela, mi ting long em na mi tok,
i no gat wanpela man bilong lain bilong en bai i
kamap king na sindaun long sia king bilong Devit.
Na taim Jehoiakim i dai, bai ol i tromoi bodi bilong
en long graun na bai san i hatim na long nait ais
bai i pundaun long en.

31 Na mi bai mekim save long en na long ol
pikinini bilongenna longol ofisabilongen, bilong
bekim pasin nogut bilong ol. Na bai mi mekim
olgeta samting nogut i kamap long ol manmeri
bilong Jerusalem na Juda, olsem mi bin tok pinis
longmekim. Mi bin givimdispela tok long ol, tasol
ol i no laik harim.”

32Orait Jeremaia i kisim nupela buk na i givim
long kuskus Baruk. Na Jeremaia i autimolgeta tok
i bin i stap long dispela buk King Jehoiakim i bin
kukim. Na tu em i autim arapela tok i wankain
tasol. Na Baruk i raitim olgeta dispela tok long
dispela nupela buk.†
God imekim save long ol Juda na
Jerusalem olsem Jeremaia i bin

tok
† 36:32: Planti saveman i ting ol toktok bilong dispela nupela buk
i stap nau long namba wan hap bilong dispela Buk bilong profet
Jeremaia nau yu ritim. Tasol yumi no save wanem hap tru ol i
raitim long dispela taim, na wanem ol hap ol i skruim bihain.
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(Sapta 37.1—40.6)

37
Bikpela i gat tok long King Sedekaia

1 King Nebukatnesar bilong Babilon i bin
makim Sedekaia, pikinini bilong Josaia, long
kamap king bilong Juda, bilong senisim pikinini
bilong Jehoiakim, em Jehoiakin, narapela nem
bilong en Konia.

2 Jeremaia i save autim tok Bikpela i givim em,
tasol Sedekaia na ol ofisa bilong en na olgeta
manmeri i no save putim yau gut long dispela tok.

3Wanpela taim King Sedekaia i salim Jehukal,
pikinini bilong Selemia, na pris Sefanaia, pikinini
bilongMasea, i go lukimprofet Jeremaia na tokim
em olsem, “King i laik bai yu prea long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long helpim
yumi olgeta long i stap gut.”

4 Long dispela taim ol i no bin kalabusim Jere-
maia yet, na em i save go i kam long laik bilong
em yet.

5Na tu, long dispela taim ol ami bilong Babilon i
lusim Jerusalempinis, longwanem, ol i bin harim
tok olsemol ami bilong king bilong Isip i bin lusim
Isip na i bihainim rot i kam long Jerusalem.

6 Orait Bikpela i givim tok long Jeremaia na
Jeremaia i autim long Jehukal na Sefanaia. Tok
bilong Bikpela i olsem,

7 “Mi Bikpela, mi God bilong yupela Israel, mi
tok, king bilong Juda i bin salim yutupela i kam
long mi bilong painimaut bai mi helpim yupela,

37:1: 2 Kin 24.17, 2 Sto 36.10
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o nogat. Orait yu mas tokim king olsem. Ol ami
bilong king bilong Isip i bin lusim Isip na i kam
bilong helpim yupela. Tasol ol i no inap i kamap
long yupela. Nogat. Ol bai i tanim long rot na i go
bek long as ples bilong ol.

8 Na ol Babilon bai i kam bek na pait long
Jerusalemnakisimdispela taun. Nabai ol i kukim
taun long paia.

9 Mi Bikpela, mi tok stret, nogut yupela i gia-
manim yupela yet na tok, ‘Ol Babilon i no inap i
kambek long Jerusalem.’ Dispela kain tok i no tru.
Ol bai i kam bek.

10 Maski sapos yupela i pait long ol Babilon
na winim olgeta ami bilong ol, na yupela i kilim
planti soldia bilong ol i dai, na ol arapela soldia i
kisim bagarap long pait na i stap long ol haus sel
bilong ol, orait ol dispela tarangu yet bai i kirapna
i kam kukim dispela taun.”

Ol i kalabusim Jeremaia
11 Ol ami bilong Babilon i bin harim tok long

ol ami bilong king bilong Isip i wokabaut i kam.
Olsem na ol Babilon i bin lusim Jerusalem na i go.

12 Na long dispela taim Jeremaia i laik lusim
Jerusalemna i go long graunbilong lain Benjamin
bilong kisim wanpela hap graun long ol wanlain
bilong en.

13 Em i go kamap long dispela dua bilong banis
bilong Jerusalem, ol i kolim Dua bilong Benjamin.
Na wanpela ofisa bilong ol soldia i was long ol
manmeri i go i kam long dispela dua. Nem bilong
dispela ofisa, em Iriya, pikinini bilong Selemia
na tumbuna pikinini bilong Hanania. Orait Iriya
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i holimpas Jeremaia na i tok, “Mi save, yu laik
ranawe i go i stap wantaim ol Babilon.”

14Tasol Jeremaia ibekimtokolsem, “Yugiaman.
Mi no i go long ol Babilon.” Tasol Iriya i no bilipim
tok bilong en. Olsem na em i holimpas Jeremaia
na bringim em i go long ol hetman.

15 Ol hetman i harim tok bilong Iriya na ol i
kros nogut tru long Jeremaia. Na ol i givim kanda
long emnakalabusimem longhausbilongkuskus
Jonatan, long wanem, ol i bin mekim haus bilong
Jonatan i kamap olsem haus kalabus.

16 Dispela haus i gat rum gat i stap aninit long
graun, na ol i kalabusim Jeremaia long dispela
rum na em i stap longpela taim.

17 Na bihain, Sedekaia i tokim ol long bringim
Jeremaia i kam lukim em long haus king. Tasol
Sedekaia i no larim ol man i save long dispela
samting em i mekim. Tupela tasol i stap na
Sedekaia i askim Jeremaia olsem, “Bikpela i givim
yu wanpela tok o nogat?” Na Jeremaia i tok, “Yes,
Bikpela i givim mi wanpela tok. Dispela tok i
olsem. Ol bai i putim yu long han bilong king
bilong Babilon.”

18 Na Jeremaia i askim Sedekaia olsem, “Mi
mekimrong longyuo longol ofisabilongyuo long
ol manmeri, na yupela i putimmi long kalabus?

19 Ol profet bilong yu i bin autim tok profet
olsem, ‘King bilong Babilon i no inap i kam pait
long yu na long dispela kantri.’ Tasol nau ol
dispela profet i stap we?

20 Tasol plis, bikman, mi laik askim yu long
wanpela samting. Mi laik yu marimari long mi
na yu no ken salim mi i go bek long haus bilong
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kuskus Jonatan. Nogut mi stap long haus bilong
en nami dai.”

21 Jeremaia i tok pinis, orait King Sedekaia i
givim oda na ol i kalabusim Jeremaia long hap
bilongol soldia insait longbanisbilongking. Na tu
king i tok, na longolgetadeol i savekisimwanpela
bret long haus bret na givim long Jeremaia. Tasol
taim olgeta bret long taun i pinis, ol i no inap
mekimmoa. Na Jeremaia i kalabus i stap long hap
bilong ol soldia.

38
Ol i putim Jeremaia longwanpela hul

1-3 Jeremaia i save autim tok long ol manmeri
olsem, “Bikpela i tok, olmanmeri i stap insait long
dispela taun, bai ol i dai. Ol birua bai i kilim ol i
dai o ol i sot long kaikai na i dai o sik nogut bai i
bagarapim ol na ol i dai. Tasol sapos ol i laik i stap
laip, ol i mas lusim taun na i go long ol ami bilong
Babilon. Na ol imas larim ol Babilon i holimpas ol
na bai ol i no ken i dai. Na tu, Bikpela i tok olsem,
‘Mi bai larim ol ami bilong king bilong Babilon i
kisim dispela taun.’ ”
Na sampela ofisa bilong king i harimdispela tok

bilong Jeremaia. Nem bilong ol i olsem, Sefatia,
pikinini bilongMatan, na Gedalia, pikinini bilong
Pasur, na Jehukal, pikinini bilong Selemia, na
Pasur, pikinini bilongMalkia.

4 Ol dispela ofisa i go tokim king olsem, “Jere-
maia i mas i dai. Long wanem, tok bilong en i
save daunim strong bilong ol soldia i stap yet long
dispela taun na bilong ol manmeri tu. Dispela
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man i no laik helpim ol i stap gut. Nogat. Em i laik
bai ol i bagarap.”

5 Orait na King Sedekaia i bekim tok bilong ol
olsem, “Em i stap long han bilong yupela. Mi no
ken pasim yupela.”

6 Orait na ol dispela ofisa i kisim Jeremaia i go
longwanpela hulwara. Na ol i pasimbaklain long
han bilong en na slekim baklain na em i go daun
long as bilong dispela hul. Tasol dispela hul i no
gat wara i stap long en. Graunmalumalum tasol i
stap. Na taim Jeremaia i sanap long as bilong hul,
lekbilongen igo insait longdispelagraun. Dispela
hul em i bilong Malkia, pikinini bilong king, na
i stap long hap bilong ol soldia insait long banis
bilong king.

7 Ebetmelek bilong kantri Sudan, em wanpela
ofisa bilong haus bilong king, em i harim tok
olsem ol i bin putim Jeremaia long dispela hul.
Long dispela taim king i sindaun klostu long Dua
bilong Benjamin na i harim kot bilong ol man-
meri.

8Na Ebetmelek i lusim haus bilong king na i go
long king na i tokim em olsem,

9 “Plis bikman, ol dispela man i mekim pasin
nogut tru long profet Jeremaia. Ol i tromoi em i go
daun long wanpela hul. Na sapos em i stap long
dispela hul, bai em i no gat kaikai na bai em i dai.
Yu save, kaikai i sot tru long dispela taun.”

10King i harim dispela tok, na em i tokim Ebet-
melek olsem, “Yu kisim 30 bilong ol dispela man
i stap wantaim mi na yupela go pulim Jeremaia i
kam antap long dispela hul. Nogut em i dai.”

11 Orait na Ebetmelek i kisim ol dispela man i
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go long haus bilong king, na ol i go long wanpela
rum i stap aninit long haus mani bilong king. Na
ol i kisim ol olpela laplap na ol i go long dispela
hul Jeremaia i stap long en. Na Ebetmelek i pasim
ol dispela laplap long baklain na slekim i go daun
long Jeremaia.

12 Na em i tokim Jeremaia olsem, “Putim ol
dispela laplap aninit long tupela hanbilong yu, na
bringim baklain i kam pas long tupela sait bilong
yu. Na taimmipela ipulimyu ikamantap, baklain
i no ken katim yu.” Na Jeremaia i mekim olsem
Ebetmelek i tok.

13Oraitnaol ipulimJeremaia ikamantap. Tasol
ol i larim Jeremaia i stap kalabus yet long dispela
hap bilong ol soldia.

Sedekaia i toktokwantaim Jeremaia gen
14Na bihain, Sedekaia i salim ol man i go kisim

profet Jeremaia, na ol i bringim em i kam na
em i bungim king long namba 3 dua bilong haus
bilong Bikpela. Tupela tasol i stap na king i tokim
Jeremaia olsem, “Mi laik askim yu long wanpela
samting. Na yumas bekim stret. Yu no ken haitim
tok.”

15 Na Jeremaia i bekim tok olsem, “Sapos mi
autim tok long yu, tru tumas, bai yu kilimmi i dai.
Na saposmi givim gutpela tingting long yu, bai yu
no inap harim tok bilongmi.”

16Tasol King Sedekaia imekimwanpela strong-
pela promis long Jeremaia olsem, “Tru antap long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, em i as bilong
laip bilong yumi man, mi no ken kilim yu i dai na
minokenputimyu longhanbilongoldispelaman
i laik bagarapim yu.”
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17 Orait na Jeremaia i tokim Sedekaia olsem,
“Bikpela, em God I Gat Olgeta Strong, em God
bilong yumi Israel, em i tok, sapos yu lusim pait
na yu larim ol ofisa bilong king bilong Babilon i
kisim yu, orait bai ol i no kilim yu i dai na bai ol
i no kukim dispela taun. Na yu wantaim ol famili
bilong yu bai i stap gut.

18Tasol sapos yu no larim ol Babilon i kisim yu,
bai mi larim ol i kisim dispela taun na bai ol i
kukim long paia. Na bai yu yet i no inap ranawe
long ol.”

19Na Sedekaia i tokim Jeremaia olsem, “Mi pret
long sampela Juda ibin ranawe igo i stapwantaim
ol Babilon. Nogut ol Babilon i putim mi long han
bilong ol dispela Juda, na bai ol i mekim nogut
longmi.”

20Tasol Jeremaia i tok, “Olbai i no inapputimyu
long han bilong ol Juda. Nogat. Yu mas bihainim
olgeta tok Bikpela i givim yu longmaus bilongmi,
na bai yu ken i stap gut na bai ol i no ken kilim yu
i dai.

21Tasol sapos yu no larim ol Babilon i kisim yu,
bai ol samtingnogut i kamap longyu. Bikpela i bin
soim dispela longmi longwanpela samting olsem
driman.

22 Long dispela driman mi lukim ol Babilon i
kisim ol meri i stap yet long haus bilong yu na
bringim ol i go long ol ofisa bilong king bilong
Babilon. Na mi harim ol dispela meri i tok olsem,
‘King Sedekaia, yu bin bilipim tok bilong ol pren
bilong yu, tasol ol i bin giamanim yu na daunim
yu. Nau taim nogut i painim yu na i olsem lek
bilong yu i go daun insait long graunmalumalum.
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Na ol dispela pren i lusim yu pinis.’
23Mi lukim dispela driman, na mi save, tru tu-

mas, ol Babilon bai i kisim ol meri pikinini bilong
yu. Na bai yu tu yu no inap ranawe long ol. Nogat.
King bilong Babilon bai i holimpas yu. Sapos yu
sakim tok bilong Bikpela, bai ol Babilon i kukim
dispela taun.”

24Orait na Sedekaia i bekim tok bilong Jeremaia
olsem, “Maski long tokim narapela man long dis-
pela toktok bilong mitupela. Sapos yu tokaut, bai
yu dai.

25Ating ol ofisa bai i harimolsem,mitupela i bin
toktok wantaim, na bai ol i kam askim yu olsem,
‘Yubinmekimwanem tok long king? Naking i bin
mekimwanem tok long yu? Yumas tokimmipela.
Yu no kenhaitimdispela tok. Nogutmipela i kilim
yu i dai.’ Sapos ol i mekim dispela kain tok,

26 orait yu mas bekim tok long ol olsem, ‘Nogat.
Mi toktok wantaim king na askim em long em i
no ken salimmi i go kalabus gen long haus bilong
Jonatan. Nogut mi go long dispela haus na mi
dai.’ ”

27 Na bihain, olgeta dispela ofisa i kam long
Jeremaia na askim em. Na em i bekim tok long ol
olsem king i bin tokim em. I no gat wanpelaman i
bin harim toktok bilong king wantaim Jeremaia.
Olsem na ol ofisa i no gat rot moa, na ol i lusim
Jeremaia na i go.

28 Orait na Jeremaia i kalabus i stap long hap
bilong ol soldia i go inap long taim ol birua i kisim
Jerusalem.

38:28: Ese 33.21
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39
Ol Babilon i kisim Jerusalem
(Jeremaia 52.1-11)

1Longnamba10munbilongnamba9yiabilong
Sedekaia i stap king bilong Juda, King Nebukatne-
sar bilong Babilon i kisim olgeta ami bilong en na
ol i kam banisim Jerusalem na i pait bilong kisim
taun.

2Ol i pait i stap inap 6-pelamun, na long namba
11 yia bilong Sedekaia i stap king na long de
namba 9 bilong namba 4 mun, ol i brukim wan-
pelahapbilongbanisna i go insait long Jerusalem.

3Orait na bihain, olgeta ofisa bilong king bilong
Babilon i go insait long taun. Naol i go longdispela
dua bilong banis, ol i kolim Namel Dua, na ol i
sindaun bilong bosim taun. Nem bilong ol nam-
bawan ofisa i olsem, Nergal Sareser na Samgar
Nebo na Sarsekim na narapela Nergal Sareser.*

4King Sedekaiawantaimolgeta soldia bilong en
i lukim ol Babilon i kam, na ol i ranawe. Long nait
ol i wokabaut i go long gaden bilong king na ol i
lusim taun long dispela dua i stap long ples tupela
banis i bung long en. Na ol i bihainim rot i go long
ples daun bilong wara Jordan.

5Tasol ol ami bilong Babilon i ranim ol i go na ol
i kamap long Sedekaia long ples stret klostu long
taun Jeriko. Na ol i holimpas em na bringim em i
go long King Nebukatnesar.
Long dispela taim King Nebukatnesar i stap

long taun Ripla, insait long graun bilong distrik
Hamat. Na Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i
* 39:3: Nem nawok bilong ol dispela ofisa i no klia tumas.
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tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong rong
bilong en.

6Ol Babilon i bin kisim tu ol pikininimanbilong
Sedekaianaol hetmanbilong Juda, naol i bringim
ol i kam long Ripla. Na long dispela ples Nebukat-
nesar i tok na ol i kilim i dai ol pikininimanbilong
Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na tu ol i kilim
ol hetman bilong Juda.

7Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai bilong
Sedekaia na ol i pasim hanlek bilong en long sen,
bilong ol i ken kisim em i go long Babilon.

8 Na long Jerusalem ol soldia bilong Babilon i
kukimhauskingnaolhausbilongolmanmeri. Na
ol i brukim ol banis bilong Jerusalem.

9Na Nebusaradan, em namba wan ofisa bilong
ol soldia bilong Babilon i stap long Jerusalem, em
i kisim olgeta manmeri i stap yet long Jerusalem
na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na em i
kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem na i ranawe i
go long embipo, na em i bringim ol tu i go kalabus
long Babilon.

10 Na em i larim ol rabisman tasol i stap long
graun bilong Juda. Ol dispela manmeri i no gat
graun samting, na em i givim ol gaden wain na ol
arapela gaden long ol.

King i tok na Jeremaia i lusim kalabus
11 King Nebukatnesar i tingim Jeremaia na i

salim tok i go long Jerusalem long Nebusaradan,
namba wan ofisa bilong en. Tok bilong Nebukat-
nesar i olsem,

12“Yugokisim Jeremaiana lukautimemgut. Yu
no ken mekim nogut long em. Yu mas bihainim
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laik bilong en na mekim wanem samting em i
askim yu longmekim.”

13 Olsem na Nebusaradan wantaim tupela
nambawan ofisa i aninit long en, emNebusasban
na Nergal Sareser, na ol arapela ofisa bilong
Babilon,

14ol i salim ol man i go long hap bilong ol soldia
na kisim Jeremaia. Na ol i putim Jeremaia long
han bilong Gedalia, pikinini bilong Ahikam, na
tumbuna pikinini bilong Safan. Na ol i tokim
Gedalia long kisim Jeremaia i go long haus bilong
en. Olsem na Jeremaia i stap long graun Juda
wantaim ol manmeri.

Bikpela i givim tok long Ebetmelek
15 Long taim Jeremaia i stap kalabus yet long

hap bilong ol soldia, Bikpela i givim tok long em
olsem,

16 “Yu go long Ebetmelek, dispela man bilong
Sudan, na tokim em olsem, ‘Bikpela i Gat Olgeta
Strong, emGod bilong Israel, em i tok olsem. Bipo
mi bin tok long bagarapim dispela taun, na nau
bai mi inapim dispela tok bilong mi. Mi no ken
mekim gut long dispela taun. Na bai yu yet yu
lukim ol dispela samtingmi laik mekim.

17Tasol mi Bikpela, mi tok, long taimmimekim
dispela samting, bai mi helpim yu, na ol bai i no
inap putim yu long han bilong ol dispela man yu
save pret long ol.

18Mibaiwas gut long yunaol bai i no inapkilim
yu. Yu save bilip longmi, olsemna yu no ken i dai.
Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”
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40
Nebusaradan i toktokwantaim Jeremaia

1 Bikpela i givim tok long Jeremaia bihain long
taimNebusaradan i bin lusim Jeremaia i go fri. Ol
Babilon i bin kisim Jeremaiawantaimolmanmeri
bilong Juda na Jerusalem na pasim ol long sen,
bilong bringim ol i go kalabus long Babilon. Tasol
taimol i kamap long taunRama, nambawan ofisa
Nebusaradan i lukim Jeremaia i stap wantaim ol,
na em i lusim em i go fri.

2 Na long dispela taim Nebusaradan i tokim
Jeremaia olsem, “God, Bikpela bilong yu, i bin
tokaut long samting nogut bai i kamap long dis-
pela kantri.

3 Na nau Bikpela i mekim ol dispela samting i
kamap olsem em i bin tok. Yupela Israel i bin
sakim tok bilong Bikpela na mekim sin long ai
bilong em. Long dispela as tasol na ol dispela
samting i kamap long yupela.

4Orait harim. Naumi rausimdispela sen ol i bin
pasim long han bilong yu, na yu ken i stap fri. Na
saposyu laik i kamlongBabilonwantaimmi, orait
yu kam, na bai mi lukautim yu gut. Tasol sapos
yu no laik, i orait, yu ken i stap. Na wanem hap
bilong dispela kantri yu laik i go long en, yu ken i
go tasol.”

5 Jeremaia i harim dispela tok, tasol em i no
lusim Nebusaradan. Olsem na Nebusaradan i tok
moa long Jeremaia olsem, “Sapos nogat, orait yu
go long Gedalia, em pikinini bilong Ahikam na
tumbuna pikinini bilong Safan. King bilong Ba-
bilon i bin makim em bilong bosim ol taun bilong
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Juda. Em bai i stap hia wantaim ol manmeri, na
yu ken i stap wantaim em. Na sapos yu no laik,
orait yu ken i go long wanem hap yu laik i go long
en.” Na Nebusaradan i givim Jeremaia wanpela
presen na sampela kaikai na em i larim Jeremaia
i go.

6Orait na Jeremaia i go long Gedalia long taun
Mispa. Na Jeremaiai stapwantaim emnamel long
dispela lain manmeri i stap yet long graun bilong
Juda.
Ol i bringim Jeremaia i go long

Isip
(Sapta 40.7—45.5)
Gedalia i stap nambawan gavman bilong Juda
(2 King 25.22-24)

7 Sampela soldia bilong Juda wantaim ol ofisa
bilong ol, ol i stap yet long sampela hap bilong
kantri. Ol i harim tok olsem king bilong Babilon
i bin makim Gedalia bilong i stap namba wan
gavmanbilong graunbilong Juda, na em i gatwok
bilong bosim ol lain bilong ol dispela rabisman ol
Babilon i no bin kisim i go kalabus long Babilon.

8 Olsem na ol dispela ofisa i kisim ol soldia
bilong ol na ol i go lukimGedalia longMispa. Nem
bilong ol dispela ofisa i olsem, Ismael, pikinini
bilong Netania, na Johanan wantaim Jonatan, tu-
pela pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini
bilong Tanhumet, na ol pikinini man bilong Efai
bilong ples Netofa, na Jesania bilong graunMaka.

40:7: 2 Kin 25.22-24
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9 Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem, “Tru
antap, yupela i no ken pret long i stap aninit long
ol Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long dispela
graun na i stap aninit long king bilong Babilon, na
bai yupela i stap gut.

10 Mi yet bai mi stap hia long Mispa. Na long
taim ol Babilon i kam lukim yumi, bai mi stap
olsemmausman bilong yumi Juda. Tasol yupela i
ken i go bek long ol dispela taun yupela i bin kisim
nayupela i kenkisimol pikinini bilongol diwai na
wokimwainnawel samtingnaputim i stapbilong
taim bihain.”

11 Long dispela taim sampela Juda i stap long
hap bilong Moap na Amon na Idom na long ol
arapela kantri. Ol i harim tok olsem, king bilong
Babilon i bin larim liklik lain manmeri i stap long
graun bilong Juda, na king i bin makim Gedalia
bilong bosim ol.

12Orait ol dispela Juda i lusim ol dispela kantri
ol birua i bin rausimol i go long en, na ol i kambek
long Juda. Na ol i go lukimGedalia longMispa. Na
bihain, ol i kisim ol kain kain kaikai long ol gaden,
na ol i gat planti wain na gutpela kaikai.

Ismael i kilim Gedalia
(2 King 25.25-26)

13Wanpela taim Johanan, pikinini bilongKarea,
na ol arapela ofisa bilong ol soldia bilong Juda, ol
i kam long Gedalia longMispa.

14 Na ol i tokim em olsem, “King Balis bilong
kantri Amon i bin salim Ismael, pikinini bilong
Netania, i kam bilong kilim yu i dai. Yu save long
dispela, o nogat?” Tasol Gedalia i no bilipim tok
bilong ol.
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15Na taim JohananwantaimGedalia tasol i stap,
Johanan i tokim Gedalia olsem, “Inap yu larimmi
i go kilim Ismael, o nogat? I no gat man bai i save
longdispela samting. Nogut yu larimemikilimyu
i dai, na ol dispela Juda nau i kam bung wantaim
yu, bai ol i go nabaut, na dispela liklik lain bilong
yumi bai i bagarap olgeta.”

16Tasol Gedalia i bekim tok long Johananolsem,
“Yu no ken mekim dispela pasin. Dispela tok yu
mekim long Ismael em i no tru.”

41
1-2 Ismael em i pikinini bilong Netania na tum-

buna pikinini bilong Elisama, na em i wanpela
man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Em i bin i stap olsem wanpela namba wan ofisa
bilong king. King bilong Babilon i bin makim
Gedalia long kamap namba wan gavman bilong
Juda, na long namba 7 mun bilong dispela yia,
Ismael i kisim 10-pela man na ol i kam lukim
Gedalia longMispa. Na taimol i sindaunnakaikai
wantaim Gedalia, Ismael wantaim ol dispela 10-
pelaman i kirapnakisimbainat bilong ol na kilim
Gedalia i dai.

3Na Ismael i kilim tu ol lain Juda i stapwantaim
Gedalia long Mispa na em i kilim ol soldia bilong
Babilon i stap longMispa long dispela taim.

4 Na long de bihain, taim ol man i no save yet
long Gedalia i dai pinis,

580manbilong taun Sekemna Silo na Samaria i
wokabaut long rot na i kam klostu long Mispa. Ol
i bringim sampela wit na paura bilong kamapim
41:1-2: 2 Kin 25.25
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smok i gat gutpela smel na ol i laik i go long haus
bilong Bikpela long Jerusalem, bilong mekim ofa.
Ol dispela man i bin rausim mausgras na brukim
klos bilong ol na katim nabaut skin bilong ol,
bilong soim sori bilong ol.

6 Ismael i lukim ol i wokabaut i kam na em i
lusim Mispa na i wokabaut i go long rot. Em i
krai bilong mekim ol dispela man i ting em i sori
wantaimol, na em i gobungimol. Na em i tokimol
olsem, “Gedalia i laik bai yupela i kam lukim em.”

7Orait ol i go insait long taunna Ismaelwantaim
ol lain bilong en i kilim dispela bikpela lain man
na tromoi ol bodi bilong ol i go daun longwanpela
bikpela hul bilong holimwara.

8Tasol 10-pelaman bilong dispela bikpela lain i
tokim Ismael olsem, “Yuno ken kilimmipela i dai.
Mipela inap givim yu planti kaikai mipela i bin
haitim i stap long ples kunai. Mipela i gat wit na
rais bali na wel bilong oliv na hani i stap.” Ismael
i harim tok bilong ol na em i no kilimol dispela 10-
pela man.

9Dispela hul bilong holim wara, bipo King Asa
bilong Juda i bin wokim, bilong ol Mispa i no ken
sot long wara, sapos King Basa bilong Israel i kam
pait long ol na banisim taun. Orait lain bilong
Ismael i kisim ol bodi bilong ol dispela man ol
i bin kilim long taim ol i kilim Gedalia, na ol i
pulimapim long dispela hul na hul i pulap.

10Na bihain, Ismael i kisim olgeta arapelaman-
meri i stap longMispa na bringim ol i go wantaim
em. Ol i lusim Mispa na ol i wokabaut long rot
i go long kantri Amon. Ol dispela manmeri em
ol lain Nebusaradan, dispela namba wan ofisa
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bilong ami bilong Babilon, i bin lusim i stap long
Mispa na em i tokim Gedalia long lukautim ol.
Na ol pikinini meri bilong king bilong Juda i stap
wantaim ol.

11 Johanan, pikinini bilong Karea, wantaim ol
arapela ofisa bilong ami bilong Juda, i harim tok
long olgeta pasin nogut Ismael i binmekim.

12Olsem na ol i kisim ol lain soldia bilong ol na
ol i bihainim Ismael bilong pait long em. Na ol
i kamap long em klostu long bikpela raunwara i
stap long taun Gibeon.

13Oraitnaoldispelamanmeri Ismael i binkisim
long Mispa na bringim i kam wantaim em, ol i
lukim Johanan wantaim ol arapela ofisa na ol i
amamas tru.

14Na ol i lusim Ismael na ran i go long Johanan.
15Na lainbilong Johanan i laik holimpas Ismael,

tasol em i ranawe wantaim 8-pela man bilong en,
na ol i go long kantri Amon.

16Na bihain, Johanan wantaim ol arapela ofisa
i kisim ol dispela lain manmeri bilong Mispa ol i
bin kisimbek long han bilong Ismael, na ol i lusim
Gibeon na i go. Ol soldia na ol arapela man na ol
meri pikinini na ol wokman bilong famili bilong
king, ol i stap long dispela lain.

17-18 Johanan i laik bringim ol i go long Isip,
long wanem, ol i ting long Ismael i bin kilim i
dai Gedalia, dispelaman king bilong Babilon i bin
makim bilong bosim graun bilong Juda. Na ol i
pret na i ting, nogut ol Babilon i harim tok long
ol samting i bin kamap na ol i kam bagarapim ol.
Orait ol i wokabaut long rot i go long Isip. Na ol i
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kamap long ples Gerut Kimham klostu long taun
Betlehem, na ol i stap long dispela ples.

42
Ol manmeri i askim Jeremaia long beten long

Bikpela
1Na bihain, Johanan na Jesania, pikinini bilong

Hosaia, na ol arapela ofisa bilong ami na olgeta
manmeri, em ol bikman na ol man nating, ol i
kirap i go long

2profet Jeremaia. Na ol i tokim em olsem, “Plis,
inap yu beten long God, Bikpela bilong yumi, na
askimem longhelpimmipela liklik lainmanmeri.
Bipo mipela i planti, tasol nau yu lukim mipela
liklik lain tasol i stap.

3 Mipela i laik bai God, Bikpela bilong yumi, i
ken toksave long mipela long wanem rot mipela
i mas bihainim na wanem samting mipela i mas
mekim.”

4Na profet Jeremaia i tokim ol olsem, “Mi orait
long tok bilong yupela. Na bai mi beten long God,
Bikpela bilong yumi, olsemyupela i askimmi long
mekim. NawanemtokBikpela i bekim longmi,mi
bai autim long yupela. Mi no ken haitim wanpela
tok long yupela.”

5 Orait na ol manmeri i tokim Jeremaia olsem,
“Tru antap, bai mipela i bihainim olgeta tok God,
Bikpelabilongyumi, i givimmipela. Bikpela i save
mekim pasin i tru na stretpela oltaim, na sapos
mipela i no bihainim tok bilong em, orait em i ken
kotimmipela.

6 Maski dispela tok bilong Bikpela i mekim
mipela i amamas o nogat, bai mipela i bihainim
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olgeta tok em i givim yu bilong bekim askim bi-
longmipela. Mipela bai i bihainim tokbilongGod,
Bikpela bilong yumi, na bai mipela i ken i stap
gut.”

Bikpela i bekim beten bilong Jeremaia
7 10-pela de bihain long Jeremaia i stat long

beten, Bikpela i givim tok long em.
8 Na Jeremaia i singautim Johanan na olgeta

arapela ofisa bilong ami na olgeta manmeri, em
ol bikman na ol man nating, na ol i kam long em.

9 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin askim
mi long prea longGod, Bikpela bilong yumi Israel.
Orait Bikpela i tok olsem,

10 ‘Sapos yupela i stap hia long graun Juda, orait
mi, Bikpela, bai mi strongim yupela na mi no ken
daunim yupela. Na bai mi planim yupela na mi
no ken kamautim yupela, long wanem, dispela
samting nogut mi bin mekim long yupela, em i
mekimmi i bel hevi tru.

11 Yupela i save pret long king bilong Babilon,
tasol mi Bikpela, mi tok stret, yupela i no ken
pret moa long em, long wanem, mi stap wantaim
yupela. Na bai mi helpim yupela na kisim bek
yupela long han bilong en.

12Mibaimarimari longyupelanabaimimekim
em tu i marimari long yupela. Na bai em i larim
yupela i go bek long ples bilong yupela.

13 “Tasol yupela i no ken sakim tok bilong mi
God, Bikpela bilong yupela, na tok, ‘Mipela i no
laik i stap long graun Juda.

42:10: Jer 1.10
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14Nogat. Bai mipela i go long Isip. Mipela bai i
stap long Isip tasol na bai ol birua i no inap pait
long mipela. Na ol man i no inap winim biugel
bilong singautim mipela i go long pait. Na bai
mipela i no ken sot long kaikai moa.’

15 Sapos yupela i mekim dispela kain tok, orait
mi Bikpela, mi gat tok long yupela liklik lainman-
meri bilong Juda. Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi God bilong Israel, mi tok, sapos yupela i strong
tumas long i go i stap long Isip,

16 orait ol samting yupela i pret long en bai i
kamap long yupela long Isip. Ol birua bai i kilim
yupela i dai na yupela bai i sot long kaikai na i dai.

17Olgetaman i strong long i go i stap long Isip, ol
bai i dai. Ol birua bai i kilim ol na ol bai i sot long
kaikai na ol bai i kisim sik nogut, na ol bai i dai. Mi
bai mekim dispela ol samting nogut i kamap long
ol, na ol lain bilong ol bai i pinis olgeta, na i no gat
wanpela i stap.

18 “MiBikpela I GatOlgeta Strong,miGodbilong
Israel, mi tok stret, bipomi belhat moa yet long ol
Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru. Olsem
tasol, sapos yupela i go long Isip, bai mi belhat
moa yet long yupela na bagarapim yupela. Na bai
olmanmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samtingmimekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim yupela
na tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok
nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i kenbagarap olsemol Juda i bin bagarap.’
Na bai yupela i no inap lukim gen dispela graun
bilong yupela.”

19 Jeremaia i autim tok bilong Bikpela pinis,
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orait em i tok olsem, “Yupela liklik lain bilong
Juda, harim. Bikpela i tok pinis long yupela i no
ken i go long Isip. Olsem na yupela i mas tingim
gut dispela strongpela tok naumi givim yupela.

20 Yupela i bin kam askim mi long beten long
God, Bikpelabilongyumi, nayupela ibin tokimmi
olsem, ‘Jeremaia, beten long God, Bikpela bilong
yumi, na askim em long givim tok long mipela.
Na wanem tok em i givim yu, orait yu mas tokim
mipela na bai mipela i bihainim.’ Tasol nau yu-
pela i laikmekimnarapela pasin, na dispela pasin
i kranki tru, na em bai i mekim yupela i bagarap.

21Nau tasolmibinautimolgeta tokGod, Bikpela
bilong yumi, i bin tokim mi long givim yupela.
Tasol yupela i no bihainim dispela tok.

22 Orait na yupela i mas save gut olsem, long
dispela hap yupela i laik i go i stap long en, bai
ol birua i kilim yupela i dai, na bai yupela i sot
long kaikai na i dai, na bai sik nogut i kamap long
yupela na yupela i dai.”

43
Ol i kisim Jeremaia i go long Isip wantaim ol

manmeri
1 Jeremaia i autim olgeta dispela tok God,

Bikpela, i bin tokim em long givim long ol man-
meri. Tok bilong en i pinis,

2 orait Asaria, pikinini bilong Hosaia, na Jo-
hanan, pikinini bilong Karea, wantaim ol arapela
bikhetman, ol i tokim Jeremaia olsem, “Yu gia-
man. God, Bikpela bilong yumi, i no bin salim yu i
kambilong tokimmipela longmipela i no ken i go
i stap long Isip. Nogat tru.
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3 Em Baruk, pikinini bilong Neria, tasol i bin
kirapim tingting bilong yu bilong daunimmipela.
Yu laik bai ol Babilon i kisim mipela na kilim
mipela o bringim mipela i go kalabus long Ba-
bilon.”

4 Ol i mekim dispela tok na Johanan na ol ara-
pela ofisa na olgeta manmeri i sakim tok bilong
Bikpela na ol i no i stap long graun Juda. Nogat.

5-6 Johanan wantaim ol ofisa i kisim olgeta
manmeri i stap long Juda, na ol i wokabaut i go.
Ol i kisim ol dispela man na meri na pikinini, em
bipo ol birua i bin rausim ol i go nabaut long ol
arapelakantri, naol i bin i kambekgen longgraun
Juda. Na tu, ol i kisim ol pikinini meri bilong
kingbilong Judawantaimolarapelamanmeri, em
Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bilong ol
ami bilong Babilon, i bin makim Gedalia bilong
bosim ol. Orait na Johanan na ol arapela ofisa
i kisim dispela olgeta Juda wantaim profet Jere-
maia na Baruk, pikinini bilong Neria,

7 na ol i bringim olgeta i go long Isip. Na long
dispela pasin ol i sakim tok bilong Bikpela. Orait
na ol i go kamap long taun Tapanes, long kantri
Isip.

8 Ol i stap long Tapanes, na Bikpela i tokim
Jeremaia olsem,

9 “King bilong Isip i gat wanpela haus long dis-
pela taun. Na long taimol sampela Juda i lukimyu,
yu mas i go kisim ol ston na planim ol long simen
i stap klostu* long dua bilong haus bilong king.

43:5-6: 2 Kin 25.26 * 43:9: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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10 Na yu mas tokim ol dispela Juda olsem,
‘Bikpela I Gat Olgeta Strong, emGod bilong Israel,
em i tok olsem. Mi Bikpela, bai mi singautim
wokman bilong mi, King Nebukatnesar bilong
Babilon, na em bai i kam long dispela ples. Na mi
bai putim sia king bilong en antap long ol dispela
ston mi bin planim. Na em bai i sanapim haus sel
bilong ennakaramapimdispelahapgraunol ston
i stap long en.

11 Em bai i kam bagarapim kantri Isip. Mi bin
makim sampela man bilong kisim sik nogut na i
dai. Na long dispela taim bai ol i kisim sik nogut.
Namibinmakimsampelamanbilong i gokalabus
long narapela kantri. Na long dispela taim bai ol i
go kalabus. Namibinmakimsampelamanbilong
i go pait na i dai. Na long dispela taim bai ol i go
pait na i dai.

12 Na mi bai kukim ol haus lotu bilong ol Isip.
Dispela ol haus lotu i gat ol piksa bilong ol god
bilong Isip i stap long ol. Na Nebukatnesar bai i
kukim sampela bilong ol dispela piksa na karim
sampela i go long kantri bilong em yet. Na em bai
i rausim olgeta samting bilong kantri Isip, olsem
wasman bilong sipsip i save rausim olgeta laus
long klos bilong em yet. Na em bai i winim tru ol
Isip. Na bai em i lusim dispela kantri na i go.

13 Taim em i stap long Isip, em bai i brukim ol
longpela pos ston i stap long haus ol manmeri i
save go long en na lotuim san olsem god bilong ol.
Na em bai i kukim olgeta haus lotu bilong ol god
bilong Isip.’ ”
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44

Bikpela i givim tok long ol Juda i stap long Isip
1Bikpela i givim tok long Jeremaia, bilong em i

ken autim long ol Juda i stap long Isip. Ol i stap
long taun Mikdol na Tapanes na Memfis, na long
hap saut bilong Isip. Jeremaia i tok olsem,

2 “Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
yumi Israel, em i tok olsem. Yupela yet i bin lukim
olgeta samting nogut mi, Bikpela, mi bin mekim
long Jerusalem na long olgeta taun bilong Juda.
Nau ol i bagarap i stap, na i no gat man i stap long
ol.

3Mi bin bagarapim ol, long wanem, ol dispela
Juda i bin mekim planti pasin nogut, na dispela i
mekim mi i belhat long ol. Ol i bin lotuim ol ara-
pela god na mekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel long ol. Ol i no bin save long ol dispela god
bipo. Na yupela Juda i stap hia, na ol tumbuna
bilong yupela tu i no bin save long ol dispela god.

4Planti taimmi bin salim ol wokman bilongmi,
em ol profet, i kam long yupela Juda. Na ol i bin
autim tokbilongmiolsem, ‘Yupela i nokenmekim
ol dispela stingpela pasinmi no laikim.’

5 Tasol ol dispela Juda i no putim yau long
dispela tok, na ol i no bihainim. Ol i no lusim
pasin nogut bilong ol na ol i no lusim pasin bilong
mekim ol ofa long ol giaman god.

6Olsem na mi bin belhat moa yet long ol na mi
mekim save long ol taun bilong Juda na long ol rot
bilong Jerusalem, na mi bagarapim ol nogut tru.
Na ol i bagarap i stap olsem yet.
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7 “Orait na mi God, Bikpela I Gat Olgeta Strong,
mi God bilong na meri na pikinini bilong yupela
Juda bai i bagarap, na bai i no gat wanpela bilong
yupela i stap.

8 Nau yupela i kam i stap long Isip na yupela i
wokim ol piksa bilong ol giaman god namekim ol
ofa bilong smok i gat gutpela smel long ol dispela
kain god. Na dispela pasin bilong yupela i mekim
mi i belhat nogut tru. Olsem na bai yupela i
bagarap. Na ol manmeri bilong ol arapela kantri
bai i tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok
nogut long ol birua bilong ol, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i kenbagarap olsemol Juda i bin bagarap.’

9Ol tumbunabilongyupelanaol kingnaolmeri
bilong ol king i binmekim pasin nogut. Na yupela
tu wantaim ol meri bilong yupela i bin mekim
pasin nogut. Yupela olgeta i bin mekim dispela
pasin long olgeta hap bilong graun bilong Juda na
long ol rot bilong Jerusalem. Ating yupela i lusim
tingting pinis long dispela, a?

10 Inap long nau, yupela i no bin sem long pasin
nogut bilong yupela na yupela i no aninit longmi,
na yupela i no bihainim ol lo na tok mi bin givim
long yupela na long ol tumbuna bilong yupela.

11 “Olsem nami, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
God bilong Israel, mi tok, mi tingting pinis long
birua long yupela Juda na bagarapim yupela. Na
bai i no gat wanpela bilong yupela i stap.

12 Mi bai pinisim tru yupela liklik lain bilong
Juda i bin strong long i kam i stap long Isip. Na
taim yupela i stap long Isip bai yupela i dai. Ol
birua bai i kilim yupela i dai na bai yupela i sot
long kaikai na yupela i dai. Yupela olgeta bai i dai,
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ol bikman na ol man nating wantaim. Na bai ol
manmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samtingmimekim long yupela, na bai ol i
pret na kirap nogut tru. Na bai ol i rabisim yupela
na tok bilas long yupela. Na taim ol i laik tok
nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol i tok olsem,
‘Yupela i kenbagarap olsemol Juda i bin bagarap.’

13Mi bai mekim save long yupela longwankain
pasin olsemmi bin mekim long Jerusalem. Bai ol
birua i kilim yupela i dai na bai yupela i sot long
kaikai na i dai na bai yupela i kisim sik na i dai.

14 Yupela liklik lain bilong Juda nau i stap long
Isip, yupela i laikim tumas long i gobek longgraun
bilong Juda. Tasol i no gat wanpela bilong yupela
inap abrusim dispela bagarap na i go bek long
graun bilong yupela. Yupela olgeta bai i bagarap,
na wanwanman tasol bai i ranawe na i go bek.”

15 Bikpela lain Juda i kam bung i stap, na Jere-
maia i autim dispela tok. Na olgeta Juda i stap
long hap saut bilong Isip, ol tu i stap. Olgeta
man i stap long dispela bung, ol i save olsem, ol
meri bilong ol i save mekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel long ol arapela god. Orait na ol
dispelamanwantaimolmeri bilong ol i bekim tok
bilong Jeremaia olsem,

16 “Yu bin autim tok long mipela long nem bi-
longBikpela. Tasolmipela i no inapharimdispela
tok. Nogat.

17 Mipela bai i mekim olgeta samting mipela i
bin tok promis long mekim. Mipela bai i mekim
ol ofa bilong smok i gat gutpela smel long dispela
god meri, ol i save kolim Kwin Bilong Heven. Na
baimipela i kapsaitim ol ofa bilongwain long em.
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Bipo mipela yet na ol tumbuna na ol king na ol
hetman bilongmipela i binmekim ol dispela kain
ofa long Kwin Bilong Heven. Mipela i bin mekim
ol dispela ofa long ol taun bilong Juda na long
ol rot bilong Jerusalem. Long taim mipela i bin
mekimolsem,mipela i gat planti kaikai namipela
i stap gut na i no gat wanpela samting nogut i
kamap longmipela.

18 Tasol stat long taim mipela i lusim pasin bi-
long mekim ol dispela kain ofa long Kwin Bilong
Heven, na i kam inap nau, mipela i sot tru long
olgeta samting na ol birua i bin kilimmipela i dai
namipela i sot long kaikai na i dai.”

19Na ol meri i skruim tok olsem, “Taim mipela
i save mekim ol dispela ofa long Kwin Bilong
Heven, na mipela i save wokim ol bisket i kamap
olsempiksabilong en, namipela i kapsaitimol ofa
bilong wain long en, ating ol man bilong mipela i
no orait long dispela pasin, a?”

20 Jeremaia i harim pinis dispela tok na em i
bekim tok bilong olgeta manmeri olsem,

21 “Long taim yupela yet na ol tumbuna bilong
yupela na ol kingnaol hetmannaolgetamanmeri
bilong graun Juda i bin i stap long ol taun bilong
Juda na long ol rot bilong Jerusalem, na yupela i
binmekimol dispela ofa bilong smok i gat gutpela
smel, ating Bikpela i no wari long dispela pasin
bilong yupela, a? Nogat. Em i tingim gut.

22 Yupela i bin wok long mekim ol dispela
stingpela pasin nogut, na bihain Bikpela i les tru
long pasin bilong yupela. Orait na em i mekim,

44:22: Jer 25.11, 25.18, 25.38
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na graun bilong yupela i bagarap na i stap graun
nating na i no gat man i stap long en i kam inap
nau. Olsem na taim ol manmeri bilong ol arapela
kantri i laik tok nogut long ol birua bilong ol, ol i
save tok olsem, ‘Yupela i kenbagarapolsemgraun
Juda i bagarap.’

23Yupela i binmekimol dispela ofa bilong smok
i gat gutpela smel na yupela i bin mekim sin long
ai bilongBikpela. Na yupela i bin sakim tokbilong
en na yupela i no bin bihainim olkain lo bilong
en. Olsem na dispela taim nogut i bin kamap long
yupela na i stap yet.”

24Orait Jeremaia i autim sampela tok moa long
olgeta Juda. Em i laik sutim tok long olmeri na em
i tokolsem, “Yupela olgeta Juda i staphia long Isip,
putim yau gut long tok bilong Bikpela.

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
yumi Israel, em i tok yupelamanwantaim olmeri
bilong yupela i bin mekim samting bilong inapim
promis bilong yupela. Yupela i bin tok promis
olsem, ‘Mipela i bin promis long kukim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smel na kapsaitim ol
ofa bilong wain long Kwin Bilong Heven, na tru
tumasbaimipela inapimol dispelapromis.’ Orait,
goan, yupela mekim ol dispela samting yupela i
bin promis longmekim.

26 “Tasol yupela olgeta Juda i stap hia long Isip,
yupela putim yau gut long tok bilong mi, Bikpela.
Mi tok tru antap long biknem bilong mi yet, i no
gatwanpela bilong yupela Juda i stap long Isip bai
inap mekim strongpela promis long nem bilong
mi gen. Bai yupela i no inap tok moa olsem, ‘Tru
antap long nem bilong God, Bikpela i stap oltaim.’
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27Mi Bikpela, mi tok stret, mi no laikmekim gut
long yupela. Nogat. Mi was long yupela bilong
bagarapim yupela. Bai mi salim ol birua i kam
kilim i dai yupela Juda i stap long Isip. Na bai
yupela i sot long kaikai na i dai. Na bai yupela i
pinis olgeta.

28 Wan wan man tasol bilong yupela bai i no
bagarap long pait, na bai ol i lusim Isip na i go
bek long graun Juda. Na long dispela taim yupela
liklik lain bilong Juda i bin kam i stap long Isip,
bai yupela i save gut long tok bilong husat tru i gat
strong, tok bilongmi o tok bilong yupela.

29 “Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi makim wan-
pela samting bilong soim yupela olsem, bai mi
mekim save long yupela long taim yupela i stap
long dispela ples. Taim yupela i lukim dispela
samting, bai yupela i save, tok bilong mi i no inap
popaia. Nogat. Bai mi mekim nogut long yupela
olsemmi bin tok.

30 Dispela samting mi Bikpela, mi laik mekim,
em i olsem. Mi bai givim King Hofra bilong Isip
long han bilong ol dispela birua i laik kilim em i
dai, longwankain pasin olsemmi binmekim long
King Sedekaia bilong Juda. King Nebukatnesar
bilong Babilon i bin birua long Sedekaia na i laik
kilim em i dai, na mi givim em long han bilong
Nebukatnesar.”*

45
44:30: 2 Kin 25.1-7 * 44:30: Stori bilong Jeremaia i pinis long
sapta 44, long taim em i stap long kantri Isip. Long dispela taim
Jeremaia i lapun pinis, na ol saveman i ting Jeremaia i stap long
Isip i go inap long taim em i dai.
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Jeremaia i givim tok bilong Bikpela long Baruk
1 Jeremaia i givim tok long Baruk, pikinini man

bilong Neria, long namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stap king bilong Juda.
Jeremaia i wok long autim olgeta tok Bikpela i bin
givim em, na Baruk i raitim longwanpela buk. Na
long taim tupela i mekim dispela wok, Jeremaia i
tokim Baruk olsem,

2-4 “Baruk, harim. Yu bin tok olsem, ‘Sori tru, mi
gat planti hevi na pen, na Bikpela i skruim hevi
bilong mi i go moa yet. Mi wok long krai i stap na
mi les tru. Hevi bilongmi i no save pinis. Em i stap
olsem tasol.’ Tasol Baruk, harim. God, Bikpela bi-
long yumi Israel, i tokimmi long givim tok long yu
olsem, ‘Mi Bikpela, mi tok stret. Nau mi wok long
brukim ol samtingmi binwokim. Namiwok long
kamautim ol samting mi bin planim. Ol dispela
samting mi wok long brukim na kamautim, em
olgeta hap bilong graun.

5Olsem na bilong wanem yu laik bai ol gutpela
samting tasol i ken kamap long yu? Yu mas lusim
dispela kain tingting, long wanem, mi Bikpela,
mi wok long mekim nogut long olgeta manmeri
bilong graun. Tasol baimi helpim yu, namaski yu
go long wanem hap, bai ol i no inap long kilim yu
i dai.’ ”
Bikpela i gat tok long ol kantri

nabaut*
45:1: 2Kin24.1, 2 Sto36.5-7, Dan1.1-2 45:2-4: Jer1.10 * 45:5:
Taim Jeremaia i autim tok bilong God long Jerusalem, sampela
taim God i save givim em tok bilong ol arapela kantri nabaut. Ol
i bungim ol dispela tok wantaim na putim i stap long pinis bilong
Buk bilong Profet Jeremaia.
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(Sapta 46-51)

46
Ol Isip i lus long pait

1Bikpela i gat tok long ol kantri nabaut na em i
givim dispela tok long profet Jeremaia.

2Wanpela tok i go long Isip. Dispela tok i go long
ol amibilongKingNekobilong Isip. Ol dispela ami
i bin kamap long taun Karkemis, klostu longwara
Yufretis. Na long namba 4 yia bilong Jehoiakim,
pikinini bilong Josaia, i stapkingbilong Juda, King
Nebukatnesar bilong Babilon wantaim ol ami bi-
long en i kampait long ol dispela Isip nawinim ol.
Dispela tok bilong Babilon i olsem,

3 “Yupela Isip, yupela kisim ol hap plang bilong
pait na redi long i go pait.

4 Yupela redim ol hos. Na yupela soldia bilong
sindaun long hos na pait, yupela sindaun long
ol hos bilong yupela. Yupela putim ol hat kapa
bilong yupela na sanap long lain na redi long pait.
Redim ol spia bilong yupela na yupela wan wan i
mas putim siot kapa bilong yupela.

5 “Tasol nau olsem wanem? Mi Bikpela, mi
lukim ol Isip i pret nogut tru na i ranawe i kam
bek. Ol birua i winim tru ol strongpela soldia
bilong ol, na ol Isip i lusim pait na i spit i kam bek.
Ol i no tanim na lukluk i go long baksait. Long
wanem, ol samting bilong pretim ol man, ol i stap
nabaut long olgeta hap.

6Maski ol man i save ran kwik o ol i strongpela
man bilong pait, ol i no inap ranawe long ol birua.

46:2: Ais 19.1-25, Ese 29.1—32.32
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Nogat. Ol i longlong nabaut na i pundaun klostu
long wara Yufretis, long hap not.”

7Wanem ol dispela lain i kamap bikpela olsem
waraNail longkantri Isipna i kamapstrongolsem
bikpela wara i tait?

8Em ol lain bilong Isip tasol. Ol i kamap bikpela
olsemwara Nail na i kamap strong olsem bikpela
wara i tait. Kantri Isip i tok olsem, “Mi bai kamap
bikpela na karamapim olgeta hap bilong graun.
Nabaimibagarapimol taunwantaimolmanmeri
i stap long ol.

9Yupelaolhosbilongmi, yupela ran i go. Yupela
ol karis bilong mi, yupela spit moa yet. Yupela ol
strongpela soldia bilong mi, yupela soldia bilong
kantri Sudan na Libia, yupela ol man i save holim
hap plang bilong pait, na yupela ol soldia bilong
Lidia, yupela ol man bilong sut long banara, yu-
pela olgeta i mas i go pait.”

10 Isip i tokolsem, tasol dispelapait em i samting
bilong God, Bikpela I Gat Olgeta Strong. Long
dispela taim em i bekim pe nogut long ol birua
bilong en. Pait i kamap strong moa na ol man i
dai nabaut. I olsem bainat i hangre nogut tru na
i kaikai bodi bilong ol man na i dring blut bilong
ol na bainat i pulap tru. God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, i kilim ol dispela lain, na i olsem em yet i
laikmekimofaklostu longwaraYufretis, longhap
not.

11 Bikpela i tok olsem, “Kantri Isip, yu olsem
wanpela yangpela meri i gat ol sua i kamap long
skin bilong en. Yu ken i go long hap bilong
Gileatnapainimolgutpelamarasinbilongdispela
ples. Tasol yu hatwok nating long kisim kain kain
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marasin. I no gat wanpela marasin inap mekim
drai ol sua bilong yu.

12 Ol soldia bilong yu i ranawe nabaut na ol i
bamim ol yet na ol i pundaun wantaim. Yu lus
long pait na yu sem moa yet na ol arapela kantri
i harim tok long sem bilong yu. Krai bilong yu i
inapim olgeta hap bilong graun.”

King Nebukatnesar i kam pait long Isip
13Bikpela i givimwanpela tok long profet Jere-

maia long taimKingNebukatnesarbilongBabilon
i kam bilong pait long kantri Isip. Dispela tok i
olsem,

14“Yupela imas tokaut long taunMikdol na long
Memfis na long Tapanes na long ol arapela hap
bilong Isip. Tokimol olsem, ‘Yupela Isip imas redi
na sanap long pait. Long wanem, ol birua bai i
kamap na ol bai i mekim save kilim yupela.

15 Olsem wanem na Apis, dispela god yupela i
bin wokim olsem wanpela bulmakau man, em i
ranawe na i no sanap strong? As bilong dispela i
olsem. Bikpela yet i tromoi em i go daun.

16Na Bikpela i mekim planti lain bilong yupela
Isip i pundaun nabaut. Na ol manmeri bilong ol
arapela kantri i tok long ol yet olsem, “Goan, yumi
lusim Isip na go bek long ol lain manmeri bilong
yumi yet. Ol birua i wok long bagarapim dispela
kantri, olsem na yumi go bek long as ples bilong
yumi.” ’

17 Givim nupela nem long king bilong Isip
olsem, Bikmaus Nating Na Hambak Nabaut Na
Taim I Lus.”
46:13: Jer 43.10-13
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18 Tasol nem bilong king i stap king tru, em
Bikpela I Gat Olgeta Strong, na em i tok olsem, “Mi
Bikpela,mi save stap oltaim,mi tok stret, wanpela
man bai i kam, na strong bilong dispela man i
winim tru strong bilong ol arapela man, olsem
maunten Tabor i winim ol arapela maunten, na
olsemmaunten Karmel i stap long nambis bilong
solwara na i antap tru.

19 Yupela ol Isip, yupela bai i go kalabus long
narapela kantri, olsem na yupela i mas redim ol
samting bilong yupela. Ol birua bai i bagarapim
Memfis, na dispela taun bai i stap nating na i no
gat man i stap long en.”

20 Bikpela i tok olsem, “Isip i olsem wanpela
naispela yangpela bulmakaumeri. Tasolwanpela
lang nogut i lusim hap not na i kam kaikaim em.

21Ol Isip i bin baimolmanbilong ol arapela lain
bilongkamap soldia bilong ol. Ol Isip i lukautimol
gut na ol i stap gut tru, olsemol patpela bulmakau.
Tasol long taim ol birua i kamap, ol dispela man
i lusim pait na ranawe, olsem ol arapela soldia
bilong Isip tu i mekim. Ol i no sanap strong long
pait, long wanem, taim nogut tru i kamap long ol
na ol i bagarap. Long dispela taim ol i kisim pe
nogut bilong pasin nogut ol i binmekim.

22Bikpela lain birua iwokabaut i kam, na ol Isip
i pret na ranawe na ol i no mekim bikpela nois.*
Ol i mekim liklik nois tasol olsemnois bilong snek
i ranawe. Ol birua i olsem ol man i holim tamiok
na i kam bilong katim ol diwai.

23Ol Isip i planti na i strongmoa, olsem ol diwai

* 46:22: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.



JEREMAIA 46:24 cxcviii JEREMAIA 46:27

bilong bikbus i pas tru na ol man i no inap i go
insait. Tasol namba bilong ol birua i planti moa
na i winim namba bilong ol bikpela lain grasopa.
Olsemnami Bikpela, mi tok, ol birua bai i pinisim
tru ol Isip, olsem ol man i katim olgeta diwai long
bikbus.

24Miputimol Isip longhanbilongol dispela lain
man bilong hap not na ol Isip i sem nogut tru.”

25 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
Israel, em i tok olsem, “Harim. Mi baimekim save
long Emon, dispela giaman godbilong taunTebes,
na long king bilong Isip wantaim ol manmeri i
save ting dispela king em inap long helpim ol long
i stap gut. Mi bai mekim save long ol manmeri
bilong kantri Isip wantaim ol god na king bilong
en.

26 King Nebukatnesar wantaim ol ofisa bilong
en i laik kilim ol Isip i dai. Na mi bai givim ol Isip
long han bilong ol dispela Babilon.
“Tasol bihain bai olmanmeri i sindaun long Isip

olsem bipo. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i kisim bek ol manmeri bilong en
27 Bikpela i tok olsem, “Yupela Israel, yupela

lain bilong Jekop, yupela wokman na wokmeri
bilong mi, yupela i no ken pret na kirap nogut.
Tru tumas, bai mi kisim bek yupela long dispela
longwe ples yupela i stap kalabus long en. Na bai
yupela i kam bek long graun bilong yupela yet na
sindaun gut. Na i no gat wanpela lain bai i mekim
yupela i pret.

46:27: Ais 41.13-14, 44.2 46:27: Jer 30.10-11
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28 Yupela Israel, yupela lain bilong mi, yupela
wokman na wokmeri bilong mi, yupela i no ken
pret, long wanem, mi Bikpela, mi stap wantaim
yupela. Mi bai pinisim tru ol dispela lain pipel mi
bin rausim yupela i go i stap wantaim ol. Tasol mi
no ken pinisim yupela. Tru, mi mekim save long
yupela, tasol mi bihainim stretpela pasin tasol na
mi stretim yupela.”

47
Bikpela i gat tok long ol Filistia

1 Bikpela i gat tok long kantri Filistia, na em i
givim dispela tok long profet Jeremaia long taim
king bilong Isip i no pait yet long Gasa, wanpela
biktaun bilong ol Filistia.

2Bikpela i tok olsem, “Lukim. Ol wara long hap
not i kamap bikpela. Na ol bai i ran strong na
tait nogut tru. Dispela tait bai i karamapim graun
wantaim olgeta samting i stap long en. Na em bai
i karamapim ol taun wantaim ol manmeri bilong
ol taun. Olgeta manmeri bilong dispela kantri bai
i pret na singaut strong na krai nogut tru.

3 Ol bai i harim lek bilong ol hos i pairap long
graun long taim ol hos i ran i kam. Na bai ol i
harimnois bilongol karis i spit i kamnawil bilong
ol i pairap strong. Olsem na ol manmeri bai i
pret moa yet na ranawe. Na ol papa bai i no inap
tingting long ol pikinini bilong ol na wetim ol.

4 “Taim bilong olgeta Filistia i bagarap, em i
kamap pinis. Mi bai pasim rot bilong ol, na bai ol i

46:28: Jer 10.24, 30.11 47:1: Ais 14.29-31, Ese 25.15-17, Jol 3.4-8,
Amo 1.6-8, Sef 2.4-7, Sek 9.5-7
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no inap helpimmoa ol Tair na Saidon. Bipo tru ol
tumbuna bilong ol Filistia i bin lusim ailan Krit na
i kam i stap long bikples. Tasol naumi Bikpela, mi
laik bagarapim ol dispela liklik lain Filistia i stap
yet.

5Ol Gasa i bel hevi nogut tru na ol i rausim gras
bilong het bilong ol. Na taun Askelon i bagarap
olgeta. Yupela liklik lain i stap yet long dispela
ples daun, wanem taim bai sori bilong yupela i
pinis na yupela i lusim pasin bilong katim nabaut
skin bilong yupela?

6 Yupela i save singaut olsem, ‘Bainat bilong
Bikpela, wanem taim bai yu pinisim dispela wok
bilong bagarapimmipela? Bainat, yumas i go bek
insait long paus bilong yu. Yu mas lusim dispela
wok namalolo.’

7 Tasol mi, Bikpela, mi givim dispela wok long
bainat bilongmi. Olsem na bainat i no inap lusim
wok. Mi salim dispela bainat i go pait long ol
Askelon na long ol arapela manmeri bilong nam-
bis.”

48
Kantri Moap bai i bagarap

1 Bikpela i gat tok long kantri Moap. Bikpela
I Gat Olgeta Strong, em God bilong Israel, em i
tok olsem. “Sori tumas, ol birua bai i bagarapim
tru taun Nebo. Ol birua bai i winim Kiriataim,
dispela taun i gat strongpela banis, na bagarapim.
Na olgeta manmeri bilong dispela taun bai i sem
nogut tru.

48:1: Ais 15.1—16.14, 25.10-12, Ese 25.8-11, Amo 2.1-3, Sef 2.8-11
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2BiknembilongMoap i pundaunpinis. Ol birua
i kamap long taun Hesbon na ol i paitim toktok
longpasin bilong bagarapimMoap. Ol i tok olsem,
‘Goan, yumi go pinisim tru dispela lain manmeri,
na bai kantri Moap i nomoa i stap.’
“Yupelaolgetamanmeribilong taunMatmen, ol

biruabai i bagarapimyupela, na yupela olgeta bai
i go longmatmat.

3Harim bikpela krai i kamap long taun Horon-
aim. Ol i singaut olsem, ‘Olgeta samting i bagarap
nogut tru.’

4Moap bai i bagarap, na krai bilong ol pikinini
bilong ol bai i kamap bikpela moa.

5 Ol Moap bai i ranawe i go. Ol bai i wok long
krai moa yet na bihainim rot i go antap long taun
Luhit na i go daun long taun Horonaim. Na krai
bilong ol i kamap bikpela moa.

6 Ol i tok olsem, ‘Ranawe kwik. Nogut yupela
i bagarap. Yupela go hait i stap long ples wesan
nating.’*

7 “Moap, yu save tingting strong long ol samting
yu bin wokim na long ol mani samting bilong yu,
na yu ting ol dispela samting bai i helpim yu long
stap gut. Tasol dispela tingting bilong yu i no
gutpela. Olsem na bai ol birua i winim yu long
pait. Na bai ol i kisim Kemos, dispela god bilong
yu, na karim i go kalabus long narapela kantri,
wantaim ol pris bilong en na ol hetman bilong
Moap.

* 48:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 48:7: Nam
21.29, Ais 46.1-2, Jer 43.12, 49.3
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8Ol birua bai i kam bagarapim olgeta taun na i
no gatwanpela taun bai i stap gut. Ol bai i bagara-
pim ples daun na stretpela ples antap, olsem mi
Bikpela, mi bin tok.

9 “I gutpela sapos Moap i gat wing† olsem pisin
na em inap flai i go na abrusim dispela bagarap.
Olgeta taun bilong en bai i bagarap na i stap
nating. Na i no gat man bai i stap long dispela ol
taun.”

10 Bikpela i ken bagarapim ol man i les long
mekim wok Bikpela i givim ol. Na sapos em i
tokimman long kilim ol arapela man long bainat,
naman i nomekim, orait Bikpela i ken bagarapim
em.

Olgeta taun bilongMoap bai i bagarap
11 Bikpela i tok olsem, “Taim Moap i nupela

kantri yet na i kam inap nau, i no gat wanpela
taim ol birua i bin kam bagarapim em na kisim ol
manmeri i go kalabus long narapela kantri. Moap
i olsem gutpela wain ol man i bin wokim na larim
i stap. Ol i no bin kapsaitim long ol botol. Olsem
na swit bilong en i stap olsem yet na smel bilong
en i gutpela.

12 Tasol mi Bikpela, mi tok stret, mi makim
pinis wanpela taim, na long dispela taim bai mi
salim ol man i kam bagarapim Moap, olsem ol
man i kam kapsaitim dispela wain long graun na
brukim nabaut ol sospen bilong putimwain.

13 Na long dispela taim ol Moap bai i sem tru
long god Kemos, olsem ol Israel i bin sem long

† 48:9: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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god Betel, long taim ol i bin ting dispela god inap
helpim ol.

14YupelaMoap, bilongwanemyupela i save tok,
yupela i strongpela soldia na yupela i save tumas
long pait?”

15 Dispela King, nem bilong em Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Ol birua bai i kam
bagarapimMoapnakisimol taunbilongen. Olbai
mekim save kilim i dai ol gutpela yangpela man
bilongMoap.

16Taim bilongMoap i bagarap em i klostu pinis.
Dispela bagarap bai i kamap kwiktaim tru.

17Yupela olgeta lain i stap klostu long Moap, na
yupela olgeta lain i save long biknem bilong en,
yupela i mas sori long em na tok olsem, ‘Sori tru,
strong na biknembilong dispela kantri i pundaun
pinis.’

18 “Yupelamanmeri bilong taun Dibon, yupela i
mas lusim tingting long biknem bilong yupela na
sindaun long graun olsem ol man nating. Long
wanem, man i gat wok long bagarapimMoap, em
bai i kamap long yupela na bagarapim ol strong-
pela banis bilong yupela.

19Yupela ol manmeri bilong taun Aroer, yupela
go sanap arere long rot na lukim ol manmeri
i ranawe i kam. Na yupela askim ol, ‘Wanem
samting i kamap na yupela i ranawe?’

20 Na ol bai i bekim tok olsem, ‘Kantri Moap i
bagarap pinis na nau em i sem nogut tru. Olsem
na yupela i mas sori tru na krai strong moa.
Yupela go klostu long wara Arnon na tokim ol
manmeri olsem, Moap i bagarap pinis.’
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21 “Ol taun i stap long stretpela ples antap, ol i
kisim pe nogut bilong ol. Ol dispela taun i olsem,
Holon na Jasa naMefat

22na Dibon na Nebo na Bet Diplataim
23na Kiriataim na Betgamul na Betmeon
24 na Keriot na Bosra. Na tu ol arapela taun

bilongMoap ikisimpenogut,maskiol i stapklostu
o ol i stap longwe.

25 Ol birua i daunim strong bilong Moap, na
Moap i no inap mekim wanpela samting moa
bilong helpim em yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.”

Bikpela bai i daunimMoap
26 Bikpela i tok olsem, “Moap i bikhet long mi,

olsem na mi laik bai ol birua i daunim em na
mekim em i kamap olsem man i spak pinis. Em
i ken slip long traut bilong em yet na tantanim
nabaut, na ol man i ken lap nogut long em.

27Moap, bipo yu bin tok bilas na lap nogut long
Israel. Olsem wanem? Yu ting Israel i stap long
wanpela lain stilmanna yu tok bilas long en na yu
daunim nem bilong en, a?

28 Yupela Moap, yupela go hait namel long ol
ples ston. Yupela i mas mekim olsem ol dispela
pisin i save wokim haus bilong ol antap long ol
ples nogut.

29 “Yumi olgeta i harim pinis tok long bikhet-
pasin bilong Moap. Olaman, Moap i save bikhet
tumas. Em i save litimapim nem bilong em yet
na hambak nabaut. Na em i save ting em i nam-
bawan tru.
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30 Mi Bikpela, mi save pinis long bikhetpasin
bilong en. Tasol em i save mauswara nating, na
olgeta samting em imekim bai i lus olgeta.

31 Olsem na mi krai sori long olgeta Moap. Mi
sori tru long ol manmeri bilong Kirheres.

32 Taim taun Jaser i bagarap, mi bin krai. Tasol
taun Sipma, yubai bagarapnabaimi kraimoa yet
long yu. Sipma, ol gaden wain bilong yu i planti
moa na i go inap long nambis bilong raunwara
Detsi na long raunwara Jaser. Ol birua bai i kam
bagarapim ol gutpela pikinini bilong diwai wain
na bilong ol arapela diwai bilong yu.

33 Graun bilong Moap i save kamapim planti
gutpela kaikai, na ol man i save kisim na amamas
tru. Tasol dispela pasin bilong amamas na lap bai
i pinis. Mi bai mekim, na bai ol i no inap wokim
wainmoa long ol tang bilong krungutimwain. Ol
bai i no inap singaut na amamas na krungutim ol
pikininiwain. Tru, bai ol i singaut, tasol bai ol i no
singaut bilong amamas.

34 “Ol Moap bai i krai nogut, stat long taun
Hesbon na i go inap long taun Eleale na long taun
Jahas long hap not, na stat long taun Soar na i
go inap long taun Horonaim na long taun Eklat
Selisia long hap saut. Long wanem, kantri bai i
bagarap. Na wara Nimrim bai i drai olgeta.

35 Mi Bikpela, mi tok stret, bai mi pinisim tru
olgetaMoap i save go longol ples bilong lotuantap
long ol maunten na mekim ofa bilong smok i gat
gutpela smel na ol arapela ofa long ol god bilong
ol.

36 Olsem na mi bel sori tru long Moap na long
ol manmeri bilong taun Kirheres. Mi sori olsem
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man i gat bikpela sori na i winim mambu. Olgeta
gutpela samting ol Moap i bin kisim bai i lus
olgeta.

37Ol bai i sori tru na rausim gras bilong het na
mausgras bilong ol. Na ol bai i katim nabaut han
bilong ol na pasim klos bilong sori.

38 Mi Bikpela, bai mi bagarapim kantri Moap,
olsemman i brukim ol sospen graun i no gat wok
bilong ol. Olsem na long olgeta hap bilong Moap
bai i gat bikpelakrai i kamap. Maski ol i stapantap
long haus bilong ol o long ples bung, olgeta bai i
krai moa yet.

39 Tru tumas, Moap bai i bruk olgeta, na ol
manmeri bai i krai nogut tru. Moap bai i kamap
olsem man i sem nogut tru na i haitim pes bilong
en. Ol lain i stap klostu long Moap bai i lukim
dispela samting ikamap longMoap, nabaiol i pret
nogut tru na tok bilas longMoap.”

Moap i no inap abrusim dispela bagarap
40 Bikpela i tok olsem, “Harim. Ol birua i spit

i kam bilong bagarapim Moap, olsem tarangau i
laik kisim abus, na i hetwin i kam daun na i opim
wing bilong en.

41 Ol birua bai i kisim ol taun na ol strongpela
ples bilong pait, na long dispela taim ol soldia
bilongMoap bai i pret nawari, olsem olmeri long
taim ol i pilim pen bilong karim pikinini.

42 Moap i bikhet long mi, Bikpela, olsem na
Moap bai i bagarap olgeta, na ol lain Moap bai i
nomoa i stap.

48:42: Sng 83.4, Ais 7.8
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43 Mi Bikpela, mi tok stret, ol samting bilong
pretim man na ol bikpela hul na ol umben bai i
stap, bilong bagarapim yupela ol manmeri bilong
Moap.

44 Na sapos wanpela man i surik long samting
bilongpretimmanna i ranawe, orait bai em ipun-
daun long bikpela hul. Na sapos em inap lusim
hul na i kam antap, orait bai umben i holimpas
em. Mi Bikpela, mi makim pinis dispela taim
bilong bagarapim yupela Moap, olsem na bai mi
bagarapim yupela.

45 “Ol manmeri bilong Moap i ranawe long ol
birua na i laik i go hait long taun Hesbon. Tasol
nogat. Ol i lukim Hesbon i paia i stap, olsem
bipo em i bin paia long taim bilong King Sihon.
Olsem na ol i no inap i go insait long taun. Na
ol i no gat strong bilong mekim wanpela samting
moa. Dispela paia i kukim olgeta samting bilong
dispela kantri, maski ol i stap klostu long mak
bilong kantri o ol i stap antap long ples maunten
bilong ol dispela man bilong pait.

46“YupelaMoap, sori tumas longyupela. Yupela
manmeri bilong god Kemos, yupela i lus pinis. Ol
birua bai i holimpas yupela na kisim yupela i go
kalabus long narapela kantri.

47 “Tasol long taim bilong las de bai mi mekim
sindaun bilong Moap i kamap gutpela gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”
Olgeta tok Bikpela i bin mekim bilong kotim

Moap, em i pinis nau.

49
Bikpela bai i mekim save long ol Amon
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1Bikpela i gat tok long ol Amon. Em i tok olsem,
“Olsemwanem? Ating ol Israel i no gat ol pikinini
man, bilong kisim graun samting bilong ol papa
bilong ol, a? Sapos ol i gat, orait bilong wanem ol
Amon, em ol dispela lain bilong god Molek, i bin
kisim graun bilong lain Gat? Na bilong wanem ol
Amon i go i stap long ol taun bilong lain Gat?

2Mi Bikpela, mi tok, tru tumas mi makim pinis
wanpela taim, na long dispela taimbaimi salimol
birua i kam pait long taun Raba, dispela biktaun
bilong kantri Amon. Ol bai i bagarapim dispela
taun na em bai i kamap olsem hip pipia nating.
Na ol birua bai i kukim ol ples i stap klostu long
biktaun. Na bihain, ol Israel bai i kisim bek
dispela graun ol Amon i bin kisim. Em tok bilong
mi, Bikpela.

3 “Yupela ol manmeri bilong taun Hesbon, yu-
pela i mas krai strong, long wanem, taun Ai i
bagarap pinis. Yupela ol manmeri bilong taun
Raba, yupela i mas krai tu. Yupela i mas pasim
klos bilong sori, na singsing sori. Na yupela i mas
ran i go hait long ol gaden bilong yupela. Long
wanem, ol birua bai i kisim Molek, dispela god
bilongyupela, nakarimigokalabus longnarapela
kantri, wantaim ol pris bilong en na ol hetman
bilong yupela Amon.

4 “Amon, yu save, ol ples daun bilong yu i nam-
bawan tru na oltaim yu save toktok na amamas
long ol planti gutpela kaikai i save kamap long ol
dispela ples. Yumeri bilongbikhet, bilongwanem
yu savemekimdispela kain tok? Yu save ting long

49:1: Ese 21.28-32, 25.1-7, Amo 1.13-15, Sef 2.8-11
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ol mani samting bilong yu na yu save tok, ‘Husat
inap i kam pait longmi?’

5 Tasol harim. Mi God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi tok stret, bai mi kirapim olgeta lain i
stap klostu long yu na bai ol i kam na mekim yu
i pret nogut tru. Na bai ol i rausim yupela Amon
nabai yupela i ranawenabaut long olgeta hap. Na
bai i no gat man bilong bungim yupela gen.

6 “Tasol bihain bai mi mekim sindaun bilong
yupela i kamap gutpela gen. Mi Bikpela, mi tok
pinis.”

Bikpela bai i mekim save long ol Idom
7 Bikpela i gat tok long kantri Idom. Bikpela I

GatOlgeta Strong, em i tokolsem, “Olsemwanem?
Ating ol manmeri bilong distrik Teman i no moa i
gat gutpela tingting na save, a? Ating ol saveman
i lusim pinis pasin bilong mekim gutpela tok, a?
Gutpela tingting na save bilong ol i lus pinis, a?

8 Yupela manmeri bilong taun Dedan, yupela
i mas lusim taun na ranawe i go hait gut. Mi
Bikpela, mi bai mekim taim nogut tru i kamap
long yupela Idom, yupela lain bilong Iso, na bai
yupela i bagarap. Long dispela taim bai mi bekim
pe nogut long yupela bilong ol pasin nogut yupela
i binmekim.

9 “Taim ol man i kam kisim ol pikinini bilong
wain i mau, ol i no save kisim olgeta. Nogat. Ol i
save abrusim sampela. Taimol stilman i kam long
nait, ol i save kisim tasol ol samting ol i laikim.

49:7: Ais 34.5-17, 63.1-6, Ese 25.12-14, 35.1-15, Amo 1.11-12, Oba
1.14, Mal 1.2-5
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10 Tasol taim mi mekim save long yupela ol
lain tumbuna bilong Iso, mi bai bagarapim olgeta
samting bilong yupela. Mi bai bagarapim olgeta
ples hait bilong yupela nabai yupela i no inaphait
moa. Yupela Idom yet na ol lain i stap wantaim
yupela na ol arapela lain i stap klostu long yupela,
yupela olgeta bai i bagarap. Naol lainbilong Idom
bai i pinis olgeta.

11 Tasol yupela Idom i no ken wari long ol
pikinini bilongyupela. Taimyupelapapa i dai, bai
mi yet mi lukautim ol pikinini bilong yupela. Na
ol meri bilong yupela i ken putim ol yet long han
bilongmi.”

12Bikpela i tok olsem, “Mi bai mekim save long
ol planti lain manmeri. Maski ol i no gat bikpela
asua, bai mi mekim save long ol. Na Idom, yu
ting bai mi abrusim yu, a? Nogat tru. Mi no inap
abrusim yu. Bai mi mekim save long yu tu.

13Mi Bikpela, mi tok tru antap long nem bilong
mi yet olsem, bai mi bagarapim taun Bosra nogut
tru, na bai em i kamap olsem ples nating. Na bai
olmanmeri bilong ol arapela lain i harim tok long
dispela samting mi mekim long ol Bosra na bai ol
dispela lain i pret na i kirap nogut tru. Na bai ol
i tok bilas long ol Bosra. Na taim ol dispela lain
i laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, bai ol
i tok olsem, ‘Yupela i ken bagarap olsem ol Bosra
i bagarap.’ Mi bai bagarapim olgeta taun bilong
kantri Idom na bai ol i bagarap i stap oltaim.”

14 Bikpela i tokim mi, Jeremaia, long em i bin
salim wanpela man i go givim tok long ol lain

49:10: Stt 36.8
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manmeri olsem, “Yupela olgeta imas bung na i go
pait long Idom. Kirap na redi long pait.”

15 Bikpela i tokim kantri Idom olsem, “Idom,
harim. Mi bai mekim yu i kamap olsem samting
nating namel long ol arapela lain manmeri. Na ol
bai i rabisim yu.

16Yu savemekimol arapela lainmanmeri i pret
nogut tru, na yu save ting yu namba wan tru.
Tasol yu giamanim yu yet. Biktaun bilong yu i
stap long ples ston antap long ol bikpelamaunten.
Tasol maski yu wokim taun bilong yu antap tru
long ples ol tarangau i save wokim ol haus bilong
ol, bai mi pulim yu i kam daun. Em tok bilong mi,
Bikpela.”

17 Bikpela i tok olsem, “Idom bai i bagarap na i
kamap samting bilong pretim ol man. Na taim ol
manmeri bilong ol arapela lain i kam long dispela
hap, bai ol i lukim Idomna bai ol i kirap nogut tru
na i pret moa yet.

18 Bipo mi bin bagarapim taun Sodom na taun
Gomora, na ol taun i stap klostu long ol, na ol
dispela ples i stap nating. Na mi Bikpela, mi tok,
wankain samting tasol bai i kamap long Idom na
bai i no gat man i stap long en.

19Wantu tasol baimi rausimol Idom long graun
bilong ol, olsem laion i save mekim long ol sipsip.
Laion i save lusim bikbus bilong wara Jordan na
i go ranim ol sipsip long ples ol i wok long kaikai
gutpela gras long en. Na mi bai makim wanpela
man bilong bosim dispela graun.
“Long taim mi mekim olsem, wanemman inap

tok pait wantaim mi? Na husat i gat wankain
49:18: Stt 19.24-25



JEREMAIA 49:20 ccxii JEREMAIA 49:24

strong olsem mi? Na wanem hetman inap birua
longmi?

20Olsem na putim yau gut long ol dispela samt-
ingmi tingting pinis longmekim long olmanmeri
bilong distrik Teman na bilong ol arapela hap bi-
long kantri Idom. Bai mi rausim olgeta manmeri
na ol pikinini tu, olsem laion i kilim olgeta sipsip
na pulim ol bodi bilong ol i go. Na graun Idom
yet bai i kirap nogut long dispela samting mi laik
mekim.

21Taim kantri Idom i pundaun, bikpela nois bai
i kamap na mekim graun i guria. Na krai bilong
ol Idom bai i kamap bikpela moa i go inap long
solwara Retsi.

22 Ol birua i spit i kam bilong bagarapim taun
Bosra, olsem tarangau i flai i go antap na i hetwin
i kam daun na i opim wing bilong en na i kisim
abus. Na long dispela taim ol soldia bilong Idom
bai ipretnawari, olsemolmeri long taimol i pilim
pen bilong karim pikinini.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Damaskus
23 Bikpela i gat tok long kantri Damaskus. Em

i tok olsem, “Ol manmeri bilong taun Hamat na
Arpat i harim tok long ol samting nogut i laik
kamap long ol, na ol i kirap nogut tru. Ol i pret na i
no sindaun gut. Ol i olsem* biksi i no save stap isi.

24 Ol manmeri bilong taun Damaskus i no gat
strong moa. Ol i olsem wanpela meri i laik
ranawe, tasol em i pret nogut tru na em i no inap.

49:23: Ais 17.1-3, Amo1.3-5, Sek 9.1 * 49:23: TokHibru i no klia
tumas long dispela hap.
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Ol i gat bikpelapennahevi, olsemmeri i pilimpen
bilong karim pikinini.

25Dispela taun i gat biknemnami save amamas
long en. Tasol ol birua i kamap long en, na bilong
wanem ol manmeri i no lusim taun na ranawe?

26Mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi tok stret,
long dispela taim bai ol birua i kilim i dai ol
yangpela man bilong taun Damaskus, na bai ol i
pundaunnabaut long ol ples bung. Nabai ol birua
i kilim i dai olgeta soldia bilong Damaskus.

27Mi bai mekim paia i kamap long banis i rau-
nim taunDamaskus na dispela paia bai i kukim tu
ol strongpela haus bilong King Benhadat.”

Bikpela bai i mekim save long ol Kedar na ol
Hasor

28 Bikpela i gat tok long lain Kedar na long
distrik bilong lain Hasor. King Nebukatnesar
bilong Babilon i bin pait na winim ol dispela lain.
PastaimBikpela i tok long ol birua bilong ol Kedar
olsem, “Yupela kirap na go pait long ol Kedar. Pin-
isimtruoldispelamanmeribilonghapsankamap.

29 Kisim ol haus sel na ol sipsip bilong ol na
ol laplap bilong haus sel na ol arapela samting
bilong ol, na karim i go. Na kisim tu ol kamel
bilong ol. Na singaut long ol olsem, ‘Samting
bilong mekim yupela i pret, em i stap long olgeta
hap.’ ”

30Na Bikpela i tok long ol manmeri bilong taun
Hasor olsem, “Yupela ranawe i go longwe tumas
na hait gut, long wanem, King Nebukatnesar bi-
long Babilon i tingting pinis long ol samting em i
laik mekim bilong bagarapim yupela.”
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31 Bikpela i tokim ol Babilon olsem, “Yupela
kirap na go pait long ol dispela lain manmeri
i sindaun gut na i no save wari long wanpela
samting. Taun bilong ol i no gat banis. Na i no gat
ol arapela lain manmeri i stap klostu long ol.

32 Yupela i ken kisim ol kamel na ol lain bul-
makau na sipsip bilong ol. Bai mi rausim ol dis-
pela lain man i save sotim gras long poret bilong
ol, na bai ol i go nabaut. Mi Bikpela, baimimekim
yupela ol birua i kamap long olgeta hap na bai ol
Hasor i painim taim nogut tru.

33Na Hasor bai i kamap ples bilong ol weldok,
na em bai i bagarap i stap oltaim. Na bai dispela
taun i stap nating na i no gat man i stap long en.”

Bikpela bai i mekim save long kantri Elam
34 Bikpela i gat tok long kantri Elam na em i

givim dispela tok long profet Jeremaia long taim
Sedekaia i kamap king bilong Juda.

35 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em i tok olsem,
“Banara em i bun bilong ol Elam, na ol i strong
tumas long winim ol birua. Tasol mi bai brukim
ol banara bilong ol.

36Baimi kirapimol birua long olgeta hap na bai
ol i kampait long ol Elam, olsemol strongpelawin
i kambagarapim ol. Na baimi rausim ol Elam i go
nabaut long olgeta hap, na olgeta kantri bai i gat
sampela Elam i stap long ol.

37 Mi bai mekim ol Elam i pret nogut tru long
taim ol i lukim ol dispela birua i laik kilim ol i
dai. Mi Bikpela, bai mimekim samting nogut tru i
kamap long ol Elam, bilong soimbelhat bilongmi.
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Nabaimimekimolman i birua long ol na kilimol,
i go inap olgeta i dai pinis.

38 Mi Bikpela, bai mi putim sia king bilong mi
long Elam, na bai mi kilim king bilong Elamwan-
taim ol ofisa bilong en.

39 “Tasol long taim bilong las de, bai mi mekim
sindaun bilong Elam i kamap gutpela gen. Mi
Bikpela, mi tok pinis.”

50
Bikpela i gat tok long kantri Babilon

1Bikpela i gat tok longkantri Babilon, emkantri
bilong ol Kaldia, na em i givim dispela tok long
profet Jeremaia. Na Jeremaia i autim dispela tok
olsem,

2 “Go long olgeta lain manmeri na autim tok
long ol. Apim plak i go antap, bilong ol man
i ken lukim na i kam harim tok. Maski haitim
tok. Tokim ol olsem, “Ol birua i kisim pinis kantri
Babilon. Bel, dispela god bilong ol Babilon, em
i sem nogut. Na god Marduk i kirap nogut tru.
Olgeta rabis god bilong ol Babilon i semnogut na i
kirap nogut tru.’ ”*

3 Babilon bai i bagarap, long wanem, wanpela
lain man bai i lusim hap not na i kam pait long ol
Babilon. Bai ol dispela birua i bagarapim kantri
Babilon olgeta, na bai em i kamap ples nating, na i
no gat man i stap long en. Olgetaman na abus bai
i lusim Babilon na ranawe.

Ol Israel bai i go bek long as ples

50:1: Ais 13.1—14.23, 47.1-15 * 50:2: Ol dispela giaman god i no
gat laip, tasol dispela lain i tok piksa olsem ol i sem na kirap nogut.
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4Bikpela i tokolsem, “Long taimoldispela samt-
ing i kamap, ol manmeri bilong Israel na bilong
Juda bai i bung na krai na wokabaut i kam long
mi God, Bikpela bilong ol.

5 Ol i laik i go long maunten Saion na bai ol i
askim long rot i go long dispela hap. Na ol bai i tok
olsem, ‘Goan, yumigonamekimkontrakwantaim
Bikpela, bilong yumi stap lainmanmeri bilong en.
Na bai dispela kontrak i stap oltaim, na i no gat
man i ken lusim tingting long en.’

6 “Ol manmeri bilong mi i bin i stap olsem lain
sipsip i lus. Ol wasman bilong ol i bin mekim
ol i lusim gutpela rot na raun nabaut long ples
maunten. Ol i raun nabaut long ol maunten na ol
i lusim tingting long banis bilong ol yet.

7Ol lain man nabaut i lukim ol na i bagarapim
ol. Na ol dispela birua i tok olsem, ‘Mipela i no
gat asua long bagarapim ol. Long wanem, ol yet
i bin mekim sin long Bikpela. Bikpela i olsem ples
ol i ken i go long en na i stap gut tru. Ol tumbuna
bilong ol i bin bilip long em nawetim em i helpim
ol. Em i Bikpela bilong ol.’ ”

8 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela Israel na
Juda, yupela lusimBabilonna ranawe i go. Yupela
i mas i go paslain long ol arapela kalabusman,
olsem ol meme man i save go paslain long ol
arapela meme.

9 Yupela i mas lusim Babilon, long wanem, mi
bai kirapimplanti strongpela lainmanbilong hap
not, na bringim ol i kam pait long ol Babilon. Ol
bai i sanap long lainnapait longBabilonnawinim

50:6: Ais 53.6, 1 Pi 2.25 50:8: KTH 18.4
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ol. Ol dispela lain birua i save tumas long sut long
banara, na taim ol i sut ol i no inap popaia.

10 Na ol bai i kisim ol gutpela samting bilong
Babilon. Ol wan wan man bai i kisim planti
samting na pinisim laik bilong ol.”

Babilon bai i bagarap olgeta
11Bikpela i tok olsem, “Yupela Babilon, yupela i

bin bagarapim kantri bilong mi na kisim ol samt-
ing bilong ol lain manmeri bilong mi. Na yupela i
bin amamas moa yet, olsem bulmakau i amamas
long taimem i krungutim stik rais. Na yupela i bin
singaut bikmaus olsem ol hos man.

12 Tasol kantri bilong yupela Babilon bai i sem
nogut tru, na biknem bilong en bai i pundaun
olgeta. Na bai em i stap rabis kantri tru na i no gat
nem namel long olgeta arapela lain manmeri. Na
em bai i kamap ples drai na ples nating.

13Mi Bikpela, mi belhat moa yet long yupela,
na bai mi mekim na kantri bilong yupela bai i
bagarap olgeta na i no gat man i stap long en.
Na taim ol man bilong ol arapela lain i kam long
dispela hap, bai ol i lukim ol samting nogut i bin
kamap long yupelaBabilon, nabai ol i kirapnogut
tru na i pret moa yet.”

14Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem,
“Yupela ol lain i save tumas long sut long banara,
yupela i mas raunim biktaun Babilon na sanap
long lain napait. Yupela taitimol banarana sutim
planti spia i go long em. Yupela mekim save tru
long dispela taun, long wanem, ol Babilon i bin
mekim sin longmi Bikpela.

50:13: Jer 25.12, 49.17
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15Na taim yupela i brukim ol strongpela banis
bilong en, na em i no laik pait moa na em i larim
yupela i kisim em, orait yupela i mas singaut
bikmaus long olgeta hap. Orait nau yupela i mas
bagarapim em tru, olsem em i bin bagarapim ol
arapela lain. Yupela i mas mekim save tru long
em, long wanem, long dispela pasin mi Bikpela,
mi mekim save long em.

16 Yupela i mas pinisim olgeta Babilon, na bai i
no gat wanpela man i stap bilong planim kaikai
na bilong kisim kaikai i mau. Na olgeta manmeri
bilong ol arapela lain i stap long Babilon, ol bai
i pret long yupela man i wok long bagarapim
Babilon. Na bai ol i lusim Babilon na i go bek long
asplesbilongolna i stapwantaimol lainmanmeri
bilong ol yet.”

Ol Israel bai i sindaun gut gen long graun bilong
ol

17 Bikpela i tok olsem, “Israel i olsem wanpela
sipsip na ol arapela kantri i olsem ol laion i laik
bagarapim em, na ol i raunim em. Pastaim king
bilong Asiria i bin holimpas em na kaikai. Na
bihain, King Nebukatnesar bilong Babilon i bin
kaikai ol bun bilong en.

18 Olsem na mi Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi
God bilong Israel, mi tok, mi bai mekim save long
king bilong Babilon wantaim kantri bilong en,
olsem bipo mi bin mekim save long king bilong
Asiria.

19Na bai mi bringim dispela sipsip Israel i kam
bek long ples bilong em yet, na bai em i ken
kaikai gras long maunten Karmel na long distrik
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Basanna longplesmauntenbilongEfraimna long
distrik Gileat. Em bai i kaikai planti na i stap gut.

20Na mi Bikpela, mi tok, long dispela taim bai
mi lusim sin bilong ol dispela liklik lain bilong
Israel na Juda mi larim ol i stap gut. Olsem na bai
i no gatwanpela sin o rong i stap long ol. Na sapos
ol man i laik sutim tok long ol, bai ol i no inap.”

Bikpela bai i mekim save tru long Babilon
21Bikpela i tokim ol birua bilong Babilon olsem,

“Yupela go pait long ol Babilon. Pait long ol
manmeri bilong graunMerataim na bilong graun
Pekot. Mekim save kilim ol na bagarapim ol
samting bilong ol. Yupela i mas bihainim olgeta
tok bilongmi.

22Nois bilong pait bai i kamap bikpela na kantri
bai i bagarap olgeta.

23 Babilon i olsem wanpela hama i bin brukim
ol kantri nabaut. Tasol nau yupela ol birua bilong
Babilon bai i brukim dispela taun na bagarapim
em. Na taim ol arapela lain manmeri i lukim em,
bai ol i kirap nogut tru.”

24 Bikpela i tok olsem, “Babilon, mi bin putim
wanpela umben bilong holimpas yu, tasol yu no
save long em i stap we. Yu bin birua long mi,
Bikpela, olsem na dispela umben bai i holimpas
yu.”

25 Bikpela i belhat long Babilon na em i opim
dua bilong bakstua bilong en na kisim ol samting
bilong pait. God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, em
i gat wanpela bikpela wok em i laik mekim long
kantri Babilon.
50:20: Ais 1.9, Jer 31.34 50:24: Jer 51.12, Dan 5.30-31
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26Yupela ol birua i stap long olgeta hap, yupela
kam pait long Babilon. Yupela i mas brukim
olgeta haus bilong putim kaikai. Na kisim olgeta
samting bilong Babilon na hipim nabaut olsem ol
man i save hipim rais samting. Na yupela i mas
bagarapim tru ol dispela samting. Yupela i no ken
larimwanpela samting i stap.

27Kilim olgeta strongpela soldia bilong Babilon,
olsem ol man i kilim ol bulmakau. Olgeta i
mas bagarap, long wanem, taim bilong Bikpela i
mekim save long ol, i laik kamap nau.

28 Sampela Israel na Juda i lusim Babilon na i
ranawe i kam bek long Saion. Na ol i tok olsem,
“God, Bikpela bilong yumi, em i bin bekim pe
nogut long ol dispela lain i bin bagarapim haus
bilong en.”

29Bikpela i tokimol biruabilongBabilonolsem,
“Yupela ol man i save tumas long sut long ba-
nara, yupela kam pait long Babilon. Yupela i
mas raunim Babilon na banisim gut. Yupela i no
ken larim wanpela Babilon i ranawe i go. Yupela
i mas mekim save long ol na bagarapim ol tru,
olsem ol i bin bagarapim ol arapela lain. Long
wanem, Babilon i bin hambak na bikhet tru long
mi, Bikpela bilong ol Israel, mi holi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

30 Mi Bikpela, mi tok stret, long dispela taim
yupela ol birua bai i kilim i dai ol yangpela man
bilong Babilon, na bai ol i pundaunnabaut long ol
ples bung. Na yupela bai i kilim i dai olgeta soldia
bilong Babilon.

50:29: KTH 18.6
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31 “Babilon, yu kantri bilong bikhet, mi Bikpela
I Gat Olgeta Strong, mi tok stret long yu, mi birua
long yu. Taim bilongmimekim save long yu, em i
kamap pinis.

32 Yu kantri bilong bikhet, bai yu pundaun na
bagarap, na bai i no gat wanpela man bilong
kirapim yu gen. Bai mi mekim paia i kirap long ol
taun bilong yu, na dispela paia bai i kukim olgeta
samting bilong yu.”

33Bikpela IGatOlgetaStrong, em i tokolsem, “Ol
birua i daunim tru ol Israel na Juda. Ol birua i bin
kalabusim ol na i no laik lusim ol i go.”

34Tasolmanbilong kisimbek ol, em i gat strong,
na nem bilong en i olsem, Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Em bai i helpim ol na daunim ol birua
bilong ol. Na em bai i givim gutpela sindaun long
olgeta manmeri bilong graun, tasol ol Babilon
nogat. Em bai i mekim ol i stap nogut tru.

35 Bikpela i tok olsem, “Kantri Babilon i mas
bagarap. Na ol manmeri bilong Babilon i mas
bagarapwantaimolhetmannaol savemanbilong
ol.

36 Ol giaman profet bilong Babilon i mas
bagarap na bai ol i kamap olsem ol longlong
man. Ol soldia bilong Babilon i mas bagarap, na
bai ol i pret nogut tru.

37Ol hos na karis bilong Babilon i mas bagarap.
Na olgeta soldia bilong ol arapela lain i save
helpim Babilon, ol i mas bagarap. Na bai ol i
kamap olsem ol meri na ol i no gat strong. Ol-
geta gutpela gutpela samting bilong Babilon imas
bagarap. Ol birua i ken i kam kisim ol dispela
samting na karim i go.
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38 Taim bilong san i mas i stap longpela taim
long Babilon na olgeta wara bilong en i mas drai.
Long wanem, ol piksa bilong giaman god i pulap
long dispela kantri. Ol Babilon i bihainim ol dis-
pela giaman god na ol i kamap olsem ol longlong
man.

39 Olsem na bai i no gat man i stap moa long
Babilon inap olgeta taim bihain. Ol wel pusi na ol
weldok na ol muruk tasol bai i stap.

40 Bipo mi bin bagarapim taun Sodom na taun
Gomora na ol taun i stap klostu long ol, na nau ol
dispela ples i stap nating. Na mi Bikpela, mi tok,
wankain samting tasol bai i kamap long Babilon
na bai i no gat man i stap long en.

41 “Ol ami i laik lusim hap not na i kam. Ol i
strongpela lainmoana i gat planti king na ol i stap
longwe tru. Nau ol i wok long redim ol samting
bilong pait.

42 Ol i no man bilong marimari. Ol i laikim
tumas long bagarapim arapela man. Ol i holim ol
banara na spia. Ol bai i sindaun long ol hos na
i kam, na bikpela nois bai i kamap, olsem biksi i
pairap long nambis. Ol bai i sanap long lain na
redi long pait long Babilon.

43King bilong Babilon bai i harim nius bilong ol
dispela birua i kam, na embai i pret na bunbilong
en bai i slek olgeta. Em bai i pret na pilim nogut
tru, olsemmeri i pilim bikpela pen long taim em i
laik karim pikinini.

44 “Wantu tasol bai mi rausim ol Babilon long
graun bilong ol, olsem laion i save mekim long ol

50:39: Ais 13.20-21, Jer 51.37, KTH 18.2 50:40: Stt 19.24-25
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sipsip. Laion i save lusim bikbus bilong wara Jor-
dan na i go ranim ol sipsip long ples ol i wok long
kaikai gras long en. Na mi bai makim wanpela
man bilong bosim dispela graun. Long taim mi
mekim olsem,wanemman inap tok pait wantaim
mi? Na husat i gat wankain strong olsem mi? Na
wanem hetman inap birua longmi?

45Olsem na putim yau gut long ol dispela samt-
ing mi tingting pinis long mekim long kantri
Babilon. Bai mi rausim olgeta manmeri na ol
pikinini tu, olsem laion i kilim olgeta sipsip na
pulim ol bodi bilong ol i go. Na graun Babilon
yet bai i kirap nogut long dispela samting mi laik
mekim.

46Taimol birua i kisimBabilon, bikpela nois bai
i kamap na mekim graun i guria. Na krai bilong
ol Babilon bai i kamap bikpela moa na ol arapela
lainmanmeri bai i harim.”

51
Bikpela i birua long Babilon

1Bikpela i tokolsem, “Mibai kirapim tingtingbi-
long ol sampela lainman bilong bagarapimplanti
samting, na bai ol i kam olsem strongpela win
na pait long kantri Babilon na long ol manmeri
bilong en.

2Mi bai salim ol lain bilong ol arapela kantri i
kam pait long Babilon na bai ol i rausim nabaut
ol samting bilong en, olsemman i rausim pipia bi-
long rais samting. Na long taim bilong bagarapim
Babilon, bai ol i kam long olgeta hap na pait long
en.
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3 Yupela birua bilong Babilon, yupela i mas
amamas long klos pait bilong yupela na yupela i
mas taitim banara na sutim olgeta soldia bilong
Babilon. Yupela i no ken larim wanpela bilong ol
i stap. Nogat. Pinisim ol olgeta.

4Ol spia bilong yupela bai i kisim ol Babilon na
bai ol i dai na pundaun nabaut long ol rot bilong
kantri Babilon.”

5Taim ol Israel na Juda i stap long graun bilong
ol, ol i bin mekim planti sin long ai bilong God
bilong Israel, em i holi God bilong mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta. Tasol God, Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i no bin givimbaksait long ol na
larim ol i stap nating olsem olmeri, man bilong ol
i dai pinis.

6 Yupela Israel na Juda, yupela i mas lusim
Babilon na ranawe i go. Yupela wan wan i mas
ranawe na bai yupela i stap gut. Nogut yupela
i bagarap wantaim kantri Babilon, long wanem,
nauemi taimbilongBikpela i bekimpenogut long
Babilon long ol pasin nogut bilong en.

7 Bipo Bikpela i laik mekim save long ol-
geta kantri bilong graun, na kantri Babilon i bin
mekim dispela wok bilong en. Babilon i bin stap
long han bilong Bikpela olsem wanpela kap gol,
naBikpela i binmekimol arapela lain i dringwain
long dispela kap. Na ol i spak na nau ol i longlong
nabaut.

8 Tasol wantu Babilon yet bai i pundaun na i
bagarap. Olsem na yupela i mas krai sori long
en. Yupela go kisimmarasin bilong mekim ol sua

51:5: Ais 54.7-8, Jer 33.24-26, Hos 4.1-2 51:7: KTH 17.2-4, 18.3
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bilong en i drai. Ating bai em inap kamap orait
gen.

9 Ol Israel na Juda bai i tok olsem, “Mipela
ol kalabusman i bin traim long mekim Babilon i
kamap orait gen, tasol em i no kamap orait.” Na
bihain bai ol i tok, “Maski, yumi lusim Babilon na
yumi wan wan i go bek long as ples bilong yumi
yet. Long wanem, asua bilong Babilon i bikpela
tru, na i go antap inap long skai. OlsemnaBikpela
i mekim savemoa yet long Babilon.

10 Bikpela i bagarapim Babilon na long dispela
pasin em i kamapimples klia gutpela pasin bilong
yumi manmeri bilong en. Goan, yumi go long
Saion na tokaut long olgeta samting God, Bikpela
bilong yumi, i binmekim.”

11 Yupela ol birua bilong Babilon, sapim ol spia
bilong yupela, na kisim ol hap plang bilong pait.
Bikpela i ting longol Babilon i binbagarapimhaus
bilong en, na em i laik bekim pe nogut long ol.
Em i laik bagarapimBabilon olgeta, olsemna em i
kirapimtingtingbilongolkingbilongkantriMidia
long pait long Babilon.

12 Yupela birua, yupela apim plak na ol soldia
i ken pait strong long brukim banis bilong taun
Babilon. Putim ol soldia bilong was long taun, na
ol i masmekim gut wok bilong ol. Salim ol soldia i
go hait na tokimol long ol imas redi long pait long
ol Babilon. Bikpela i tok pinis long mekim save
long ol manmeri bilong Babilon na nau em i laik
mekim dispela samting.

13Babilon, yu gat planti wara long kantri bilong
yu na planti gutpela gutpela samting. Tasol taim
51:9: KTH 18.5 51:13: KTH 17.1
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bilong yu i bagarap, em i kam klostu pinis. Laip
bilong yu i olsem wanpela tret na nau ol i laik
katim.

14Bikpela I Gat Olgeta Strong i bin tok tru antap
long nem bilong em yet. Em i tok olsem, “Babilon,
bai mi bringim bikpela lain man i kam pait long
yu na winim yu. Ol bai i pulapim graun bilong
yu, olsem bikpela lain grasopa. Na long taim ol i
winim yu, bai ol i amamas na singaut strong.”

Bikpela em i nambawan tru
(Jeremaia 10.12-16)

15Long gutpela tingting na save
bilong en,

Bikpela i bin wokim graun na skai.
Em i bin wokim olgeta samting

long strong bilong em yet.
16Em i tok, na ol klaut i pairap strong

na planti klaut moa i kirap
long narapela narapela hap

na i kam bung.
Em imekim ol klaut i lait

na ren i kam daun.
Em i kirapimwin

na win i lusim hap bilong en
na i kam.

17Olman i no olsem.
Olgeta i longlong na i no gat save.

Ol man bilong wokim ol giaman god
long gol,

ol bai i sem
long ol dispela samting
ol i bin wokim.

Ol dispela god i no samting tru.
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Ol i no gat laip.
18Ol i samting nating tasol,

na ol man i ken tok bilas long ol.
Bai ol dispela god i bagarap

na i pinis olgeta.
19Tasol God bilong Jekop i no olsem.

Em i narakain tru.
Emwanpela tasol

i bin wokim olgeta samting.
Na em imakim ol Israel

olsem lain bilong em yet.
Nem bilong en i olsem,

Bikpela I Gat Olgeta Strong.
Babilon i olsem hama bilong Bikpela

20Bikpela i tok olsem,
“Babilon,* yu stap olsem hama

bilongmi
na olsem samtingmi kisim

bilong pait.
Mi bin kisim yu na brukim

ol planti lain manmeri
na bagarapim

planti strongpela kantri.
21Mi bin kisim yu na bagarapim

ol hos bilong pait
na ol soldia i sindaun long ol hos.

Mi bin kisim yu na bagarapim
ol karis bilong pait
wantaim ol soldia i stap long ol.

* 51:20: Planti saveman i ting lain 20 i go inap lain 23 em i tok long
Babilon (lukim Jeremaia 50.23), tasol sampela i ting em i tok long
narapela lainman.
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22Mi bin kisim yu
na bagarapim olgeta manmeri,

ol lapun na ol pikinini,
ol man na ol meri.

23Mi bin kisim yu na bagarapim
ol sipsip

wantaim ol wasman bilong ol.
Mi bin kisim yu na bagarapim

ol bulmakau i pulim ain
bilong brukim graun,

wantaim ol man i bosim ol.
Nami bin kisim yu na bagarapim

ol gavman na ol hetman.
24 “Tasol mi Bikpela, mi tok bai mi mekim save

long ol Babilon, bilong bekim olgeta pasin nogut
ol i bin mekim long taun Saion. Na yupela Israel
na Juda bai yupela i lukim ol dispela samting mi
mekim.

25 “Babilon, strong bilong yu i bikpela moa
olsem bikpela maunten, na yu wok long bagara-
pim olgeta hap bilong graun. Tasol tru tumas, mi
Bikpela, mi birua long yu na bai mi taitim han
bilongmi na holim yu na tromoi yu i go daun long
graun na bai paia i pinisim yu olgeta.

26Na bai i no gat wanpela ston i stap long ples
bilong yu, em gutpela inap long man i kisim na
wokim haus long en. Nogat. Bai yu bagarap tru
na yu stap olsem oltaim.”

Ol birua i kam pait long Babilon
27Apimplak nawinimbiugel namel long ol lain

manmeri bilong planti kantri, na bai ol i ken redi
long kam pait long Babilon. Singautim ol lain
bilong Ararat na Mini na Askenas na bai ol i kam.
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Namakimwanpelaofisabilongbosimpait. Ol lain
soldia i mas sindaun long hos bilong ol na kam
olsem bikpela lain grasopa.

28 Na singautim tu ol king bilong kantri Midia
na ol gavman na ol hetman bilong ol wantaim
olgeta lain manmeri kantri Midia i bosim. Ol lain
manmeri bilong planti kantri i ken redi long kam
pait long Babilon.

29Bikpela i toktok pinis long bagarapimBabilon
namekimBabilon i kamap ples nating, na bai i no
gat man i stap long en. Na graun bai i guria moa
yet long taim Bikpela i mekim dispela wok.

30 Ol soldia bilong Babilon bai i lusim pait na i
stap insait long ol strongpela haus bilong pait. Na
bai ol i kamap olsem ol meri, na bai ol i no gat
strong. Ol biruabai i kukimolhausbilongBabilon
na brukim nabaut ol strongpela dua bilong en.

31Olman bilong bringim tok bai i ran i go tokim
king bilong Babilon long ol birua i kisim pinis
olgeta hap bilong taun bilong en.

32Olbiruabai i kisimolplesbilongbrukimwara
na kukim ol pitpit samting long ol tais nabaut. Na
ol soldia bilong Babilon bai i pret nogut tru na i
longlong nabaut.

33 Bikpela I Gat Olgeta Strong, em God bilong
Israel, em i tok olsem, “Ol birua bai i krungutim
Babilon olsem ol man i krungutim rais samting
bilong kisim kaikai bilong en. Na taim bilong
mekim dispela wok i kam klostu pinis.”

34-35Taun Jerusalem i tok olsem, “KingNebukat-
nesar bilongBabilon i kaikaimi napinisimmi tru.
Em i olsem wanpela masalai i daunim mi olgeta.
Na em i pulapim bel bilong en long ol gutpela
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samting bilongmi. Em i kaikai pinis nami kamap
olsem wanpela dis i no gat wanpela hap kaikai
i stap long en. Na bihain em i klinim mi olgeta.
Ol Babilon i bin bagarapim tru bodi bilong mi, na
blut bilongmi i bin kapsait. Olsemna ol i gat asua,
na Bikpela i ken bekim dispela rong bilong ol.”

Bikpela bai i mekim save long ol birua bilong
Israel

36Orait Bikpela i tok olsem, “Jerusalem, harim.
Tru tumas, bai mi helpim yu na bekim ol rong ol
Babilon i binmekim long yu. Baimimekimolgeta
wara bilong Babilon i drai.

37 Bai mi bagarapim Babilon na bai ol hip ston
tasol i stap. Na bai em i kamap olsem ples bilong
ol weldok tasol, na i no gat man i stap long en. Na
taim ol man bilong ol arapela lain i lukim, bai ol i
kirap nogut tru na i pret moa yet.

38 Na bai ol Babilon i singaut nogut olsem ol
laion.

39Tasol mi Bikpela, mi tok stret, taim bel bilong
ol i kirap long mekim pasin nogut, bai mi mekim
wanpelabikpelapati longolnabaiol i dringplanti
na spak na amamas. Na bihain bai ol i slip olgeta
na bai ol i no inap kirap gen.

40 Bai mi bringim ol i go long ples bilong kilim
ol i dai, olsemman i save mekim long ol sipsip na
meme.”

41 Bikpela i tok olsem, “Olgeta lain manmeri
bilong graun i save givim biknem long Babilon,
tasol bai ol birua i kam pait long en na kisim. Na
taim ol arapela lain manmeri i lukim em, bai ol i
kirap nogut tru.
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42 Ol birua bai karamapim Babilon, olsem si i
bruk na i karamapim nambis.

43 Ol taun bilong en bai i bagarap olgeta, na
kantri bai i kamap olsem ples wesan nating. Na
bai i no gatman i stap long dispela hap. Na olman
bai i no inap wokabaut moa long en.

44 Bai mi mekim save long Bel, dispela god bi-
long Babilon, na bai mi mekim em i trautim ol
dispela samting em i bin daunim.† Na olmanmeri
bilongol kantrinabautbai i nomoa ikamlongem.
Na bikpela banis bilong Babilon bai i bruk olgeta.

45 “Yupela ol manmeri bilong mi, yupela i mas
lusim Babilon na ranawe. Yupela wan wan i mas
ranawe na bai yupela i stap gut. Mi Bikpela, mi
belhat nogut tru long ol Babilon, na nogut mi
bagarapim yupela wantaim ol.

46 Bel bilong yupela i no ken kirap nogut na
yupela i no ken pret long taim yupela i harim ol
kain kain tok win i kamap long dispela graun.
Long wanpela yia narapela tok i save kamap na
long narapela yia narapela tok i save kamap. Ol
i save tok long ol bikpela pait i kamap na long
wanpela king i pait long narapela.

47Mimakimpiniswanpela taimna long dispela
taimbaimimekimsave long ol piksa bilong ol gia-
man god bilong kantri Babilon. Na kantri Babilon
olgeta bai i sem nogut tru. Na ol birua bai i kilim i

† 51:44: Ol Babilon i bin kisim planti gutpela samting bilong ol
arapela kantri (lukim lain 34-35) na bringim i kam olsem ofa long
god bilong ol. I olsem dispela god i bin daunim ol dispela samting,
na nau Bikpela bai i mekim em i trautim bek, na ol arapela lain i
ken kisim bek ol samting bilong ol.
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dai planti man bilong Babilon na ol bodi bilong ol
bai i slip nabaut long graun Babilon.

48 Na mi Bikpela, mi tok, skai wantaim graun
na olgeta samting i stap long ol bai i amamas tru
long taimBabilon ipundaun. Ol sampela lainman
bilong bagarapim planti samting, ol bai i lusim
hap not na i kam pait long Babilon

49na Babilon bai i bagarap long wankain pasin
olsem em yet i bin mekim long yupela Israel na
long ol arapela lain bilong graun.”

50Tasol yupela Israel ol Babilon i no bin bagara-
pim, yupela i mas hariap na lusim Babilon na
ranawe. Tru, yupela i stap longwe long as ples,
tasol yupela i mas tingim Bikpela na yupela i no
ken lusim tingting long Jerusalem.

51Nauyupela i save tokolsem, “Mipela i bin sem
nogut tru. Ol man bilong ol arapela kantri i bin
i go insait long ol Rum Tambu long haus bilong
Bikpela. Na ol i bin tok nogut long mipela. Olsem
namipela i sem nogut tru.”

52 Tasol Bikpela i tok olsem, “Mi makim pinis
wanpela taim na long dispela taim bai mi mekim
save long ol piksa bilong ol giaman god bilong
kantri Babilon. Na long olgeta hap bilong Babilon
planti man bai i kisim bagarap long pait na bai ol
i krai moa yet.

53Maski Babilon i go antap long skai na wokim
strongpela ples bilongpait, baimi salimolmanbi-
long bagarapim ol samting, na bai ol i bagarapim
em. Mi Bikpela, mi tok pinis.”
51:48: KTH 18.20 51:49: KTH 18.24
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54 Bikpela krai bai i kamap long Babilon. Ol
birua bai i bagarapim tru kantri Babilon na
bikpela nois bai i kamap.

55Bikpela i laik bagarapim tru Babilon na i laik
pasim bikpela maus bilong Babilon. Ol planti
lain birua bai i kam pait long Babilon na mekim
bikpela nois tru, olsem nois bilong biksi.

56 Ol man bilong bagarapim ol samting, ol bai
i kam pait long Babilon na winim ol. Na ol bai i
kalabusim ol soldia bilong Babilon na brukim ol
banara bilong ol. Bikpela em i God bilong bekim
pe stret. Olsem na tru tumas bai em i bekim ol
pasin nogut bilong Babilon.

57 Dispela King, nem bilong en Bikpela I Gat
Olgeta Strong, em i tok olsem, “Bai mi mekim ol
bikman bilong Babilon i spak, em ol ofisa na ol
saveman na ol gavman na ol hetman na ol soldia.
Bai ol i slip olgeta na i no inap kirap gen.

58 Mi Bikpela, mi gat olgeta strong, mi tok, ol
birua bai i brukim nabaut bikpela banis i raunim
taunBabilonnabai i nogatwanpelahap i stap. Na
bai ol i kukim ol bikpela dua bilong banis.
“I olsem. Olgeta lain manmeri i save hatwok

nating. Olgeta samting ol iwokimbai i paia tasol.”
Jeremaia i salim tok i go long Babilon

59Long namba 4 yia bilong Sedekaia i stap king
bilong Juda, Jeremaia i salimwanpela tok i go long
Babilon. Long dispela taim King Sedekaia i laik i
go long Babilon, na Seraia, wanpela ofisa bilong
en, i laik i go wantaim em. Seraia em i pikinini
bilong Neria na tumbuna pikinini bilong Masea.
Na Jeremaia i givim tok long Seraia.
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60 Jeremaia i bin raitim tok long olgeta samting
nogut imas kamap long Babilon, emol dispela tok
Bikpela i bin givim em.

61Orait na Jeremaia i tokim Seraia olsem, “Taim
yu go kamap long Babilon, yu mas ritim dispela
olgeta tok.

62Na yumas beten olsem, ‘Bikpela, yu tok pinis
long yu laik bagarapim dispela kantri na bai i no
gat wanpela man o abus i stap long en. Na oltaim
dispela ples bai i stap nating.’

63 Seraia, taim yu ritim dispela buk na yu beten
pinis, orait yumas pasimwanpela ston long en na
tromoi buk i go daun long wara Yufretis.

64 Orait na yu mas autim tok bilong Bikpela
olsem, ‘Babilon bai i go daun olsem dispela buk,
na em i no inap i kamap gen, long wanem, mi
Bikpela, bai mi bagarapim em nogut tru. Ol Ba-
bilon i save hatwok nating.’ ”
Tok bilong Jeremaia i pinis long hia.
Stori bilong ol birua i bagarapim

Jerusalem
(Sapta 52)

52
Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 King 24.18—25.7 na Jeremaia 39.1-10)

1Long taim Sedekaia i kamap king bilong Juda,
em i gat 21 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em

51:63: KTH 18.21
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Hamutal, pikininimeri bilong narapela Jeremaia,
emwanpela man bilong taun Lipna.

2 Sedekaia i bihainim pasin bilong King Je-
hoiakim, naemimekimpasinnogut longaibilong
Bikpela.

3 Pasin nogut bilong ol Juda na Jerusalem i
mekim Bikpela i belhat nogut tru, olsem na
Bikpela i les long ol dispela manmeri na i rausim
ol i go longwe long graun bilong ol.
Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon i

bosim em, olsem na em i nomoa i stap aninit long
em.

4Orait na long namba 10 mun bilong namba 9
yia bilong Sedekaia i stap king, na long namba 10
de bilong dispelamun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam
banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
i raunim Jerusalem na hipim graun klostu long
banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na
pait.

5Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan yia na
hap. Na long namba 11 yia bilong Sedekaia i stap
king,

6 na long namba 9 de bilong namba 4 mun
bilong dispela yia, ol manmeri bilong Jerusalem
i hangre nogut tru, long wanem, olgeta kaikai
bilong ol i pinis.

7 Na long dispela de ol Babilon i brukim wan-
pelahapbilongbanisna i go insait long Jerusalem.
Tasol King Sedekaia wantaim ol soldia bilong
Jerusalem i ranawe. Long nait ol i wokabaut i go

52:4: Ese 24.2 52:7: Ese 33.21
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long gaden bilong king na ol i lusim taun long dis-
pela dua i stap long ples tupela banis i bung long
en. Ol planti Babilon i wok yet long raunim banis
bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem
i lusim Jerusalem na i bihainim rot i go long ples
daun bilong wara Jordan.

8 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim King
Sedekaia na ol i kamap long em long dispela stret-
pela ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol lain
ami bilong Sedekaia i lusim em na ranawe i go
nabaut.

9 Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon. Long
dispela taim king bilong Babilon i stap long taun
Ripla, insait long graun bilong taun Hamat. King
Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i tok, Sedekaia
i mas kisim pe nogut bilong ol rong bilong en.

10 Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini man
bilong Sedekaia na ol hetman bilong Juda, na ol i
bringim ol i kam long Ripla. Na long dispela ples
Nebukatnesar i tok na ol i kilim i dai ol pikinini
man bilong Sedekaia long ai bilong Sedekaia. Na
tu ol i kilim ol hetman bilong Juda.

11 Na king i tok, na ol i kamautim tupela ai
bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek bilong en
long sen na kisim em i go long Babilon. Na ol i
putim em long kalabus na em i stap kalabus inap
long taim em i dai.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(2 King 25.8-17)

52:11: Ese 12.13
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12 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i
stap king bilong Babilon, na long namba 10 de
bilong namba 5 mun bilong dispela yia, Neb-
usaradan, namba wan ofisa bilong ol lain soldia
i save was long king bilong Babilon, i kam long
Jerusalem, bilong bosim wok bilong king bilong
Babilon.

13Na em i kukim haus bilong Bikpela na haus
bilong king bilong Juda na olgeta haus bilong ol
bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus
ol Babilon i no bin kukim.

14Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap
wantaimNebusaradan, ol i brukimbanis i raunim
Jerusalem na bagarapim olgeta.

15 Na Nebusaradan i kisim ol manmeri i stap
yet long Jerusalem na bringim ol i go kalabus
long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem long taim bilong pait na ranawe i go i
stap longkembilongolBabilon, naemibringimol
tu i go kalabus longBabilon. Na sampela saveman
bilong wokim ol kain kain samting, ol i stap yet
long Jerusalem, na em i kisim ol tu i go.

16Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta samt-
ing, naNebusaradan i lusimol i stap bilong lukau-
tim ol gaden wain na ol arapela gaden.

17Na ol Babilon i go long haus bilongBikpela na
brukimolposbrasnaolwilkarolman ibinwokim
long bras bilong putim ol liklik tang bilong holim
wara antap long ol. Na ol i brukim tu dispela
bikpela tang wara ol man i bin wokim long bras.
Na ol i kisim olgeta dispela bras i go long Babilon.

52:13: 1 Kin 9.8 52:17: 1 Kin 7.15-47
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18Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na ol savol
na ol samting bilong mekim i dai lam na ol dis
bilong putim blut bilong ofa na ol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na olgeta arapela samting bipo ol Juda i bin
wokim long bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela.

19Na Nebusaradan i kisim tu ol samting ol man
i bin wokim long gol na silva, em ol liklik dis na ol
plet bilong karim paia na ol dis bilong putim blut
bilong ofa na ol sospen na ol stik lam na ol plet
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na ol dis bilong putim ol ofa bilong
wain.

20 Bipo ol wokman bilong King Solomon i bin
kisim bras na wokim dispela tupela pos na dis-
pela bikpela tang wara na ol piksa bilong 12-pela
bulmakau i stap aninit long bikpela tang na ol
wilkar bilong putim ol liklik tang antap long ol.
Na Solomon i bin tok na ol i bin putim ol dispela
samting long haus bilong Bikpela. Tasol nau ol
Babilon i brukim ol dispela samting, bilong kisim
bras bilong ol. Na hevi bilong dispela bras i moa
yet na i no inapman i skelim.

21-22 Ol man i bin wokim dispela tupela pos
bras long wankain mak tasol. Longpela bilong
tupela em inap 8mita na bikpela bilong tupela em
inap 5 mita na 30 sentimita. Na ol i bin wokim
tupela pos olsem bikpela paip bras, na bras i go
insait inap 7 na hap sentimita. Na ol i bin wokim
het bilong pos long bras na dispela tupela het i
bikpela liklik. Na het i go antap inap 2 mita na
20 sentimita. Na ol i bin kisim bras na wokim
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gutpela bilas olsem umben na olsem ol pikinini
bilong diwai pomigranet. Na ol i bin pasim ol
dispela pomigranet nabaut long dispela samting
olsem umben. Na ol i bin putim dispela bilas i
raunim het bilong tupela pos.

23Wan wan pos i gat 100 pikinini bilong pomi-
granet i stap long het bilong en. 96 bilong ol
dispela pomigranet i stap long ol 4-pela sait bilong
het.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(2 King 25.18-21)

24 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bi-
long ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia, na
Sefanaia, em namba 2 bilong Seraia, na tripela
arapela pris i save was long dua bilong haus bi-
long God.

25 Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i
save bosim ol soldia bilong Jerusalem. Na em i
kisim 7-pela bilong ol man i save givim tingting
long king bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet
long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i
kisim kuskus bilong namba wan ofisa bilong ol
ami bilong Juda, em dispela man i bin i gat wok
bilong kisim ol man bilong kamap soldia. Na em
i lukim 60 man i stap yet long Jerusalem, na em i
kisim ol dispela man tu.

26 Orait Nebusaradan i bringim olgeta dispela
man i go long king bilong Babilon long taun Ripla

27 long graun bilong Hamat. Na king i tok na ol i
kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon imekimolsem, nabihain ol i kisimol

arapela Juda i go kalabus long kantri Babilon.
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28 Namba bilong ol manmeri Nebukatnesar i
kisim i go kalabus, em i olsem. Long namba 7 yia
bilong em i stap king, em i kisim 3,023 manmeri
bilong Juda.

29 Na long namba 18 yia bilong em i stap king,
em i kisim 832manmeri bilong Jerusalem.

30 Na long namba 23 yia bilong em i stap king,
dispela namba wan ofisa, Nebusaradan, i kisim
745 manmeri bilong Juda na bringim ol i go kal-
abus. Namba bilong ol dispela kalabus, em inap
4,600 olgeta.

King bilong Babilon i lusim King Jehoiakin long
kalabus

(2 King 25.27-30)
31King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long

Babilon inap 37 yia, na long dispela namba 37 yia
Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 25 bilong namba 12 mun bilong
dispela yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en.

32 Evil Merodak i mekim gutpela pasin long em
na i givim biknemna namba long em, na dispela i
winim biknem na namba bilong ol arapela king i
stap kalabus wantaim Jehoiakin long Babilon.

33 Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bi-
long ol kalabusman. Na olgeta taim em i save
kaikaiwantaimkingbilongBabilon, i go inap long
taim Jehoiakin i dai.

34 King bilong Babilon i tok, na olgeta de ol
i givim mani samting long Jehoiakin, bilong Je-
hoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i go
inap long taim Jehoiakin i dai.
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